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FOREWORD. 





By 
11. Rama 1100, MAL LB, (Sewor Denstator to the Gorerumend of 
Madras and Chawman of the Board of Studies in Kanavese, 


Umrersty of Meus ) 


I write these few lines at the request of the author, 
1100 with a view to give a brief history of the origin of 
this dramatic piece than to introduce to the Kannada 
reading public, my learncd friend, already a familiar 
figure in the field of Kannada Literature. This excel- 
lent play is the outcome of a keen desire on the part of 
the Kannada members of the Suguna Vilasa Sabha, 
Madras, who wished to stage a short Kannada drama, 
specially written for the occasion, on the “ Kannada 
Members’ Day ” during the annual Basara celebrations 
of the Sabha in 1917. Short asit was, the play atiract- 
ed wide attention and elicited favourable comment when 
staged, and the author, at the request of some of us, has, 
afte: considerable revision and amplification, brought it 
out in book form. The Kanarese section of the Suguna 
Vilasa Sabha will, it need hardly be doubted, take the 
earliest opportunity to put the same on the boards, as a 
public performance, and regale the Madras Kannada 
public with a bit of what would remind them of their 
own “Home, Sweet Home” in this land of their ‘exile’. 


It is rather strange that, in spite of the fact that the 
Kannada people have exhibited high histrionic talents» 


1] 


the number of original dramas in Kannada possessing 
real merit is very small. We have, of course, a large 
number of wanslations, both from English and Sanskrit, 
excellently executed by expert writers, but that is 
another matter. The publication of the present drama, 
therefore, cannot but be welcomed by all those interest- 
ed in the development of Kannada dramatic literature. 
1 may, without fear of contradiction, assert that both 
in point of language and matter “S1imati Parinayam ” 
is undoubtedly a production of a very high order, and 
with this bricf foreword, 1 commend the book tothe 
kind patronage of the cultured Kannada public. 


Madras, } 


July, [918. B, RAMA RAO. 


THE ARGUMENT. 





ACT L-—Indra, king of the gods, surrounded by his 
courtiers and other invited guests, gives an entertain- 
ment with music and dancing, with Manmatha as 
Master of Ceremonies. In his ecstasy over the success 
of the function, Indra presents Manmatha with a 
garland of celestial flowers and bestows upon him high 
honours. This greatly offends Narada, who reproaches 
Indra for his conduct—degarding 10 himrelf and to the 
distinguished audience-—in showering such honours 
upon a person of “ questionable ” character. Indra 
humbly excuses himself, while Manmatha warmly justi- 
fies Indra’s conduct in honouring him. Narada is only 
chagrined all the more, and the matter ends in a serious 
and acrimonious quarrel between himself and Manmatna 
when Narada leaves the assembly praising Ambarisha, 
to the disadvantage of Indra, and the entertainment so 
auspiciously begun ends in unpleasantness and sorrow: 


AcT Il—Parvata, a friend of Narada, who had 
started a bit late to go to the entertainment, meets a 
couple of nymphs on the way and learns from them all 
that had occured, and hastily goes in search of Narada 


to hear all the particulars from his own mouth. 
} 
King Ambarisha of the solar race, ‘ by 


severe penance had obtained from Vishnu the mighty 
Sudarsana Chakra which gave him immunity from ೩!) 
foes and dangers, is seen giving audience surrounded 
by his courtiers, when the great Rishis, Narada and 


iv 


Parvata, call on him and compliment him upon his good 
fortune and the prosperity of his subjects. The king, 
in thanking then, incidentally mentions that notwith- 
standing all that happiness, his mind was not quite free 
from anxiety as his daughter had grown up and he had 
not yct been able to find a suitable hushand for her in 
spite of his best efforts. Just chen a courier comes andl 
invites the king to attend the closing ceremonies of 
Vara Lakshii Vrata inaugurated by his daughter with 
a view to obtain a worthy husband. The king invites 
the two Rishis also to accompany him and they all 
leave tor the place. 


Act IIl—In the pleasure garden of King Ambarisha 
Manmatha is lying in wait making plans to avenge the 
gross inself offered him by Narada, He sees in the 
visit of the Kishi to Ambarisha, an opportunity to 
entangle him in love affairs and therely bring disgrace 
upon hi high spiritual greatness. 


In the pleasure garden attached to the inner 
palacc Princess Srimati, attended by her parents, 
friends and maids is seen performing the Vralu with 
duc formalities. The two Rishis take a leisurely walk 
in the pleasure garden and fecling enchanted by its 
beauty become overtaken by an unaccountable and 
hitherto unknown desire for pleasures of family life. 
Immediately on reaching the place of worship they feel 
quite charmed by the transcendental beauty of Srimati 
and . ೩1! in love with her. On an opportunity occurring, 
Narala asks the king for his daughter's hand, and on 
the king promising to give him a definite reply the next 
day, leaves the place. This favourable opportunity 
Parvata seizes to make the same proposal to the queen. 
The royal couple is an ೩ dilemma and 15 afraid of offend- 


V 


ing either by giving a refusal. To avoid unpleasantness 
the king fixes a day for his daughter’s Swayamvara and 
invites both the suitors to be present on the occasion 
and take their chance. 


AcT IV.— Narada wishing to outbeat his opponent 
by a stratagem go2s straightway to Vaikuntha (the 
abode of Lord Vishnu) and begs of the God to grant 
him a boon, viz., that, at the time of the Swayanvara, 
Parvata should appear like a monkey sothat he may win 
the prize. The Lord 5111105 at the weakness shown by 
the Rishi, but of course, grants him his request. Soon 
after, Parvata also calls on the Lord with the same 
mission and kegs that he may bc pleased to make Narada 
look like a hear at the time. The Lord grants this 
request as well, and both the suitors go away, each 
exulting at his 00೧% fortune and feeling a malicious 
pleasure at the discomfiture that awaited his opponent. 


AoT V.—The appointed day of the Swauyumvard 
arrives and both the suitors go to the marriage hall with 
high expectations. The bride arrives accompanied by 
her parents and attendants, and on being commanded 
by her father proceeds to ths spot with a garland in her 
hand, but wonder of wonders! Instead of two human 
beings, she only sees a bear and a monkey sitting on 
the seats intended for her suitors, and terror-struck she 
flies back with a scream to her tather. The king is 
greatly puzzled and looks on helplessly, upon which the 
two Rishis goad him with reproaches. Fearing unto- 
ward consequences the king at last asks his daughter to 
೮೫೦೦86 any one of the two, without minding who and 
what they were. Srimathi, dutiful daughter as she is, 
obeys the command and offering a solemn prayer to the 
Lord of the Universe, throws up the graland at random, 


Vi 


resolved to accept the person on whom the garland 
would fall as her husband. Whenlo! the Lord Vishnu 
in the guise of a young man suddenly makes his appear- 
ance and receiving the garland on his neck ¢isappear 
with the lovely princess. Thc two suitors, now enragec 
beyond all bounds, suspect foul-play on the part of the 
king, and Narada violently kicks the earth, when a 
fierce-looking spirit (Maya Devata) suddenly arises 
from the bowels of the carth and asks why she was 
sent for. Naracla asks the spirit to attack the king, upon 
which, with a Dicrcing yell, the Spirit advances to fall 
upon the king. The king, strong in his faith in God, 
bravely withstands the assault and forces her back by 
the mighty power of his God-given Sudarsana Disc. The 
Devata is scared by the flames issning from the [isc 
and in abicct terror runs back to Narada for protection. 
The Rishis now realize the greatnc:.,of King Ambarisha 
and keg for his pardon. Ambarisha then offers a heart- 
felt prayer to the God Vishnu, where ipon the Lord again 
makes his appearance with his nc vly-won bride. The 
Rishis then understand the actual situation and reproach- 
ing Vishnu with having tricked them, curse that he 
should undergo sufferings on account of his wife no less 
severe than those suffered by themsclves. Vishnu 
explains and justifies his conduct and with a smile tells 
the Rishis that their curse to him is only a blessing in 
disguise, and that he had al:eady made up his mind to 
incarnate himself on the carth in human form--as Sri 
Ramachandra of the Solar racc-—with srimati ta. ng 
birth as Sita, and making the abduction of Sita an 
excuse Tor the destruction of the Rakshasa race, re-esta- 
blish Dharma in the land. 


MAA GALAM. 





ಶೀಮುನೇ ಪರಿಣಯ ನಾಟಕಲ, 


'ಸೂತ್ರಥಾರನು ಪ್ರ ವೇತಿಸುವನು.] 
ನಾಂಖ. 
ವೃ!| ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಕುಚಕೆುಂಕುಮಾಂಕಿತಓರಾಲೋಡಸಲಂ ಸೆತ್ಕ್ಯೃಪಾ | 
ಅ್ರ pe [3 
ಲೋಲಂ ಕಾಲನಿಯನಿ ತಾಖಿಲಜಗಬ್ಸಾಲಂ ಘನಶ್ನಾಮಲಂ | 
ಲ ಜ ಗ 
ಬಾರೇನು ಪೃತಿಯಮಾನಭಾಲನಮಲಂ ಶೆ ಲೋಕ ರಂಗೆಸೆಲೀ | 
ಎಲ ತ ಈ ಛೆ [eS 
ಲೀಲಾನಾಟಿಕಸೊತ್ರಭರೆನೆಮಗೀ? ಗಾನಂದೆಸೆಂಜೋಹೆರುಂ ॥ 
ರಾಗೆ-- ಕೇದಾರ - - ರೂಪೆಕೆತಾಳೆ 
(ಭಜನೆ ಸೇವೇ ವೋಮನಸ, ಖಂಬಂತೆ) 
ಭಜಿಸೆನೈ ಸದಾ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ |! ಸುಜನಾರ್ತಿಹಾರಿಯ ॥ ಪ ॥ 
ಭುಜಗಭೂಷಸಾಳು ಬುಡ | ಸೂಜಿತಪಡೆಸರೋಜನೆ ॥ ಅ॥ 
ಕೆಪಟನಾಟಕಸೂತ ,ಥಾರಿಯ | ಒಳೆಲಕೀರ್ತಿಯ ! ಪ್ರಣ್ನಮೂರ್ತ್ಕಿಯ 
೨ ಸೆ 
ಅಪರಿಭುತಕೈ ಪಾಕ್‌ರನ | ಕಮಯಖಾರುನೋಹರನ ॥ 
ನಿರುಪನುಗುಣಭೂಸಿತನ | ನಿಖೆಲಜಗಡೇಕನಾಥನ । 


ಸಿರವಧಿ ಮಂಯಾಕರನ ' ನಿಸಾನದೆನಿಸಾರನ || ೧॥ 
'ಪುಷ್ಟಾಂಣಫಿಯನ್ನಿನಚಿ ಸುತ್ತಲೂ ಫೋಡಿ, ಅಹಾ! ಏನೀಪ್ರಭಾತದ 
ಸೂಗಸು! 


ಕಂ॥ ಜನಲಕ್ಕ ,ಯುಬಸೆ ತದ 
ತ್ರಿ ರಾ 


ರ್ಶನಬಂ ವ್ಲಾಮೋಹವಡಿದು ತಂತಮ್ಮೊಳೆಗಿ | 
ರ್ಪ್ಪೃನುರ-ಗಮನರುಪ್ರವವೋ 
ಬ್ರಿ 


ನಶಶಗಳೆ ಬಿಂಬನು ಇಹ | ಸಂಧ್ಯಾರವಣಿತಂ || 


೨ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣೆಯೆಂ 


(ವಿದೂಷಕನು ಸಂಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ಓಡಿಬರುವನು. ) 
ನಿದೂ--ಭರತಾಚಾರ್ಯಾ! ಏನು! ಏನು! ಏನಾಯಿತು ? ಹೀಗೇಕೆ ಕೂಗಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆ? ಆಸಾಯವೇನೂ ಇಲ್ಲವಷೆ a 
ಸೂತ್ರ---(ನಗುತ್ತ) ಆರ್ಯ ಮಾಣವರತಾ ! ಎನದು! ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ಇಷ್ಟು ಸಂಭ )ಮನೇಕ ? ವಏನಾಡರೂ ಹುಸ್ಸ್ವಪ್ತವನ್ನು ಕಂ 
ಡೆಯೇನು? 
ವಿಹೂ....ಅಚಾರ್ಯಾ! ಜಡೇನೂ ಇಲ್ಲ' ಈಗಲೇ ನೀನು ಏನೋ ಒಂದು 
ವಿಧವಾದ ಅರ್ತಥ್ವನ ಯಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಂಡುತೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಆಗ 
ದ್ಲಲವನ್ನು ಕೇಳೆಯೇ ನಾನು ಭಯಪಟ್ಟು ಓಡಬಂದೆನು. 


ಸೂತ್ರ---ಅರ್ಯಾ! ನೀನ್ಸಾವೇ ರಸಿಕತೆಖಾಮಣಿ! ನಾನು ಈ ತಾಳಮೃಹಂ 
ಗಗಳೂಡನೆ ಹಾಡಿದ ಆಲಾಪನಥ್ಹನಿಯನ್ನು ನೀನು ಆರ್ತಧ್ವ 
ನಯೆಂಡು ತಿಳಿದೆಯಾ ? 

ವಿದೂ....ತಲೆಯನ್ನು ಚಚ್ಚಿಕೂಳ್ಳುತ್ತ; ಆಯ್ಯೋ! ನಿಜವಾಗಿ ನೀನು 
ಆಲಾಪನವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ಯಾ? ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಂಗೀತಜ್ಞಾ 
ನಮಿ ಮೊದ್ಮುಬುದ್ಬಿ ಎಳ್ಳ ನಾನು, ಫಟಫಖನಿ ಹೊಡೆ 
ಯುತಿದ್ದ ಈ ಮೃುಡಂಗಥ್ವಸಿ ಯನ್ನೂ , ನಿನ್ನ ಕೂಗಾಟವನ್ನೂ 
ಕಳಿ, ಯಾರೋ ನಿನ್ರ ಕಪಾಲಕ್ಕ ಹೊಡೆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಆಳುತ್ತಿರುವೆಯೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ, ಮಲಗಿಹ್ಠವ ನು ಹಾಗೆಯೇ ಇ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಬಂದೆನು. 

ಸೂತ್ರ--ಮಿತ್ರನೆ! ಈ ಪರಿಹಾಸವು ಸಾಕು! ಈಗ ನಮ್ಮಮೇಲೆ ದೊ 
ಡ್ಡ ಕಾರ್ಯಭಾರವು ಬಬ್ಮರುವುದು, ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಆಲೋಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತಿಹ್ಮೆನು- ನೀನಾಗಿ 
ಬಂದುದು ಮುಂದನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು, 

ವಿದೂ...-ಭರತಾಚಾರ್ಯಾ ! ಮುಂದನ ಸಾರ್ಯವೇನಿಹೆ! ಬಾಯಿತುಂಬ ಊಟ! 
ಕಣ್ಮುತುಂಬ ನಿದ್ರೆ! ಊಟವಾದಮೇಲೆ ನಿದ್ರೆ ! ನಿಡ್ರೆಯಿಂದೆದ್ದ 


ಪ ಥ್ರ ಥಮಾಂಕಂ. ೩. 


ಕೂಡಲೆ ಊಟ! ಇಪೆರಡುಹೊರತು.ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಯಾ 
ವಕಾರ್ಯವೂ ಅಷ್ಟು ಅವಶ್ಯವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಶಿಲ್ಲ! ರಾತ್ರಿ, 
ಊಟಮಾಡಿ ಸಹಾಗಿ ಮಲಗಿಷ್ಟ ನನಗೆ, ಈಗ ಬಳಗ್ಣೆ 
ನಿನ್ನ ಕೂಗಾಬಹಿಂ ನಿದಾ ನ್ರಭಂಗವಾಗಿ, ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ 
ಹಾಗೆಯೇ ಎದ್ದು ನ ಈಗ ತಿರುಗಿ ಊಟಮಾಡಿ ಮಲಗ, 
ಬೇಕಾದುದಜೊಂದೇ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯಭಾರವು. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವುನಾವು ಅಲೆ ಚಿಸಬೇಕಾದುದೇನದ! 
ಸೂತ ತ್ರ ಅಧ್ಯನ ಹಾಗಲ್ಲ! ಇದೋ ! ಜಗನ್ನು ಎಗಳಕರವಾದ ಈಗಿನ ನವು 
ರಾತಿ ತ್ರಿಮಹೋತ ಶವವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವುದಕ್ಕಾ?, 
ಕಂ ಸೆರಸಕಠತಾರಸಜ್ಜರ* 
ಭರತಾಗಮನಿಪ್ರಹರಖಲಶಾಸ್ತ್ರಾಭಿಜ್ಜರ* | 
ನೆರರ್ಸ್ಟಲಲ್ಲಿ ಸಿರ್ಮೆ 
ತ್ಸರಹೃದಯರ* ಸದಯರೆಮ್ಮ ಪುಣ್ಯೊ ೇದಯದಿಂ ॥ 

ಆದುದರಿಂದ 'ಈಗ ನಾವು ನಮ್ಮ ಜೀ ಟೃಗಳಿಂದ ಇವರ 
ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಸಂತೋಪಡಿಸಿ, ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿ 
ಸುವ್ರದಕ್ಕೆ. ತಕ್ಕ ಅವಕಾಶವು ದೊರೆತಿರುವುದು. ಶೃಂಗಾರ ವೀರ 
ರಸದ್ರಾಹರಸಭರಿತವಾದ ನಾ ಬಕವನ್ನಾ ಡ, ಇವರ ಮನಸ್ಸ ಮ 
ರಂಚಿಸುವನಿಷಯ್ಲಿ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯವು ಅತ ಟ್ಟ 


ತ್ಯಜ 
ಗಿರುವುದು. ನಾ 
ವಿದೂ-ಭರತಾಚಾರ್ಯಾ ! ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ! ಆ ಬಾಲ್ಯಬ್ರಹ್ಮ್ಮ 


ಚಾರಿಯಾ ಹ ನನಗೆ ಕೃಂಗಾರರಸೆದ ಗಂಥವೇ ತಿಳಿಯದು! ವೃದ್ಧ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನಾನು, ವೀರರೌದ ಪ್ರರಸಗಳನ್ನ ನೆ ಭಿನಯಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಹೋಡರ, ಆದೂ ಕೇವಲರನಾಭಾಸವಾಗುವುದಪ 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಂತೆ ಮೈಡಿಕಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಜರಿ 
ತ್ರ ಹಿಂದ ಮಿತ್ರಿ ತವಾಗಿ, ಹಾಸ್ಯರಸವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ತೋರಿಸ 
ತ್ಯ ನ ರ ಇದ ರೈಅಹನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶೆಸುವವಿಷ 


೪ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣೆಯಂ 


ಯದಲ್ಲಿ, ನಾನು ನನ್ನಿಂಬಾಗಬಹುದಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾ 
ಡಬಹುದು. ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಉಃ ! ನನ್ನ ಮುಂದೆ `ಆ ಮಾತ 
ನೆ « ಇತ್ತಬೇಡ ? 
ನಿದೂ.... ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿದೂಷಕನ ಬೆನ್ನನ್ನು ತಟ್ಟಿ `ಓ) ಆರ್ಯಾ ! 
ಭಲೆ! ಭಲೆ! ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಡ್ಡೇತಿಸಿದುದನ್ನೇ ನೀನೂ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ ? ನಮ್ಮ ನಾಟಕವು ಸಕಲಜನ ಮನೋರಂಜಕ 
ವಾಗುವುಡೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಡೇ ಶುಭಸೂಚನೆಯಾಗಿದೆ. ತ್ರೀಮ 
ತೀಪರಿಣ ಯಮವೆಂಬ ಒಂದು ಹೊಸನಾಟಕವು ಈಗ ನನ್ನ ಹಸ್ತ 
ಗತವಾಗಿರುವುದು. ಅದು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಹಾ 
ಸ್ಯರಸಪ್ರಚುರವಾಗಿ, ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಚರಿತ್ರಖಂದ ಮಿತ್ರಿತವಾ 
ಗಿರುವುಹು. ಇತರನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆ ನಾಟಕದ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ನಾನು ಬೇರೇನೂ ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ.ಕೇಳು! 
ಕೆಂ॥ ಲೋಕೈಕನಾಯಕನೆ ತಾ 
ಸೀಕೃತಿನಾಯಕನಶೆ-ಷಜಗದೀಶ್ವರಿ ಲ | 
ತ್ರ್ಮೀಕಾಂತೆ ನಾಯಿಕೆಯೆನೆ 
ಲ್ಕೀ ಕಾವ್ಯದ ಮಹಿನೆ ಬಣ್ಣಿ ಸಲ್ಬಂದಪುದೇ!!! 
ವಿದೂ...-ಭರತಾಚಾರ್ಯಾ ! ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ! ಪೂರ್ಚಕವಿಗಳಿಂದ ರಚಿತ 
ವಾಹ ಎಷ್ಟೋ ನಾಟಕಗಳಿರುವಾಗ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಅನಾಮಥೇಯನಾದ ಯಾವನೋ. ಒಬ್ಬನಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ಈ ಹೊಸನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ಸಭಾಸಹಂಗೆ ಹೇಗೆತಾನೇ ಗೌ 
ರವಬುದ್ಧಿಯು ಹುಟ್ಟುವುದು ? 
ಸೂತ್ರ. _-ಮಿತ್ರನೆ! ಹಾಗೆಣಿಸಬೇಡ ! 
ಕೆಂ! ಪಳದು ಸೊಸತೆಂಬಮಾತ್ರದಿ 
ನಿಳೆಯೊಳ* ಗುಣಡದೋಷಗಣನೆಯಜ್ಞತೆಯೆನಿಕುಂ | 
ತಿಳಿವುಳೈರಖಿಲವಸ್ತುವ 
ನೊಳಪೊಕ್ಕಾರಯ್ವರಲ್ತೆ! ಗುಹದೋಷಗಳಂ ॥ 


ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ. ೫ 


ಇದಲ್ಲಜಿ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕನಿಯನ್ನು ಆನಾಮಥೇಯ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ! ಸಂಸ್ಕೃೃತಕರ್ಣಾಟಕಗಳಂಬ ಉಭಯ 
ಭಾಷೆಗಳಕ್ಲಿಯೂ ಈತನ ಕವಿತಾಲಾಲಿತ್ಯವು ಸಕಲಜನಾಭಿನಂ 
ದ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಈನಾಟಕ ಸಂನಿಧಾನಖಂಡಲೇ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ನಾಟಕವು ಸರ್ವವಿಧಖಿಂಡಲೂ ಈ ಸಭಾಸದ 
ರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವುಡರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಮಿತ್ರನೆ! ಇನ್ನು ಈ ನಮ್ಮ ಸಲ್ಲಾಪವು ಸಾಕು! ಹೊತ್ತು 
ಮೀರುವುದು. ನಾಟಕಾರಂಭಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಖಯತುವರ್ಣನವ 
ನ್ನುಮ್‌ಡಿ, ಗಾನರಸಹಂದ ಸಭಿಕರ ಮನಸ ನ್ನು ಸಂಕೋಷ 
ಗೊಳಿಸುವುದು, ನಮ್ಮ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಚಾರವಾದುದ 
ರಿಂದ, ಈಗಲೇ ನೀನು ಹೋಗಿ, ನನ್ನ ಗೃಹಿಣಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸು! ಅವಳು ತನ್ಫ ಮಧುರಗಾನಜಂದ ಈಸಭಾಸದರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊೊಳಿಸಲಿ ! 

ವಿಹೂ_ (ಕೋಪದಿಂದ ದ-ರದುರನೆ ನೋಡುತ್ತ) ಭರತಾಚಾರ್ಯಾ ! 
ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಸಿಡೆಯೇನು? ಈ ಮಹಾಸಭೆಯ 
ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಗೌರವವನ್ನು ಕಳಯಂವುಡಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇದು 
ವರೆಗೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಂತಿದೆ [ 

ಸೂತ್ರ--ಆರ್ಯನೆ! ಆಡೇನು ಹಾಗೆ ಹೇಳುವೆ? ಈಗ ನಿನ್ರ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಹಾನಿಯೇನು ? 

ವಿದೂ....(ಮೀಸೆಯನ್ನು ಮುಂಯುತ್ತ) ಇದೋ! ಮುರಿಮೀಸೆಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತ ಗಂಡಸು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಮುಂಡೆ ಬೊಂಬೆಯಹಾಗೆ ನಿಂ 
ತಿರುವಾಗ, ಇಲ್ಲಿ ಹಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರೆ 
ಯಬೇಕೆ ? ಹೆಂಗಸರಿಗಿಂತಲೂ ನಾನು ಕಡಿಮೆಯೆ ? 

ಸೂತ್ರ-(ಮಂಡಹಾಸದೊಡಕನೆ) ಆರ್ಯಾ ! ಹಾಗೆಣಿಸಬೇಡ ! ನೀನು ಮೊ. 
ಡಲೇ ನನ್ನೊಡನೆ ಸಂಗೀತಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲಪವನೆಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ? 


೬ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣೆಯಂ 


ಅದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕರೆಯುವಂತೆ ಹೇಳಿದೆನು. 
ಈಗಲೂ ನಿನಗೆ ಶಕ್ತಿ ಯಿದ್ದರೆ ನೀನೀ ಹಾಡಬಹುಜು! ಯಾರಾ 
ದರೇನಮು ? 
ವಿಡೂ-ಹಾಗಿಹ್ನ್ಮರೆ ಯಾವ ಖುತುವನ್ನಥಿಕರಿಸಿ ಗಾನಮಾಡಲಿ! ಹೇಳು. 
ಸೂತ್ರ... ಬೇರೆ ಯಾವುದು! ಈಗಿನ ಶರತ್ಯಾಲವನ್ನೇ ವರ್ಣಿಸಿ ಹಾಡು ! 
ವಿದೂ.. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಕೇಳು! ( ಗಂಟಲನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು). 


ಸಾ!!!!!! ಪಾ!!!!!! ಸಾ!!!!!! 
ಲಾವಣಿ ಅಥವಾ ರಗೆಳೆ. 
ರಾಗೆ - ಆಡಿತಾಳೆ; 
ಏನೆಂಬೆ | ನೇನೆಂಬೆ || ಏನೆಂಬೆನು ಶರವಾಗಮವುದಂದವ ॥ ನೇನೆಂಬೆ ॥ 
ಆ | ನೆಂದಜಗೆ | ದಾ | ನಂದಪರ | ಮಾ | 
ನೆಂದ ಬ್ರ | ಹ್ಮಾ! ನೆಂದೆವಿಡೆ | ನೇನೆಂಬೆ!ನೇನೆಂಬೆ ॥ 
ಹಸುರೆಲೆಯಲಿ ಮೊಸ । ರನ್ನ ಡುಂಡೆವೊಲು! 


ಖುಸುಗುವುವಾಗೆಸ । ದಲಿ ಬೆಳ್ಳು ಗಿಲು ॥ oll 
ಹಪ್ಪಳೆಸಂಡಿಗೆ | ಗಳನುಣೆಲಿಟ್ನೆ ವೇಲ್‌ । 
ಬಪ್ಪುವುನೀ ಶಶಿ | ತಾರೆಗಳೆದೆರೊಳ* ॥ sll 
ಪಟ್ಟಿ ಯೆ ನಾಮನ | ತಿದ್ದಿ ಹಣೆಯೊಳು । 
ಜುಟ್ಟನು ನಿಗುರಿಸಿ । ಕಟ್ಟಿ ತಲೆಯೊಳು ॥ al 
ಜೋಜನೆಕೋಡುನ | ಹಾರುವರೆಂದೆದಿ | 
ರಾಜಹಂಸೆಗೆಳು 1 ನೆಲಿನವು ನಭದಿ ॥ ೪ 
ಬಿಳಿ ವಾವರೆಗೆಳು | ಬಿಳಿ,ರು ಮೇಘಗಳು । 
ತಿಳಿನೀರ್ಗೊಳೆದೊಳು | ಬಿಳಿಯ ಹಂಸೆಗೆಳು ॥ ೫ | 


ಸುತ್ತಲು ಬಿಳುಪೇ 1 ರಿಡೆ ನಾಲೆ ಸೆಗೆಳು | 
ಎತ್ತ ನೋಡಿದರು ಬಿಳಿ ಬಿಳಿ "ಬಿಳಿ | ಬಿಳಿ!!! ದೇನೊಚಿ'॥ 
ಸೂತ್ರ-_ (ವಿದೂಷಕನ ಬೆನ್ನ ನ್ನುತಟ್ಟಿ ) ಮಿತ್ರನೆ ! ಭಲೆ! ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾ 
ಗಿ ಹಾಡಿಜೆ ! 


ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ. ೭ 


( ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯಥ್ವನಿಯಾಗುವುಡು.) 
ಸೂತ್ರ-(ಕವಿಗೊಟ್ಟುಕೇಳಿ) ಆಹಾ ! ಏನಿದು! ಎಫ್ಸಿಯೋ ಗೀತವಾದ್ಯ 
ಗಳೊಡಗೂಡಿಹ ನಾಬ್ಯಥ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿ ಸುವುದು! 
(ಪಾರಿಪಾರ್ಶ್ವಕನು ಸಂಭ ಮಿಂದ ಬಂದು) 
ಪಾರಿ... -ಭಾವಾ ! ತ್ವರಮಾಡು ! ತ್ವರಮಾಡು ! ಡೇವರಾಜನಾದ ಮ 
ಹೇಂದ್ರನು, ಈಗಿನ ಶರನ್ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಅತಿವೈಭವದಿಂದ 
ನಡೆಸಬೇಕೆಂದುಪ್ಹೇತಿಸಿ, ಆ ಉತ್ಸವಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಮನ್ನ 
ಥನನ್ನೆೇ ನಿಯಮಿಸಿರುವನು. ಇಚರಿಂದ ಕಾಮದೇವನು, ಆ ಉ 
ತೃವಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಗಾನನರ್ತನಾದಿ ಸಕಲಸನ್ನ್ನಾ 
ಹಗಳನ್ನೂ ಬಹಳಶ್ರದ್ಯೆಯಂದ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿರುವನು. ಈಮ 
ಹೋತ್ಸವಾನಂದವನ್ನ ನುಭವಿಸುವುಪಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಸ್ಮದೇವ 
ದಂಪತಿಗಳೂ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತರಾಗಿ ಬಂದು ನೆರೆಯುತ್ತಿ 
ರುವರು. ಈ ಉತ ಶೈ ವಾನಲೋಕನಸ್ಕಾಗಿ ನಾರಬಾದಿಮಹ 
ರ್ಷಿಗಳೂ ಬರುತ್ತಿರುವರು. ಬಾ! ನಾವೂ ಹೋಗುವೆವು! 
ಸೂತ್ರ--ಸಂತೋಷರಿಂದ) ಓಹೋ! ನಮ್ಮ ನಾಟಕಾರಂಭವೇ ಇದು! 
ಭದ್ರಕಾ! ನೀನು ನನ್ನ ಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಈಗಲೇ 
ಅಫ್ರಿಗೆ ಹೊರಡು! ಇಹೋ! ನಮ್ಮ ಹಿಂದೆಯೇ ನಾನೂ ಬಂದು 
ಸೇರುಷೆನು. 
ಪಾಂ... ಅಪ್ಪಣೆ ( (ಪಾರಿಸಾರ್ಶ್ವಕನು ಹೋಗುವನು.) 
ಸೂತ್ರ - ಮಿತ್ರನ! ಟಾ! ನಾವೂ ಅಕ್ತಿಗೆ ಹೋಗುವೆವು! 
ವಿದೂ -— ಹಿಮ್ಮೊಗನಾಗಿ ತಿರುಗಿ) ಭರತಾತಾರ್ಯಾ! ನೀನು ಹೋಗು! 
ನಾನೊಲ್ಲೆನು! ಊಟ ಾಡಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗುವೆನು. 
ಸೂತ -— ವಿಯೂಷಕನ ಕೈಹಿಡಿದು ) ಏತ್ರನೆ! ಏನಿದು! ಆಮ 
ಹೋತ್ಸವಾನಂದವನ್ನ ನುಭನಿಸುವುಪ-ಶ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಅ 
ಷೊ ಸಂದು ಕುತೂಹಲವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ನಿನಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಬೇಸಗವೇಕೆ? 


ಆ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯಂ 


ವಿಡೂ-ಭರತಾಜಾರ್ಯಾ ! ! ತಿಳಿಡುತಿಳಿಡೂ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ ಶ್ರ ಮಾಡಿ 
ಹಂಗಿಸುವೆಯಲ್ಲಾ! ಈಗಲೇ ನಿನ್ನ ತ್ನ ನ ಬಂದು, ಜಳಕ 
ಪತಿಗಳ್ಲರೂ Ry ಏಸ ಬಂದು pe ಹೇಳಿರುವನು. ನೀ 
ಮೂ ನಿನಗೆ ಹಲ ನ್ದ ಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ಅಕ್ತಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಂತೆ ಹೇಳಿ BN ಹೀಗೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಪತ್ನಿ ಯರೂಡಗೂಡ, ee ಮಹೋತ್ಸವಾನಂದ 
ವನ್ನನುಭವಿಸುವಾಗ, ನಿಮ್ಮನಡುನೆ ನಾನೊಬ್ಬನುಮಾತ ಕ್ಯ 
ಅನಾಥ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿ ನಿಂತು, ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಸಂಭ್ರಮ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಪರಡೇತಿಯಂತೆ ಕಣ್ಮ್ಯುಕಣ್ಣುಬಿಡುತ್ತಿ 
ರಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಈಗಲೂ ನೀನು ಎಶ್ಲಿಯಾಹರೂ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣನ್ನು 
ತಂದು ನನಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಾನೂ ಸಂತೋ 
ಷದಿಂದ ಅಶ್ಚಿಗೆ ಬಂದು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಕುಣಿದಾಡುವೆನು. 
ಸೂತ್ರ---(ನಗುತ್ತ) ಓ ವೃದ್ಯಬ್ರಾ ಹಣಾ! ಈ ವಯಸ್ಸಿನಕ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ 
ಹೇಸಿ ನ್ಲನಾಸೆಯೆ ? ಸಮ್ಯುಂತೆಹ ವೃದ್ಯರು ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮ 
ದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಯಾವ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಬಲ್ಲರು? 
ಮೃದ್ಯನಿನಾಹವಿಷಯವಾದ ಚಾಟೂಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೆ ? 
ಕಂಟ ಕೆರದೊಳ್‌* ಪಿಡಿದೊಲಬಂದೆ ಪುರ 

ಸ್ಕರಿಸುತೆ ಸುಸ್ಟೇಹದಿಂದೆ ಪೆರ್ಚ್ಚಿಸಿದೊಡಮೇಂ | 

ಕರದೀಪಿಕೆಯಂತಿರೆ ವೃ 

ದೃರ ನಾರಿ ಪರಪ್ರಯೋಜನಾರ್ಥಮೆ ! ಸಲ್ಲುಂ ॥ 
ಆದುದರಿಂದ ಅಬಾಲ್ಯಬ್ರ) ಹ್ಮೃಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ನಿನಗೆ, ಈಗ 

ಮದುವೆಯ ಜಿಂತೆಯೆ? ಬಾ! ಹೋಗುವೆವು. 

(ಬಂದು ಕೈಹಿಡಿದು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು.) 


ಇದು ಪ್ರಸ್ಥಾವನೆ. 


ಪ ಥ್ರ ಥಮಾಂಕಂ. ೯ 


-9-44(ಆಸ್ಫಾನ, ೧. ಅಂದ್ರಸಭೆ. ಅ 
(ಆನೇಕಬೇವತೆಗಳೆ ಮತ್ತು ದೇವರ್ಷಿಗಳೆ ಸಭಾಮಥ್ಯದಲ್ಲಿ, ಹೇ 
ವೇಂದ್ರನು ಸಿಂಹಾಸನಾಸೀನನಾಗಿರುವನು. ನ್ಮಥನು ಪ್ರ 
ರೋವರ್ತಿಯಾಗಿ ರಂಭಾದ್ಯಪ್ಸ ಸ್ಲೀಯರಿಂದಲೂ, ಗಂಥರ್ವರಿಂ 
ದಲೂ ಗಾನನರ್ತನಾಓಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವನು.) 
ಮನ್ವಥಂ --ದೇವರಾಜಾ! ಗಾ ನನರ್ತನೆಗಳೆ) ನಡೆಯುವುವು. ಲಾಲಿಸಬೇಕು. 
ಇಂದ್ರಂ -(ಗಾನ ನರ್ತನಗಳನ್ನು ನೋಡ ಸಂತೋಷಪರನಶನಾಗಿ,ಮುಂ 
ಬ ಬಂದು ಮನ್ಮಥನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿಹು) ಕಾಮದೇವಾ! ನಿನ್ನ 
'ಾಧ್ಯಸಿರ್ವಾ ಹಕ್‌ೌಶಲ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಬಹಳಸಂತೋಷಗೊಂಡೆ 
ನು. ಈ ವಿಧವಾದ ವೈಭವವನ್ನು ನಾನು ಎಹುವರೆಗೂ ಅನುಭ 
ವಿಸಿದುಓಲ್ಲ. ( ಕೈಹಿಡಿದು ಕರೆತಂದು ತನ್ನ ಸಮೀಪ ಪದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ 
ರಿಸಿಕೊಂಡು.) ಕಾಮಡೇವಾ ! 
ಶಾಗೆ - ಮಧ್ಯಮಾವತಿ - ರೂಪಕ ತಾಳ, 
(ಅಲುಕೆಲೆಲ್ಲ ಆಡಗೆ ಗಸಿ ಎಂಬಂತೆ) 
ಪರಮಹರ್ಸ | ವಾಂತೆನೆ ಸ್ಮರ | ನೀ! ರಾಗ್ರೆಣಿ ನಿನ್ನೆ ಕಾರ್ಯ ಕೆ 
ಸರಸಗುಣಾ | ಕರ ನಿನ್ನ! ಮಹಿಮೆಗೆ ಸ ಜಗೆದಿ! 
ತ್ರಿ ಭುವನೆಜಯಬ್‌ಾ ಇತೆಕೇರ್ತಿ | ಏಭನಕೆ ಕಳೆಯೇರಿಪಂದೆದಿ । 
ಸಭೆಯೊಳು ಭೂಷಿಫೆ ನಿನ್ನ । ಶುಭತರೆಮಂದಾರಸರದಿ ॥ 
ಬಲ್ಫೈ ಮಿತ್ರನೆ! ಈ ನನ್ನ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಸೂಚಕವಾಗಿ, ಇ 
ಡೋ! ಈ ಮಂಬಾರಮಾಲಿಕೆಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಭೂಷಿ 
ಸುವೆನು. ಈ ದೇವಸಭಾಮಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೇ ನೀನು 
ಅಗ್ರಪೂಜೆಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸು. (ಎಂದು ಮನ್ಮಥನ ಕೊರ 
ಪಿಗೆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕುವನು.) 
ನಾರಪಂ---(ಕೋಪದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಇಂದ್ರನನ್ನು ದುರುದುರನೆ ನೋ 
ಡುತ್ತ) ಡೇವೇಂದ್ಭಾ, ! ಏನಿದು! ನಿನ್ನ ಪದವಿಯೇನು ? ನಿನ್ನ 
ಗೌರವವೇನು? ನೀನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯವೇನು ? ಈ ಮಹಾ. 


೧೦ 


ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣೆಯಂ 


ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಅಗ್ರ ಪೂಜೆಯೆ? ಕೇವಲಕಾಮಮ 
ದರುಂದ ಉನ್ಮತ್ತರಾದ ಪ್ರ್ರಾಕೃತಜನರಂತೆ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಗೌರ 
ವವನ್ನೂ, ಪೆದನಿಯನ್ನೂ ಯೋಚಿಸದೆ, ಶಾಮುಕರನ್ನು ವಂ 
ಚಿಸತಕ್ಕ ಈ ಮನ್ಮಥನ ಆಟಕ್ಕೆ ನುರುಳಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಕಠೆತಂ 
ದು ನಿನ್ನ ಅರ್ಥಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆಯಾ ? ಮಹೇಂ 
ಬ್ರಾ! ನೀನು ಈಗ ಕುಳಿತಿರತಕ್ಕ ಸ್ಮಾನವೆಂತದೆಂಬುದನ್ನು ಬ 
ಲ್ಲೆಯಾ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಮಥರ್ವಾತ್ಮರೆನಿಸಿಕೊಂಡ 
ಸಗರಾದಿಚಕ)ವರ್ತಿಗಳು, ಎಷ್ಟೋ ಕಷ್ಟೃಪಟ್ಟೂ ಈ ಪದವಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರಡೆ ವಿಫಲಪ್ರ ಯತ್ನ ರಾಗಿರುವರು. ಒಂದ 
ಲ್ಲ! ಎರಡಲ್ಲ!!! ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೆಗಳುಳ್ಳ ನೂರಶ್ವಮೇಥಯಾಗಗ 
ಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಗಿಸಿದವರಿಗಲಡೆ ಇದು ಲಭಿಸಲಾ 
ರದು! ನಿನ್ನ ಅನೇಕಜನ್ಮಗಳ ಸುಕೃತವಿಶೇಷದಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಈ ಪದವಿಯು ಲಭಿಸಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿ! ಹೀಗಿರುವಾಗಲೂ 
ನೀನ: ನಿನ್ನ ಯೋಗ್ಯಕೆಯನ್ನು ತಿಳೆಯದೆ, ಈ ಮನ್ಮಥನಾಟಕ್ಕೆ 
ಮರುಳಾಗಿ, ಇವನಿಗೆ ಸಲ್ಲದ ಗೌರವವನ್ನು ತಂಡಿಡುವೆಯಲ್ಲಾ! 
ಅದೂ ಹೋಗಲಿ ! ಇವನನ್ನು ನೀನು ಮಿತ್ರನೆಂದು ಕರೆದು ಆ 
ಲಿಂಗಿಸಿಡೆಯಲ್ಲನೆ ? ಹಿಂದೆ ಈ ಮನ್ಮಥನ ದುಷ್ಟ ್ರೇರಣೆಯಿಂ 
ದಲೇ ನಿನಗೂ, ನಿನ್ನಂತೆ ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನೇರಿದ ನಹುಷನಿ 
ಗೂ ಸಂಭವಿಸಿದ ಜುರವಸ್ಕೆಯನ್ನು ಆಗಲೇ ಮರೆತಬಿಟ್ಟೆಯಾ ? 


ವೃ॥ ನೆನೆ! ನೀಂ ಗೌತಮದಥರ್ಕೆ ಪತ್ನಿ ಯೊಳಹಲ್ಲಾದೇನಿಯೊಳ ಮೋಹದಿಂ | 


ಮುನಿಶಾಪಕ್ಕೆ ಡೆಯಾದುದಂ ನಹುಷನುಂ ನಿನ್ನಂತೆ ಪೌಲೋಮಿಯಂ ॥| 
ಮನದೊಳ* ಮೋಹಿಸಿ ಸರ್ಪರೂಪದಿನಧ:ಖಾತಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾದುದಂ 
ನೆನೆ! ಸಂಕ್ರಂದನ! ಸೀನೆನರೃನಿಸಿತಕ್ಕಂ ಮೂಲನೀ ಮನ್ಮಥಂ ॥ 
ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಆಂತಶ್ಶೃತ್ರುವಾಗಿ, ಮಹಾನರ್ಯವನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟ 
ಈ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಪರಮಾಪ್ತನೆಂದು ತಿಳಿಬರುವೆಯಾ? ಡೇ 
ವೇಂದ್ರಾ! ಹೀಗೆ ಈ ಕಾಮನನ್ನೇ ಪರಹೈವವಂದು ಭಾವಿ 


ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ. ೧೧ 


ಸುವುದು, ಕಾಮುಕರ ಕೆಲಸವೇಹೊರತು, ನಿನ ಂತವನಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಈ 
ಇಂದ್ರಂ(ನಿನಯದಿಂಡ) ಮುನೀಂಬ್ರಾ ! ಇದು ನನ್ನ ಮನಸ ೈಂಶೋಷ 
ಕ್ಯಾಗಿ, ನಾನುನಡೆಸಿದ ಉತಾ ಿಹಕಾರ್ಯವೇಹೊರತು, ನಿಮ್ಮ ಎಂತೆಹ 
ಮಹಾತ್ಮರಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಕಾರಬು್ಕಿಯಿಸಂದ ನಾನು ಇವನನ್ನು ಗೌರ 
ಸಿದವನಲ್ಲ! ಈಗ ಬನನು ನಡೆಸಿದ ಶಾರದೋತ್ಸವವು ಕೇವಲ 
ಭೋಗಪ ರ್ರಥಾನವಾದುದರಿಂದ, ಈ ಕಾಮದೇವನು ಇದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಸಾಥನನಸಾಮಗಿಿ) ಗಳನ್ನೊ ದಗಿಸಿ, ಕಾಲೋಚಿತವಾಗಿ ಮಾ 
ಡಿ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, ಆ ನನ್ನ್ನ ಸಂ 
ತೋಷಕ್ಕೆ ಸೂಚಕವಾಗಿಯೂ, ಈ ಮನ್ಮಥನ ಶ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ 
ಫಲವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಇವನನು ಸ ಸನ್ಮಾ ನಿಸಿದೆನು. ಈ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಏಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ತಾವು ನನ್ನ ಲ ಕೊೋಹಿಸಜಿ ಮನ್ನ್ನ ಸಬೇಕು. 
ನಾರದಂ--ಮಹೇಂಬ್ರಾ ! ಪಾತ್‌ ಪಾ ಗಳನ್ನ ರಿತು, “ಪರವರ ಸಿ ತಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ Moe AN "ಅಪಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕೆಗಾ 
ರವವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು ಅನರ್ಗಕಾ ರಣವೆಂಬುವನ್ನು ನೀನು 
ಯೋಚಸಬೇಡವೆ ? ಈ ಕಾಮನಿಗೆ 'ಸ ಲ್ಬಮಾತ್ರ ಅದಕಾಶವ 
ನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆ, ಇವನು ಅವರ pee ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲು 
ವನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತಪಸ್ಸಿದ್ದರಾದ ಯೋಗಿಗಳು ಇವನನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೂ ಸ್ಕರಿಸಲಾರರು! ನಿನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯೇನು ! ಅವನ 
ಸ್ಥಿತಿಯೇನು? ಯಜ್ಜ್ವಾರಾಧ್ಯನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ನೀನು, ನಿನ್ನ ಗಾರ 
ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಜೆ, ಕಾಡುಕಪಿಯನ್ನು ತಂದು ಭದ್ರಾ)ಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳೆರಿಸಿದಂತೆ, ಇವನನ್ನು ನಿನ್ನ ಅರ್ಫಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸುವು 
ಡೆಂದರೇನು? ಕರತಿಯ ಕಂಠಕ್ಕೆ ಕಾಂಚನಮಾಲಿಕೆಯನ್ನ್ನಿ 
ಬ್ಯ್ಯಂತೆ, ಸಾಕ್ಷಾಕ್ಸ ರಮಸ್ರರುಷನ ಪಾವಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಂಬಾರಸಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಸಿ 
ವನ ಕಂಠಕ್ಟೇರಿಸುವುದೆಂದರೇನು?ಇದು ನಿವೇತಿಗಳ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ! 


೧೨ ಶಿ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯೆಂ 


ಮನ್ಮಥಂ-(ನಾರನನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಾಸ್ಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ) ಹ ನಾರದಮು 
ನೀಂಬ್ರಾ! ನಿಷ್ಕಾರಣವಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಆಗ್ರಹವು, ಈ ಸಭೆಯ 
ಡೆ ನನಗೆ ನಡೆದ ಸನ್ಕಾನನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗುಂಬಾೂಹ ಅಸಹನ 
ವನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸುವುದೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ! ದೇವೇಂದ್ರ 
ನು ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಗಣರವಿಸಿದರಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಗೌರವಕ್ಕೆ 
ಬಂಜಹಾನಿಯೋನು. ೪ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ಕವಿವೇಚನ ಪರನಾದ 
ಈ ದೇವೇಂದ್ರನು, ಕಾಲೋಚಿತವಾಗಿಯೇ ನಡೆಸಿರುವನು. ಇಂ 
ತಹ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಅಗ್ರಸೂಜೆಗೆ ನಾನೇ ಬಾಧ್ಯನು! 
ಇಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಶಾರದೋತ್ಸವವು ಕೇವಲ ಭೋಗಪ್ರ 
ಧಾನವಾದುಹು! ರೂಪವತಿಯರಾದ ಈ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರಿ ಯರು ! 
ಆನಂಹಕರಗಳಾದ ಆವರ ಗಾನ ನರ್ತನಗಳು ! ಈ ಸುಗಂಥ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು! ಈ ಹಂಸತೂಲಿಕಾಶಲ್ಪಗಳು! ಹೀಗೆಯೇ 
ಇಂದ್ರಿಯತೃಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗ 
ಳಲವೂ ನನ್ನ ಸೇನಾಪರಿಕರಗಳಲ್ಲವೆ ? ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ನಾನೇ ನಿರ್ವಾಹಕ ನಾದುದರಿಂದ, ಜಸ್ಸಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಸನ್ಮಾ 
ನವು `ನನಗಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನಂತಹ ಯೋಗಿಗಳಿಗಲ್ಲ ! ನನ್ನ ಗೌರವ. 
ಸ್ಕಾನವೇ ಬೇರೆ ! ನಿಮ್ಮ ಗೌರವಸ್ಥಾನವೇ ಬೊರೆ! ಮೈದಿಕಗೋ 
ಪ್ಲಿಗಳೆಶ್ಲಿಯೂ, ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಖಯಷ್ಯಾಶ್ರಮೆಗಳೆ 
ಫ್ರಿಯೂ, ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಮಗೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದ 
ಗೌರವಗಳೆಲ್ಲವೊ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುವುವು ಅಂತಹ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳುವವರಾರು? ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಆ ಪರಮಪುರುಷನ 
ಆಜ್ಮಾನುಸಾರಬಾಗಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ನಿರ್ವಾಹಕರಾಗಿರುವರು. 


ವೃ! ಧರೆಯಂ ಪುಟ್ಟಿ ಸಿದಾತನೊರ್ವ್ವನೆಜೆನಾಂತಿರ್ಪ್ಸಾತನೊರ್ವ್ವಂ ಕರಂ | 
ಪೊರೆವಾತಂ ಸೆರನೊರ್ವ್ಯನೆಂತದೆನೆ ತಾಂಕೊಲ್ವಾತೆನೊರ್ವ್ವಂ ಪರಾ! 


ಪ್ರಥಮಾಂಕೆಂ. ೧೩ 


ವರಸರ್ವೇಶ್ವರನಾಜ್ಯ್ಞಿಯಿಂದವರವರ* ಸ್ವಸ್ವಾಧಿಕಾರಂಗಳಾಂ | 

ತಿರೆ ನೀಂ ಭಕ್ತಿನಿರಕ್ಕಿಸಿರ್ಣಯಕೆ ನಾಂ ಕಾಮಕ್ಕೆ ನಿರ್ವಾಹೆಕಂ ॥ 
ನಾರಪಂ---(ಸೋಪಹಾಸವಾಗಿ) ಮನ್ಮಥಾ ! ಸಾಕು ಸುಮ್ಮನಿರು! ನಿನ್ನ 

ನಿರ್ವಾಹಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು! ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿದವರಿಗೆ 

ನೀನೇ ಅಂತಶ್ಯತ್ತುವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಅನರ್ಯವನ್ನು ತಂಡಿಡುವೆಯೇ 

ಹೊರತು, ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದವರೊಬ್ಬ 

ರೂ ಇಲ್ಲ! 


ಮನ್ಮಥಂ* ನಾರದಮುನೀಂಬ್ರಾ ! ಈ ದೇವತೆಗಳು ಕೃತಜ್ಞತೆಯುಳ್ಳ 
ವರಾಗಿದ್ದರೆ, ಎಂದಿಗೂ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಣಿಸಲಾರರು, 
ಹಿಂದೆ ಅಮೃಕಮಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಮೋಹಿನೀರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಾನವರು ಕಾಮಮೋಹಿತರಾಗದಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಈ ದೇವ 
ತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತವೆಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುತಿತ್ತು ? ಇದಲ್ಲದೆ ಭಸ್ಮಾಸುರ 
ನೆಂಬ ಕ್ರೂರ.ಶಾನವನು,ನಗವಂತನ ಮೋಹಿನೀರೂಪಕ್ಕೆ ಮರು 
ಳಾಗದಿದ್ದಪೆಕ್ಷಡಲ್ಲಿ, ರುದ್ರನು ಇಹುವರೆಗೆ ಶ್ಲೇಮದಿಂಡಿರುತಿದ್ಮ 
ನೆ ಇವಕ್ಕೂ ನಾನಲ್ಲವೇ ಪ್ರೇರಕನು! ಹೀಗೆ ಅನೇಕಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಈ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅಪಾಯದಿಂದ ಶಸ್ಟಿಸಿರು 
ವಾಗ, ನನ್ನನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಂತಶ್ಯತ್ರುವೆಂದು ಹೇಳುವೆಯ 
ಲ್ಲಾ! ಇದು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ನಿಷ್ಕಾರಣದ್ವೇಷವನ್ನು ತಂದಿಡ 
ತಕ್ಕ ನಿನ್ನ ಕಲಹಪ್ರಿಯತ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸುವುಜೀಹೊರತು 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ ! ಹೀಗೆ ನಾನು ಅಗಾಗ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಯೋಗಿ 
ಸದಿದ್ದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶ್ಲೇಮವೆಶ್ಲಿಯದು? 

ನಾರದಂ--ಮನ್ಮಥಾ! ಆಹಾ! ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ನಾನೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ | 
ಹುರ್ಬಲಹೃಹಯರನ್ನು ಸ್ವಾಥೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಸಾಮರ್ಯ ಫ$ನೇಹೊರತು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಮುಂದೆ ನೀನು ತಲೆ 
ಯೆತ್ತುವುದೆಂದರೇನು? 


೧೪ 


ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣೆಯೆಂ 


ಕೆಂ ಕಲುಷಾತ್ಮರ ಹೃದಯಮನೇ 
ಕಲಗಿಪೆ! ನೀಂ ಸತೃಪುಲಿಯನಿರಿವಂತಿರೆ ಕೇ 
ಳೆಲೆಮುಡನ! ಯೋಗೆಬಲನಿ 
ಶ್ವಲಹೃದಯರ ಮುಂದೆ ನಿನ್ನೆ ಬಲಮೇಗೆಯ್ಲುಂ ॥| 


ಮನ್ಮಥಂ--ದೇವರ್ಷೀ! ಈ ನಿನ್ನ ದೋಪಾರೋಪವೂ ಸಮಂಜಸವಲ್ಲ! 


ಯೋಗಬಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಇಂದ್ರಿ ಯಜಯದಲ್ಲಿಯೂ, ತಪಸ್ಸಿನ 
ಫಿಯೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹರ್ಷಿಯು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿ 
ದೃವನಲ್ಲವೆ ? ಅವನೂಕೂಡ ಮೇನಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಹಪರಶನಾ 
ಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದವನು ನಾನ್ಗ್ಲವೆ ? ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯೆನಿಸಿಕೊಂ 
ಡ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ತಪೋಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ಹಗ್ಗ 
ವಾಗುತಿಬ್ಬೂಗ, ಈ ಇಂದ್ರನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ನಾನು ಹೋ 
ಗಿ ಜವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಡಲಿಸಿಡುದರಿಂದ್ಳುನೇ, ಇದುವರೆಗೆ ಇಂ 
ಬ್ರಾಹಿಲೋಕಗಳಲ್ಲವೂ ಕ್ರೇಮದಿಂಹಿರುವಂತಾಯಿಸು! ಆವಿ 
ಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಸಂಗತಿಯೂ ಹಾಗಿರಲಿ ! ಕೇಳು, 
ಕಂ। ಪರಮತಪೋನಿಧಿ-ಕಸಿಸಿದೆ 

ಹರಂಗೆ ನಾ ಗಿರಿಜಿಯೆಲ್ಲಿ ನೋಹಾಂಕುರಮಂ 

ನೆರಪಡಿರಲ್‌ ತಾ೭ಕಸೆಂ 

ಹರಣಕ್ಕ ವಕಾಶಮಿನ್ನದೆಸ್ತಣಿನಕ್ಕು ೦?॥ 
ಆ ಪರಮತಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ, ಅವಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ತೇಜಸಿ ನಿಂದ ಷಣ್ಕೂಖನನ್ನು ಪಡೆದುಡರಿಂಹಲ್ಲವೇ, ಲೋಕ 
ಕಂಜಕನಾದ ಆ ತಾರಕಾಸುರನ ಬಾಥೆಯು ತಪ್ಪಿ, ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ 
ಕ್ಕೂ ಹ್ಲೇಮವುಂಟಾಯಿತು. ಆ ರುದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಜಿತೇಂದ್ರ ಯರು ಬೇರೊಬ್ಬರುಂಟಿ? ಆ ರುದ್ರನೇ ಕಾಲವಶದಿಂ 
ದ ನನ್ನ ಕಾಮಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಸಿಬಿದ್ದಿರುವಾಗ ಇತರರ ಮಾತೇನು! 
ನಾರದಮುನೀಂದ್ರಾ ! ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಿನಿಂದೇನು? ಕಾಲ 
ವು ಅನುಕೂಲಿಸಿಬಂದರೆ, ನೀನೂ ಐಂಬಾಹರೂ ಒಮ್ಮೆ ನನ್ನ 


ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ, ೧೫ 


ಕಾಮಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿಳಬೇಕಾದ ಸಂಭವವು ಬಂದರೂ ಬರ 
ಬಹುದು. ಹರಿಹರಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಹಿಗಳೂ ಆದನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ) 
ಲಾರರೆಂದು ತಿಳಿ ! 
ನಾರಬಂ--। ಆತ್ಮಂತಕೋಸಪಾಸೇಶೆಟಂದ) ಮನ್ಮಥಾ! ಏನು ಹೇಳಿದೆ ! 
ನನ್ನನ್ನೂ ನೀನು ಕಾಮಪಾಸದಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಡ.ನೆಯಾ? 
ರಾಗೆ - ಹಿಂದುಸ್ಥ್ಯಾಸಿಕಾಪಿ - ರೂಪಕತಾಳ. 
ನನನಾಡಿದೇ | ಜೀ 1 ಭೀ | ಮೀನಕೇತನ ॥ ಪ || 
ಮಾನವಿಬ್ಬದೆನ್ನ ಮುಂದೆ | ಮಾನಸಕ್ಕೆ ಬಂದೆ ತೆರದೊಳೇನ ನಾಟದೇ || ಅ || 
ಪರಮಶಿನನೆ ಫಾಲನೇತ್ರ | ದುರಿಯೊಳು ನೀಂ ಶಲಭಡಂತೆವ | 
ಲುರಿಡು ಬೆಂದುದ ಮರೆತೆಯೇನು । ಮೆರೆಯದಿರು ವೃಭಾಭಿಮಾನವ 11 ೧11 
ಪದುಮನಾಭನ ಪಾದನೆನ್ನ | ಹೃದಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರಲು । 
ಮದನೆ! ನಿನ್ನ ಬರಿಯಬಾಯ | ಬೆಡರಿಕೆಗಂಜುವೆನೆ ನಾನು || 
ಮನ್ಮಧಾ ಜನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಉತ್ತೆರಪ್ರತ್ಕುತ್ತರಗಳಿಂದೇ 
ನು? ಇಂದ್ರನಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ] ದೇವೇಂದ್ಯಾ ! ನೀನು ಈ ಮನ್ನ 
ಥನ ಅಸಂಭಾವನ ಬಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ, ಬಾಯೆತ್ತದೆ ಸು 
್ರಸಿರುವುಹನ್ನು ನೋಡಿದರ, ಜಗಡ್ವಂಚಕನಾದ ಈತನ ಆಟ 
ಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ, ನೀನೂ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರ್ರಾ ಯವನ್ನೇ ಆನುಮೋಹಿ 
ಸುವಂತಿಹೆ ? ಅಗಲಿ! ಜವನ ಸಹವಾಸ ಡು ಜಾನಾ 
ದ ಫಲವನ್ನ ನುಭವಿಸು ! ನಾನು ಹೋಗಿಬರುವೆವು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದು ನಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಮಲ್ಲ ! ಹೊರಡುವನು.) 
ಇಂದ್ರಂ--[ಭಯದಿಂದೆದ್ದು ಬಂದು ನಾರದನಮುಂಜೆ ಬದ್ಯ್ಯಾ ೦ಜಲಿಯಾ 
ಗಿ) ಮುನೀಂದ್ರಾ) ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ) ಯಾವ ಅಪರಾಥವಿದ್ವ ಕ್ಷಮಿಸ 
ಬೇಕು ! ನನ್ನನ್ನು ನ್ನು ಎಸ ಸ್ಯಾಂಬಾಗ್ದ ಸಹಕ್ಕೆ ಪ 
ದು! ಈ ಉತ್ಸೃವಕಾಲದಲಿ ಉತ್ಸಾಹಹಂದ ನಡೆಸಿದ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ವು, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಅಸುಖಾಧಾನವನ್ನು ಬುಮಾಡು 
ವುಹೆಂಡು ನನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ! ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕು. 
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೧೬ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣೆಯಂ 


ನಾರದಂ---ಹೇವೆಂದ್ರಾ ಐಶ್ವರ್ಯ ಮಹನುತ್ತರಾದ ನಿಮ್ಮ ತವರಿಗೆ, ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ಕವಿಚಾರವು ತೋರುವುದು.? 
ಕಂ! ಥನಮುಂ ಪ್ರಭುತ್ವಮುಂ ಯಾ 

ವನಮೆಂಬೀ ಘೋರಸನ್ನಿಪಾತತ್ರಯದೊಳ*। 

ಮನುಜಂ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಬಂ 

ಧನದಿಂ ಪ ಕ್ರಚ್ಛ್ಯಾವಿಹೀನನಪ್ಪುದೆ ಸಹಜಂ।। 
ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ನೀನು ಯುಕ್ತ್ವಾಯುಕ್ತವಿವೇಚನಪರನಾಗಿದ್ದಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ, ಹಿಂದೆ ಹೂರ್ವಾಸನುಹರ್ಸಿಯನ್ನು ಆನಾಹರಿಸಿ, ರಾಜ್ಯ 
ಭ್ರೃಷ್ಟನಾಗುತಿದ್ದೆಯಾ? ಆ ಅನರ್ಯಕ್ಕೂ ನಿನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯಮದವೇ 
ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿ! ದೇವೇಂದ್ರಾ ! ಹೋದುದು ಹೋಗಲಿ: 
ಈಗಆೂ ನಿನಗೊಂದು ತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು! ಇನ್ನುಮೇಲಾ 
ದರೂ ನೀನು ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು, ವಿವೇಕಿ 
ಯಾಗಿರು! ಈನಿನ್ನ ಪಡವಿಗಾಗಿ ನೀನು ಗರ್ವಪಡಬಾರದು!ಇದನ್ನೇ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರರುಷಾನ್ಭ ವೆಂಡೆಣಿಸಬೇಡ ! ಪುರುಷಾರ್ಯತತ್ವ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದವರು, ಈ ನಿನ್ನ ಪಡವಿಯನ್ನಾಗಲಿ, ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಲೂ ಮೇಲಾದ ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಯನ್ನಾಗಶಿ, ಕೇವಲ ತುಚ್ಚವೆಂ 
ಡೇ ಭಾನಿಸುವರೇ ಹೊರತು, ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಗೌರವಿಸ 
ಲಾರರು, ದೇವೇಂದಾ ್ರ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅಶಾಕ್ತತಗಳು! ಶಾಶ್ವತ 
ಸುಖಹೇತುವಾದ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳು! 
ಆದುಜರಿಂದ ಈ ಅಲ್ಪಕಾಲಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಅಹಂಕಾರ 
ಪಟ್ಟು, ಸ್ವೇಭ್ಭ್ಯಾಚಾರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಬಾರದು. ಭೂಲೋಕದ 
ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಭೋಗಸಮೃಹ್ಯಿಯಸ್ಸಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೀ 
ರಿಸಿದವರೆಷ್ಟೋ ಮಂಡಿಯುಂಟು! ಈಗ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏಕ 
ಚ್ಛತ್ರಾಥಿಪತ್ಯದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿರುವ ಅಂಬರೀಷರಾಜ 
ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನೀನೂ ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆ ಯಷೆ ಟ್ರ? ಸಾಕ್ಷಾಡ್ವಿಷ್ಟು 
ಚಕ್ರವೇ ಅವನ ಹಸ್ತ ಗತವಾಗಿರುವುದು! ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅವನು 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ., ೧೩ 


ಅನೇಕಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿರುವನು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು 
ತನ್ನ ಪಹವಿಗಾಗಿ ತಾನು ಗರ್ವ ಪಡದೆ, ನಿನ್ನ ತ್ರೆ ಉನ್ಯಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರನರ್ತಿಸ ಸದೆ, ಎಲರನ್ಲಿಯೂ ವಿನೀತನಾಗಿ, ಭೆಗವಹ್ನಕಿಯೇ 
ತನ್ನ ಸರೆ ಶ್ವ ರ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಬರುವನು. ಅವನು ಸ ಸಾಸ್ಷಾಡ್ವಿ ಷ್ಠ್ಠು 
ee ರಿಂದ ಆಂತೆವನ ದರ್ಶನವೇ ನಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಫಲರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ಜೇವೇಂದ್ರಾ ! ಇನ್ನು ಮೇಲಾದರೂ 
ನೀನು ಆ ದಾರಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸು! ಅದರಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ 
ನಡೆ! (ಹೋಗುವನು.) 
ಇಂದ್ರಂ--(ಚಿಂತಾಕುಲನಾಗಿ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನೋಡಿ) ಮಿತ್ರಕೆ! ನಾವು 
ಸರಸವಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಿದ ಉತ್ಸವವು ಹೇಗೆ ನಿರಸವಾಗಿ ಪರಿಣ 
ಮಿಸಿತು! ನೋಡಿಜಿಯಾ ? ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನಾನಿಬ್ಬರೂ ಆ 
ಮಹರ್ಷಿಯ್ಯಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಹೆವು. 
ಮನ್ಮಥಂ---(ನಗುತ್ತ) ದೇವೇಂದ್ರಾ ! ನನಗೇನೂ ಇಡರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾದವು 
ತೋರಶಿಸ್ಗಿ, ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ,ನನಗೂ ಜನ್ಮ ಜ್ವೇಷವೆಂಬುದು ಸಹ 
ಜವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತೆಯೇಕೆ ? 
ಇಂದ್ರಂ--ಮಿತ್ರನೆ! ಹಾಗಲ್ಲ ! ಇಂತಹ ಮಸಾತ್ಮರ ಕೋಪವು ಅನರ್ಯಹೇ 
ತುವಾಗಡಿರದು! ಆದುದರಿಂದ ಹೇಗಾದರೂ ಈಗ ಆ ನಾರದ 
ನನ್ನು ಪ ಫಸನ್ನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಹೊರತು, ನನ್ನ ಮನಸಿ ಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ. ಈ ಉತ್ಸವಸಂಭ್ರ್ರಮಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ 
ನಿಶ್ಚಿಸುವೆವು. 
ಮನ್ಮಥಂ--ಹಾಗಿದ್ದ ರೆ ಪ್ರಭುನಿನ ಇಷ್ಟ ದಂತಾಗಲಿ ! 


(ತೆರೆಯು ಬೀಳುವುದು.) 
ಇದು ಪ ಿ ಥಮಾಂಕನು, 


ಇದ್ದ ತೀಯಾ ೦ಕ ೦.೨೪ರ 


ಅಸ್ಥಾನ:...- ಅಮರಾವತಿಯ ಪುರವೀಥಿ. 
(ಪರ್ವತಮುನಿಯು ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 


ಪರ್ವತಂ--(ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡಿ) ಅಹಾ! ಕಾಲಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಪೂ 
ರ್ಣಚಂದ್ರನು ಎಷ್ಟು ಮನೋಹರನಾಗಿ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಿರುವನು! 
ನಿಷ ಕಲ್ರುಷವಾದ ಮತ್ತು ಸಾಂತವಾದ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಈ 
ಗಿನ ಚಂದ್ರನು, ತಮೋಗುಣವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಕೇವಲ ಸತ್ವ 
ನಿಷ್ಕ ನಾದ ಯೋಗಿಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವನು. 


'ಕೆಂ॥ ಶರದಭ್ರಸರಿತ್ವಟಿದೋಳ್‌ | 

ಪೆರಿಶುಪಾ ೦ಬರೆಪರೀತೆನಿಜಮೋೂರ್ತಿ ನಿಶಾ । 

ಕರಮುನಿ ಜಪನಿಷ್ಠನೆವೋಲ* | 

ಮೆರೆವಂ ಕರವಿಧೃತತಾರಕಾಕ್ಷಾವಳಿಯಿಂ ॥ 
ಇದಲ್ಲದೆ ಈಗಿನ ಶರತ್ಯಾಲವು,ಕಾಮಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕಾಮೋಹ್ನೀ 
ಪನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ದರೂ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಂದುನಿಥವಾ 
ದ ನಿವೇಕವನ್ನು ಬೋಥಿಸುವಂತಿರುವುದು: ಏಕೆಂದರೆ, ಇದು 
ವರೆಗೆ ಮೇಘು್‌ವೃತವಾಗಿ ಕಾಂತಿಗುಂದಿದ್ದ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾ 
ಗ್ರಹಗಳು, ಈಗ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಕಾಂತಿನಿಶೇಷದಿಂದ ಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಮನುಷ ಕ್ವನು ಕಾಲವಶದಿಂದ 
ತಮೋಗುಣದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ತೇಜೋಹಾನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ, 
ತಿರುಗಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತನೆಯಿಂದ, ತನ್ನ ಸಹಜವಾದ ತೇಜ 
ಸ್ಲನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಕಾಲಸ್ಥಿತಿಯೇ ನಿದ 
ರ್ಶನವಾಗಿರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ. 


ಜ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. ೦೯ 


ವೃ॥*"ಸೇವಿಸಿ ಮೀನಮೇಷವೃ ಷಭಾದಿಗಳೆಂ ಕ್ಷ ೫ ಮೆದಿಂದೆ ಭಾನು ದು 1 
'ರ್ಭಾವದಿನೈದಿ ಕನ್ಕೆಯೊಡಗೂಡಲೊಡಂ ಕಡೆ ತನ್ನೆ ತೇಜಮಿ ! 
ನ್ನಾವ್ರದುಪಾಯಮೆಂದು ತುಲೆಯಂ ಜನೆರಂಜನೆಗೇರಿ ತೇಜಮಂ | 
ಭೂವಲಯಕ್ಕೆ ಬೀರಿಡನೆನಲ್‌ ಏಧಿಯೋಗಮೆನಾರೊ ಮೀರುವರ್‌।” 

ಎಂತಹ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದರೂ, ಕಾಲವಶದಿಂದ ಭೆಗವನ್ಮಾಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು, ಬುಬ್ಧಿಮೋಹಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ತೇಜೋಹಾವಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾಗುವುದೆಂದೂ ಇದರಿಂಹ ಸ್ಪಷ ನಾಗು 
ವುದು! ಹೋಗಲಿ! ಈ ವಿಚಾರಗಳಿಂಡೇನು ? ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಸುಹೃತ್ತಾಡ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾ 
ಯಿತು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಬರುವೆನು. (ಮುಂಡೆ ಹೋಗಿ)ಆಹಾ! 
ಇದೇನಿದು! ಈ ಪುರವೀಥಿಗಳಲ್ಲವೂ ಜನಸಂಚಾರನಿಲ್ಲದೆ ನಿಶ್ಯಬ್ಧ 
ವಾಗಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? (ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ) ಓಹೋ ! ತಿಳಿ 
ಯಿತು! ಸುರನಾಥನಾದ ಮಹೇಂದ್ರನು, ಈಗಿನ ಶಾರಡೋ 
ತ್ಸವವನ್ನು ಅತಿವೈಭವಡಿಂದ ನಡೆಸುವುದಾಗಿ ಕೇಳಿದ್ದೆನು. 
ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರರವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಮಹೋತ್ಸ ಕೈವವೈಭವವನ್ನು ನೋ 
ಡುವುಡಳ್ಳಾಗಿ, ಇಂದ್ರಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದರಬಹುದೆಂದು ತೋರುವು 
ದು. ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ನಾರಹನೂ ಈಗ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಿರಬಹು 
ದು. ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆಹೋಗಿ ನೋಡುವೆನು. (ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಿ ತೆರೆಯಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ) ಓಹೋ! ಇದೇನು? ಯಾರೋ 
ಇಬ್ಬರು ಅಪ್ಸರಸೆಯರು ಇತ್ತಲಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತಿ ರುವರಲ್ಲಾ ! 
ಅಂತಹ ಮೆಹೋತ ಶೈ ವಸಂಭ ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಇವರುಮಾತ್ರ 
ಇಲ್ಲಿ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು? ಇರಲಿ! ಅವರನ್ನೇ ವಿಚಾರಿ 
ಸಿ ತಿಳಿಯುವೆನು. 
(ಅಪ್ಪ ರಸ್ತ ಯರಿಬ್ಬರು ಪ್ರವೇತಿಸುವರು.; 
೧-ನೆಯವಳು- -ಸಖಿ! ಸರಸವಾಗಿ ನಡೆಯುತಿದ್ದ ಕಾರ್ಯವು, ಎಷ್ಟು ವಿರಸ 
ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು ನೋಡು ! 


೨೦ ಶ್ರೀಮೆತೀಪರಿಣೆಯಂ 


೨-ಸಿಯವಳು-“ಹೌೌದು ! ಮಾಡುವುದೇನು? ನಮ್ಮ ಉತ್ಸಾಹವೆಲ್ಲವೊ ಭ 
ಗ್ನವಾಯಿತು! ನನ್ನ ನರ್ತನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಸಿಕ್ಕದೆಹೋಯಿತು, 

೧ ನೆಯವಳು;--ಹಾೌದು! ನಾನೂ ನನ್ನ ಅಭಿನಯಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ತೋ 

ಸಬೇಕೆಂದು ಬಹಳ ಆಸೆಯಿಂಡಿದ್ದೆನು. ಅದೂ ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತು. 

೨-ನಿಯವಳು- -ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ದೇವೇಂದ್ರನದೇ ತಪ್ಪ! ಭೋಗಪ್ರ 
ಧಾನವಾಹ ಇಂತಹ ಉತ್ಸವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ, ಶೃಂಗಾರದ ಗಂಥವ 
ನ್ನೇ ಅರಿಯದ ವೈದಿಕರನ್ನು ತಂದು ಮುಂದೆ ಕುಳಿ ರಿಸಿದರೆ ಅದು 
ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವುದೆ ? \ 

೧-ನೆಯವಳು--ನಿಜ! ಮೈದಿಕರನ್ನು ಅಫ್ಲಿಗೆ ಸೇರಿಸಬಾರದಾಗಿತ್ತು! ಅದರಲ್ಲಿ 
ಯೂ ನಾರದನು ಬಂದಮೇಲೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನು ? 

ಪರ್ವತಂ---(ಮುಂದೆಹೋಗಿ)ಓ ಅಪ್ಸರಸಿಯರೆ? ಇದೇನು? ಇಂದ್ರಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಹೋತ ಶೈವವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ನೀವುಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿಬರಲು 
ಕಾರಣವೇನು?( ಅಪ್ಪ ಶೈ ರಸಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಪರ್ವತನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯೆ 
ಸಂಭ್ರಮಗಳಿಂದ ಹಿಂದೆ ನಿಲ್ಲುವರು.) 

೧-ನೆಯವಳು--(ಮರೆಯಲ್ಲಿ)ಸಖಿ! ಆನಾರಡನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರ ನಾದ ಪರ್ವತ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಬಂದನಲ್ಲಾ! ಇನ್ನೇನುಗತಿ ! 

೨-ನೆಯವಳು--ಆಅಯ್ಯೋ ! ನಾವು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳೇನಾಡರೂ ಅವನ 
ಕಿವಿಗೆ ಬಿಡ್ಡಿರಬಹುದೆ ? 

ಪರ್ವತಂ--ಓ ಸ್ತ್ರೀಯರೆ ! ಏಕೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವಿರಿ ! ಏನಿಷ್ಠರೂ ನಿರ್ಭಯ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ! ನೀವು ಆ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿ ಬರುವು 
ಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? 

೧-ನೆಯವಳು (ಮರೆಯಲ್ಲಿ) ಸಖಿ! ಇವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡಲಾ 
ರನು! ಇದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಡು ! ಆದುದಾಗಲಿ! 

೨-ನೆಯವಳುಅಯ್ಯೋ ! ಸರಿ! ಸರಿ! ನಾನೊಲ್ಲೆನಮ್ಮ ! ನೀನೇ ಹೇಳು ! 


ದಿ ಿತೀಯಾಂಕಂ, ೨೧ 


ಪರ್ವತಂ--(ಕೋಪದಿಂದ) ಓ ಅಪ್ಪರಸಿಯರೆ! ವೃಥಾಕಾಲಹರಣಡಿಂದ 
ನನ್ನ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗದೆ ಬೇಗನೆ ಹೇಳಿರಿ! ಏನಿಷ್ಠರೂ 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬಹುದು. 

೧-ನೆಯವಳು- -ಪೂಜ್ಯರೆ ವಂಡಿಸುವೆವು. (ನಮಸ್ಕರಿಸಿ)ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕು.ಇಷ್ದ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. ದೇವೇಂದ್ರನು ಈಗ ಶಾರಜೋತ ಕೈ 
ವವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಾವೂ ಕೇಳಿರಬಹುದು. 

ಪರ್ವತಂ--ಹೌದು! ಕೇಳಿ ಬಲ್ಲೆನು. ಸ 

೧-ನೆಯವಳು ಅದನ್ನು ಈ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಂಡಿಗಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷನಿಜೃಂಭಣೆ 
ಯಿಂದ ನಡೆಸಬೇಕೆಂದುದ್ದೇತಿಸಿ, ಅದರ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ಕಾ 
ಮಹೇವನಿಗೆ ವಹಿಸಿದ್ದನು. 

ಪರ್ವತಂ. ಹೌದು! ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮನ್ಮಥನ ಮೈಭವಗಳೇ ಆದುಹರಿಂದ; 
ಅದೂ ಉಚಿತವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಆಮೇಲೆ? 

೧-ನೆಯವಳು- ಆಗ ಮನ್ಮಥನ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹನ್ನೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ದೇ 
ವೇಂದ್ರನು ಪರಮಸಂತುಷ ನಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಅರ್ಥಾ 
ಸನಹಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅಗ ಸ್ರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

ಪರ್ಯತೆಂ--(ಕೋಪಿಂಡ) ಏನೇನು? ಇಂದ್ರನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ತನ್ನ 
ಆರ್ಧಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಅಗ್ರಸೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನೆ ? ಆ 
ಯಿತು ! ಅಮೇಲೆ? 

೧-ನೆಯವಳು- ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾರದನುಹರ್ಷಿಗೆ ಆಕ್ರೋಶವುಂಟಾ 
ಯಿತು. 

ಪರ್ವತಂ ನ್ಯಾಯವೇ ! ಇಂತಹ ಅನುಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ 
ನೋಡಿದಮೇಲೆ, ಯಾರಿಗೆತಾನೇ ಕೋಪವುಂಬಾಗದು! ಅದರಿಂ 
ದಾಜೆಗೆ? 

೧-ನೆಯವಳು- ಇದೇ ವಿಷಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾರದಮುನಿಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಥಿ 
ಕರಿಸಿ ಮಾತನಾಡುತಿದ್ಮಾಗ, ಮನ್ಮಥನಿಗೂ, ನಾರದ!ಮಹರ್ಷಿ 
ಗೂ;ಕೆಲವು ವಾಗ್ಕಾದಗಳು ನಡೆದುವು. 
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ಪರ್ವತಂ-ಎನು' ತುಚ್ಛನಾದ ಮನ್ಮಥನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಾರದನಿಗೆ 
ಇದಿರುಮಾತಾಡಿದನೆ? ಅಮೇಲೆ. 

೧-ನೆಯವಳು- ಅದರಿಂದ ನಾರಪನಿಗೆ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಕೋಪವುಂಟಾಗಿ ಆ 
ಕ್ಷಣವೇ ಆ ಸಭೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದನು.ಈ ಗಹ್ಮಲ 
ದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವವು ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ನಾವೂ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಬಂದೆವು. 

ಪರ್ವತಂ--ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಈಗ ನಾರದನು ಬಫ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದು ? 

೧-ನೆಯವಳು- ಅದನ್ನು ನಾವೇನುಬಲ್ಲೆವು ? 

೨-ನೆಯವಳು- ಒಂದುವೇಳೆ ಅಂಬರೀಷರಾಜನ ಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಇರ 
ಬಹುದು. 

ಪರ್ವತಂ--ಅದು ಹೇಗೆ? 

೨-ನೆಯವಳು---ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು ಆ ಸಭೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಬ 
ರುವಾಗ, ಅಂಬರೀಷ ಮಹಾರಾಜನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧.ನೆಯವಳು- ಹದು! ಹಾಗೆಯೇ ಇರಬೇಕು. ಆದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಪರ್ವತಂ---ಹೇವಾಂಗನೆಯರೆ ! ಒಳ್ಳೇದು! ನೀವು ಹೋಗಿರಿ! ನನ್ನ ಪರಮ 
ಮಿತ್ರನಾದ ಆ ನಾರದನನ್ನು ಕಂಡು, ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ವಿವರವಾಗಿ ಕೇಳಿದಹೊರತು, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ನಿಲ್ಲದು! ಇನ್ನು ನಾನು ಹೊರಡುವೆನು.(ಹೋಗುವನು.) 


(ದೇವಾಂಗನೆಯರಿಬ್ಬರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಕೈಹಿಡಿದು.) 


'೧-ನೆಯವಳು- -ಸಖಿ! ಮೊದಲು ಈ ಪರ್ವತಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ, ನನ್ನ 
ಮೈನಡುಗಿಹೋಯಿತು! ನಾರದನಮೇಲಿನ ಪಕ್ಷಪಾತದಿಂದ ಈ 
ತೆನು'ನಮಗೆ ಯಾವ ಶಾಪವನ್ನು ಕೆೊಡುವನೋ ಎಂದು ನಾನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆದರುತಿದ್ದೆನು. ಹೇಗೋ ದೈವಾಧೀನದಿಂದ ಆ ಗಂ 
ಡವು ತಪ್ಪಿತು. 
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೨-ನಿಯವಳು- -ಸಖಿ!ಹೌದು!ಅಗ ಇಂದ್ರಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಾರಹನೂ,ಈಗ ಪರ್ವ 
ತನೂ, ಆ ಮನ್ಮಥನ ಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ಷೇನು 
ಮಾಡುವನೋ ಬಂದು ನನಗೂ ಬಹಳ ಭಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ದೈ 
ವಾಥೀನವಾಗಿ ಈ ಎರಡು ಗಂಡಗಳೂ ತಪ್ಪಿ ದುವು. ಮುಂದೆ ಇ 
ನೆ ೇನನರ್ಯವಾಗುವುಹೋ ! ಅದರಿಂದ ನಾವು ಬೇರೆ ಯಾರ ಕ 
ಣ್ಣಿಗೂ ಬೀಳದಹಾಗೆ, ತೀಫ್ರು ದಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುವುದೇ 
ಮೇಲು! ಬಾ! ಹೋಗುವೆವು. (ಬಂಡು ಹೋಗುವರು.) 


ಆಸ್ಕ್ಯಾನ --ಅಂಬರೀಷರಾಜನ ಸಭಾಮಂಟಪ. 


(ಮಂತ್ರಿಸೇನಾಥಿಪತಿಗಳೂ, ವಸಿಷ್ಕಾ ಹಿಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ನೆರೆಜರುವರು.) 
ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಅಂಬರೀಷಮಹಾರಾಜ ಪರಾಕ್‌ ಎಚ್ಚರಿಕೆ. (ದಂಡ 
ಧಾರಿಯಾದ ಕಂಚುಕಿಯು ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸ.ತ್ತ ಬರುವನು-) 
ಛತ್ರೈಚಾಮರಾಖಬಿರುಡುಗಳೊಡಫೆ ರಾಜನು ಸಭಾಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಪ್ರವೇತಿಸುವನು. ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಎಷ್ಟು ನಿಲ್ಲುವರು. 
ರಾಜನು ಖಲ್ಲರಿಗೂ ಅಭಿನಂದಿಸಿ, ಸಿಂಹಾಸನದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲು 
ವನು. ) 
ರಾಜಂ--ಪೂಜ್ಯರೆ! ಕುಲಕ್ರಮಾಗತವಾದ ಈ ಧರ್ಮಾಸನವನ್ನೇರಿ ರಾಜ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನಾ ರಂಭಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಹೇವಡೇವನಾದ ತ್ರೀ 
ಹರಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವೆವು. 
ವಸಿಷ್ಮರು-ಆಹಾ ! ಅದಕ್ಕೆ ತಡೆಯೇನು ? ಯಾವಕಾರ್ಯಗಳೆಶ್ಲಿಯೂ ಮೊದ 
ಲು ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಪೂಶ್ವರಂಗವೇ ಇದು! 
(ಎಲ್ಲರೂ ಕೈಮುಗಿದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವರು-) 
ರಾಗೆ. ತಾಳೆ, 
ದೇವದೇವ ಮುರಾರೀ | ಜಯೆ | ಪಾವನಾತ್ಮಕೆ ಶಣರೀ । 


ಶ್ರೀವನಿತಾನರ | ಸಕಲಾಥಾರ 1 ದೇವ ॥ 
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ಕರುಣಾ । ಭರಣಾ |! ಸುರಗೆಣಶರಣಾ। 


ವರಮುನಿಸನ್ನುತೆ 1 ದಿವ್ಶಚರಣಾ !! ದೇವ॥ Hol 

ನವೆಸೀ।ರಡೆಸೀ | ಲಶುಭಾವಯವಾ | 

ಭನೆ ಭಯ ಹರ ಪರ । ವಾಸುದೇವಾ! ದೇವ! || ೨ !| 
(ರಾಜನು ಅಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಮೇಲೆ ವಲ್ಲರೂ ಕುಳ್ಳಿರುವರು.) 


ಬಿ 


ರಾಜಂ-ಎಲ್ಲೆ ಮಂತ್ರಿಶ್ರೀಷ್ಠರೆ!  ಕಹ್ರಾನುಡಾನುರಾದಿಬಾಥೆಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ನಮ್ಮ ಹೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಸಭಿಕ್ಷವಾಗಿರುವುದಷ್ಟೈ? ನಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳೆ 
ಲ್ಲರೂ ಹ್ರೇಮಹಿಂದಿರುವರಷ್ಟ್ಯ? 
ಮಂತ್ರಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ! ಥರಶ್ಯಮೂರ್ತಿಯಾದ ನೀನು ರಕ್ಷಕ ನಾಗಿರುವಾಗ, 
ದೇಶಕ್ಷೇಮಕ್ಕೆ ಯಾವವಿಥದಡಲ್ಲಿ ಕೊರತೆಯುಂಟು? 
ರಾಜಂ---ಓ ಸೇನಾಪತಿ! ನಮ್ಮ ಸೇನಾಪರಿಕರಗಳೆಲ್ಲವೂ, ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು 
ಚೋರಾಯಿಬಾಧೆಗಳಿಗೆ ಆವ ಾಶಕೊಡಡುತೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಕ್ಷೇಮ 
ಚಿಂತೆಯಸ್ಸಿ ಎಚ್ಚರದಂದಿರುವುವಷ್ಟೈ ? 
ಸೇನಾಪತಿ -ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಅದಕ್ಕೆ ತಡೆಯೇನು ? ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶದಂತೆ 
ನಮ್ಮ ಸೇನೆಗಳಲ್ಲವೂ ಪ್ರಜಾಕ್ಷೇಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತವಾಗಿಶುವುವು. 
ಆಥವಾ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನೀನು ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವಾಗ ಈ ಸೈನ್ಯ 
ಗಳಿಂಡೇನು ? 
ಕೆಂ॥ ನಿನ್ನೆಯ ತೇಜೋಬಲಮೇ | 
ತಾಸ್ನೀಗಿಪುದಿಳೆಗೆನಿಷ್ಟದೋಷಮನ್ನೆಸಂ | 
ನಿನ್ನೆ ಮನಸ್ಸೆಂಕಲ್ಪಮ। 
ಮುನ್ನೆ ರಫುಗೆಮಖಿಲಜನದಭೀಷಾ ಟರ್ದಗಳಿಂ || 
ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಸೈನ್ಯದುರ್ಗಾಡಿಗಳೆಲ್ಲವೂ, ನಿನಗೆ 
ನೆಪಮಾತ್ರ 'ರಾಜಚಿಸ್ಲ್‌ಗಳಾಗಿರುವುವೇಹೊರತು, ಅವುಗಳಿಂ 
ದ ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲ! 
ರಾಜಂ ಬಲ್ಲೆ ಮಂತ್ರಿ ಸೇನಾಪತಿಗಳಿರಾ ! ಪ್ರಜಾಕ್ಷೇಮಚಿಂತೆ ಯಕ್ಷಿ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿರುವಾಗ, ಯಾವನಿಧದ ಫಿ 
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ಕೊಂತೆಯುಂಟು!ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಹೇಳಿ ತಿಳಿಸಬೇಕಾ 
ಹುದೇನೂ ಇಲ್ಲ' ಆದರೂ ಈಗ ನಾನು,ಈ ಸ್ಕಾನ ಗೌರವಕ್ಕಾ 
ಗಿ, ನಿಮಗೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ನಿಷಯವೇನೆಂಡರೆ;- 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ನನುಗೆ ಸನ್ನತಕ್ಕ ರಾಜಾದಾಯಗಳೆಲ್ಲವೂ,ಆ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳ ಸ್ಪೇಮತ್ಯಾಗಿಯೇ ವಿನಿಯೋಗಿಸಲ್ಪಡಬೇಕೇಹೊರತು,ನಮ್ಮ 
ಭೋಗಾರ್ಕ ವಲ್ಲ! ನಮ್ಮ ಸೇನಾಪರಿಕರಗಳಲ್ಲವೂ ಶತ್ರ್ರುಚೋ 
ರಾಜಬಾಧೆಸಳಿಲ್ಲನಹಾಗೆ. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಶ್ರೇಮಹಿಂಬಂಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿಯೇಹೆಸರತು, ಲೋಭಬುಖ್ಯಯಿಂಹ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೆಜ್ಜ 
ಸುವುದಕ್ಕಲ್ಲ' ಈ ವಿ.ಶಾರವನ್ನು ನೀವು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು, ನಿಮ್ಮ 
ನಿಮ್ಮ ಅಥಿಸಾರಗಳನ) ನಡೆಸುತ್ತ ಬರಬೇಕು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಯಾವವಿಥದ ಹಾನಿಯೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ, ಅವರ 
ನ್ನು ಶ್ರೇಮಹಿಂದ ನಡೆಸುತ್ತಬರುವುಹೇ ನಮ್ಮ ಅವಶ್ಯಕಾರ್ಯವು. 


ವಸಿಷ್ಮಂ--ರಾಜೇಂದ್ರ್ರಾ ! ಸಾಕ್ಷಾನ್ನಾರಾಯಣನಿಸ ಅಸಾಧಾರಣಚಿಹ್ನ 
ವಾದ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವೇ ನಿನಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿರುವಾಗ, ನಿನ 
ದೇಶಕ್ಕಾಗಲಿ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗಾಗಲಿ, ಹಾನಿಯೆಂದರೇನು ? 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಪರಮಥನ್ಯರಾರುಂಟು! 


ರಾಜಂ--ಪೂಜ್ಯರೆ I ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿವಚನಗಳಿಗಾಗಿ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞ ನಾಗಿ 
ರುವೆನು. ಆದರೇನು? ನನಗೆ ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ನೀವೇ ಮಾ 
ರ್ಗದರ್ತಿಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ನನಗೆ ಯಾವ ಅಭ್ಯುದಯವುಂಟಾ 
ಗಿದ್ದರೂ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ! 
ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಭಗವದನುಗ್ರಹಕ್ಕ್‌ ನಾನು ಪಾತ್ರನೆಂಬುದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇನು? ಎಕೆಂದರೆ: 


ಕೆಂ॥ ಘನೆಮುನಿಗಳ್ಲೆಂ ನಿಜದ । 
ರ್ಶನೆಮಾತ್ರಮನೀಯದಖಿಲಲೋಕೇತೆಂ ಮ | 


೨೬ 3 )ೀಮತೀಪರಿಣಯೆಂ 


ತ್ಲೆನೆಗಿತ್ತೆಂ ತನ್ನೆ ಸುಡ । 
ರ್ಶೇನಮೆನೆ! ತನ್ನೆ ಂತೆ ಧೆನ್ಯರಾರಿಸ್ನಿಳೆಂೋಳ?॥ 
ಅದುದರಿಂದ: 


ರಾಗ. ತಾಳ, 


ಅಹಹ ನಾನೇ | ಧನ್ಯನಖಿಲ | ಲೋಕಮಾನ್ಯನು | 
ಮಹಿಯೊಳೆನ್ನ | ಭಾಗ [ಕಾವುದೆಣೆಯೊ | ಕಾಣೆನು!ಅ॥ 

ಎನ್ನ ಜನ್ಮ I ವನ್ನ ಡನ | ವೆನ್ರ ಭಾಗ ವು! 

ಸನ್ನು ತ್ತ | ಸ-ವೆಯಿಂದ | ಆ ಹ || 
ಸರಸಿಜಾಕ್ಷನ | ಸುಗುಣಕೀರ್ತನ | ಸುಧೆಯ ಸೆನಿಯುವ । 
ಪರಮಭಾಗ್ಯವೆ | ಭಾಗ್ಯವೆಣಿಸಲಖಿಲಲೋಕಕೆ || 

ಶರಣಜನಕೆ | ತನ್ನೆನೆ ತಾ | ನೆರೆದು ಪೋಷಿಪ 

ಹರಿಯ ಕರುಣೆ | ದಳತೆಗೆ ನೆರೆ | ಪಾರಮಾವುದೋ ॥ 


|| 21 


| ೩ ॥ 


nel 


ಆದರೇನು? ಎಲ್ಫೆ ಅ ! ಕೇವಲಸಾ ಸರ್ಕ ಪರರಂತೆ ಈ 
ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೇ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಿರುಪ್ರಡರಲ್ಲ ನನಗೆ 


ಅಸ್ಟಾಗಿ ಮನಸ್ಮ ವಹಿಯಿಲ್ಲ' ನನ್ನಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಸಮ 


ಸಹ 
ಸನ 


ಗಳೂ, ಆತ್ರೀಹರಿಯ ಪರಮಾನುಗೃಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ, ಸುಖಿ 
ಸುತ್ತಿರಬೇಕೆಂಬುಹೇ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ! ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ ಮಂ 
ತ್ರಿವರ್ಯರೆ ! ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಗ್ರಾಮಗ್ರ್ರಾಮಗಳಕ್ಳಿಯೂ, ಪ್ರಜೆಗ 


ಸ್ರ 


ಳೆಲ್ಲರೂ ಸಬಾಪರಿಕೀರ್ತನಪರರಾಗಿಡ್ಸು, ನಿಷ್ಕಲ್ಮಷವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಭಗವದನುಗ ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪ ಪಾತ್ರರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದುದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಧಾನಕಾರ್ಯವು. ಆ ತ್ರೀಹರಿಯನ್ನೊ ಲಿ 
ಸುವುಡಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. 
ಯಜ್ಞ, ಯಾಗ, ಜಪ, ತಪಸ್ಸುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ಹರಿಕೀರ್ತನೆಯೊಂ 


ದರಫ್ಟಿಯೇ ಅಡಗಿರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ, 


ಕಂ! ಹರಿಚರಣಸ್ಮೃತಿಯೆ ತಪಂ 
ಹೆರಿಗುಣಕೇರ್ತನಮೆ ಸಕಲಮಂತ್ರಜಪಂ ಶ್ರೀ 1 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. ೨೩ 


ಹೆರಿಪೊಜೆಯೇ ವ್ರೆತಾವಳಿ । 
ಹರಿಸೇವೆಯೆ ಯಜ್ಞಮೆಂದು ಭಾವಿಪುದೆಸಿಬರ* ।॥ 
ಆದರೆ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಕರ್ದಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಈ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಬಹುದಾಹರೂ, ದೃಢಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ 
ವರಿಗೆ ಇದು ಸಿದ್ಧಿಸಲಾರಹು. 
ರಾಗೆ - ಆರಬಿ - ಆದಿತಾಳ, 
""ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ ಶ್ರೀ! ಹರಿಸೇವೆ | ಪಾಮರಮನುಜಗೆ | ಸಾ | ಪ॥ 
ನೇಮನಿಷ್ಠೆ ಬಿಡ! ದೆಂಡಲನುದಿನೆ | ಸಾಮಜವರದನ । ಪ್ರೇಮದಿ ಭಜಿಪ್ರದು!1ಆ॥ 
ಅಂತೆರೆಂಗಮೆಲವೆಲ್ಲವನಳಿದು | ಸೆಂತತಮನದಲಿ ಶ್ರೀ I 
ಕಾಂತನೆ ಚರಿತೆಯ । ಕೇಳುತೆ ನಲಿದು | ಸಂತಸವನು ತಳೆದು | 
ಸಂತರ ಸಂಗೆದಿ। ಸಂತತವಿದ್ದು ನಿ ರಂತರ ಹರಿಯನು। ಚಿಂತಿಸೆಬೇಕು!/ಸಾ॥ 
ಜ್ಞ್ಯಾನಕರದಿಂ | ದ್ರಿಯಗಳ ನಿಸ್ರಹಿಸಿ। ಜ್ಞಾನವ ಸಂಗ್ರೆಹಿಸಿ| 
ಹಾನಿವೃದ್ಧಿಗಳಿ | ವೆರಡನು ತಾ ಸಹಿಸಿ | ದೀನತ ಎವ ವಹಿಸಿ | 
ಮಾನಾವಮಾನ ಸ।ಮಾನಗೆಳೆಂಡುನಿ! ದಾನದಿ ಹೆರಿಗುಣೆ। ಧ್ಯಾನವಮಾಳ್ಲದು॥” 
ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ ಹರಿಧ್ಯಾನಪರರಾಗಿದ್ದರಮಾತ್ರವೇ ಭಕ್ತಿ 
ಯು ಪರಪಕ್ವವಾಗುವುದು. ಮೊದಲು ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸತ್ಸಹವಾ 
ಸವೇ ಮೂಲವು. ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದ ಹರಿಭಕ್ತೋತ್ತ ಮರನ್ನು 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಯರಿಸಿ, ಅವರ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗ 
ಬೇಕು. ದೇವರ್ಷಿಯಾಹ್ಕನಾರದನೂಕೂಡ; ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರ ಸ 
ಹವಾಸಬಲದಿಂದಪಲ್ಲವೇ ವೈಷ್ಣ್ಯವಾಗ್ರಣಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಲೋ 
ಕಪೂಜ್ಯನಾದನು! 
(ತೆರೆಯಲ್ತಿ ಗಾನಥ್ವನಿ.) 
(ನಾರದಪರ್ವತರಿಬ್ಬರೂ ಹೆರಿಕೇರ್ತನೆಯೊಡನೆ ನರ್ತಿಸುತ್ತ ಬರುವರು.) 
ರಾಗೆ - ತಾಳ. 


ನಾರಾಯಣಾ! ಭಕ್ತೆ 1 ಪರಾಯಣಾ | ಭಯೆನಿವಾರಣಾ | ಲೋಕಕಾರಣಾ ॥ 
ಸುರವರೇಣ್ಯ | ನತಕರಣ್ಕ I ಭುವನೆಮಾನ್ಯ | ಭನಭಯತಾರಣಾ | ೧॥ 


೨೮ ಶಿ | ೇಮತೀಪರಿಣೆಯಂ 


ಸೆರೋಜಸೆಂಭವ | ಪುರಾರಿಮುಖಸುರ । ವರಾರ್ಚಿತಾಂಪಿ್ರ್ರ ಸ! ರೋರುಹಾ। 
ಖಲನಿದಾರ | ಸಿಗೆಮೋಜ್ಹಾರ | ಭಕ್ತಮಂದಾರ | ವರಕರುಣಾಕರಾ 1೨॥ 
ನಿನಾಶಿತಾಖಿಲ | ಘನಾಘಸಂಕ:ಲ | ಕೃಪಾಲವಾಲ ಸು | ನಿರ್ಮಲಾ! 
ಭನವಿನಾಶ | ಕುಭವಿಲಾಸ | ಜಯ ಪರೇಶೆ |! ಪಂಕಜಲೋಚನಾ || ೩ ॥ 
(ಸಭಾಸದರೆಲ್ಲರೂ ಇಡಿರೆದ್ದು ನಿಲ್ಲುವರು.!ರಾಜನು ಆಸನದಿಂದ 
ಕಳಗಳಿದು ಬಂದು ) 
ರಾಜಂ---ಪೂಜ್ಯರಾದ ದೇವಮುಫಿಗಳಿಗೆ ವಂದಸುವೆನು. 
ನಾರದಂ---ನಿಜಯೀಭವ ! 
ಪರ್ವತಂ---ಕಲ್ಯಾಣಮಸ್ತು ! 
ರಾಜಂ--(ಸೀಠವನ್ನು ತೋರಿಸಿ) ಪೂಜ್ಯರೆ! ಈ ಪೀಠಗಳನ್ನ ಲಂಕರಿಸಬೇಕು. 
(ಎಲ್ಲರೂ ಕಳಿ ಬರುವರು) 
ರಾಜಂ--ಮುನಿವರ್ಯರೆ ! ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಿಮ್ಮ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಈಗ 
ನನ್ನ ಗ್ಭಹವು ಪಾವನವಾಯಿತು. ನಿಮ್ಮ ಹರ್ಶನದಿಂದ ನಾನು 
ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನು. ಆದರೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾದ ತಮ್ಮ ಆಗಮನಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕುತೂಹಲಹಪಡುತ್ತಿ 
ರುವುದು ! ಮಹರ್ಷಿಗಳ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಲಿ, ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಾ 
ಗಲಿ, ಅವರವರ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಥರ್ಮಗಳಿಗಾಗಲಿ ವಿಘೌತವೇನೂ 
ಇಲ್ಲವಷ್ಟೈ ? 
ಪರ್ವತಂ--ಕ0/ ""ನೈಪ ನೀಂ ಪಾಲಕನಾಗಿರೆ | 
ತಪಸ್ವಿಗಳ ತಪಕೆ ಏಫ್ನುಮೆತ್ತಣಿನಕ್ಕುಂ | 
ತಪನಂ ಪ್ರಜ್ವರಿ ಸುತ್ತಿರೆ 
ನಪುಲಾಮುಂಡಲದೆ ತಿಮಿರಮೆಂತುದೃವಿಕುಂ ?।” 
ನಾರಪ---ರಾಜೇಂದ್ರಾ ! ನಿನ್ನ ತೇಜಃಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ತಪೋವಿಫ್ನುಗಳೆ 
ಅವೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಭಗವಂತನ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವು ನಿನ್ನ 
ಹಸ್ಮಗತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಚಕ್ರಪಾಣಿಯಾದ ಚ ತ್ರೀಮನ್ನಾ 
ರಾಯಣನ ಸಾಶ್ಲಾದ್ಮರ್ಶನಡಂತೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವೇ ನಮ್ಮ ತಪಸಿ ್ಸ 
ಗೆ ಫಲರೂಪವಾಗಿರುವುದು. 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ, ರ್ಥ 


ಪರ್ವತ ಈ ನಿನ್ನ ಅದ್ಭುತಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ನಾವೂ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ 
ಹಿಂದ;ಥನ್ಯರಾಗಬೇಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವರೇಹೊರತು, ಬೇರೆ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯೋದ್ನೇಶಹಿಂದಲೂ ಬಂದವರಲ್ಲ. ರಾಜೇಂದ್ರಾ ! 
ನಿನಗೂ, ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಾಂಗಗಳಿಗೂ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಕುಶಲ 
ವಷ್ಟೈ? 
ರಾಜಂ--ಪೂಜ್ಯರೆ [ ನಿಮ್ಮುಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರ ಪೂರ್ಣಾನುಗ ಹಕ್ಕ ಪಾ 
ತ್ರನಾ ಗಿರುವಾಗ,ನನ್ನ ಶ್ಲೇಮಕ್ಕೆ ಯಾವಭಾಗದ ಫಿ ಕೊರತೆಯುಂ 
ಬ್ಲುಹಾಗಿಡ್ಡರೂ,"ಭಗವನ್ವಾ ಯೆಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ, ಪ್ರಕೃತಿ 
ಬದ್ಯವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನೂ ಕರತಲಾಮಲಕ 
ದಂತೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸಬಲ್ಲ ನಿಮಗೆ, ಈಗ ನಾನು ಹೊಸದಾಗಿ ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕಾದುಡೇನು ? ಲೋಕದಕ್ನಿ ಸಂಸಾರಿಯಾದ ಮನುಷ $ನು, 
ಎಸ್ಟೆ ಟಖಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿರಲಿ! ಎಷ್ಟೆ ಟ್‌ ಬಲಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿರಲಿ ! ಪ್ರತ್ರಕಳತ್ಹಾ ತ್ರಾಹಿಮೋಹಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವವರೆಗೆ, 
ಅವನಿಗೆ ಶ್ಲೇಮವೆಂಬ ಮಾತೇ ಸುಳ್ಳು! ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಅನವ 
ರತವೂ ಯಾವುದಾಹರೂ ಒಂದು ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕುಡಿಯುತ್ತ 
ಲೇ ಇರುವುದು. 
ನಾರದಂ--ಆಹಾ! ಏನಿದು! ಭಗವದ್ಗುಣಾಮೃತಪಾನದಿಂದ ನಿತ್ಯಸಂ 
ತೋಷಿಯಾದ ನಿನಗೂ ಕುಟುಂಬಚಿಂತೆಯೆ? ನಿನ್ನ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾ 
ರಣವೇನು? 
ರಾಜಂ ಪೂಜ್ಯರೆ ಕ 
ಕಂ॥ ಕ್ಷಿತಿಯೊಳಗೆಣಿಸಲ* *'ಕನ್ಯಾ | 
ಪಿತೃತ್ವಮೇ ಡುಃಖಹೇತು? ವಂಬೀನುಡಿ ನಿ! 
ತ್ಮಿ ತಮೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನನ್ನೀ | 
ಸ್ಥಿತಿಯೆ ಸಿದೆರ್ಶನವೆಸಿಪು ಎದೀಗಳಿ್‌ ನಿಜದಿಂ ॥1 
ಪೂಜ್ಯರೆ ! ನನಗೆ ತ್ರೀಮತಿಯೆಂಬ ಕನ್ಯೆಯೊಬ್ಬಳಿರುವಳು. ನನ್ನ 
ಪುಣ್ಯಫಲವೇ ಮೂರ್ತೀಭವಿಸಿದಂತೆ, ಸಕಲಗುಣಸಂಪನ್ನೆ ಯಾದ 


೩೦ 


ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯಂ 


ಆ ಕನ್ಯಾಮಣಿಗೆ ನಿವಾಹಕಾಲವು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುತ್ತ ಬಂದಿರು 
ವುದು. ದೇಶದೇಶಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿದರೂ ಅವಳೆ ರೂಪಗುಣಾದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನೊಬ್ಬನೂ ನಮ್ಮ ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲ 
ದಶ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೂ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ! ಆಕೆಯ ವಿವಾಹವಿಷಯವಾದ 
ಚಿಂತೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬಾಢಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ ದೇಶದೇಶಗಳಿಂದ ಅನೇಕರಾಜಕುಮಾರರ ಭಾವಚಿತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವುದೂ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಲ್ಲ. 


(ಸುಂದರಕನೆಂಬ ರಾಯಭಾರಿಯು ಚಿತ್ರಪಟಗಳೊಡಕೆ ಪ್ರ ವೇತಿಸುವನು.) 
ಸುಂದರಕ- ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ವಿಜಯವಾಗಲಿ ! ಜಟ! ನಾರು 


ಸುತ್ತಿದ ಹೇಶಗಳಲ್ಲಿ, ನನಗೆ ಉತ್ತಮನೆಂದು ತೋರಿದ ಈ 
ಭಾವಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತಂದಿರುವೆನು. ಇವುಗಳನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿ 
ಸಬೇಕು. 


ರಾಗೆ ತಾಳೆ. 


ಲಾಲಿಸೈ | ರಾಜವಂಶ |! ಮೌಳಿ ಲೋಕಮಾನಿತೆ ನೀ॥ಪ॥ 
ತೊಳೆಲಿ ದೇಶಂಗಳ । ತೆಂದೆನೀ ಚಿತ್ರಗಳ॥ ಅ ॥| 
ಮೆಗಧೆಭೂಮಿ | ಪಾಲನಿವ | ನೆಗಣಿತಸ್‌ | ಭಾಗ್ಯದಿಂದ I 
ಜಗೆದೆಲ್ಲಿ ಸುನಿಖ್ಯಾತ | ಕೀರ್ತಿ ಸುಂದೆರಮೂರ್ತಿ ॥ ೧ ॥ 
ಇವನೆ ಕಾಂಭೋಜನು | ರವಿಸಮಾನೆತೇಜನು 
ಭುವನವಿದಿತಪರಮವೈ | ಭವದಿ ರಾಜಿಸುವನು ॥ ೨ ॥ 
ಅಂಗೆಜಾ | ಕಾರನಿವೆ | ನೆಂಗೆಭೂಬುಪತಿ ತನ್ನೆ | 
ತುಂಗೆನೀರ್ಯ ದಿಂದೆ ವೈರಿ | ಭಂಗೆವನ್ನೆ ಗೈದವನು 11೩! 


he ರ8 ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬೇಸರದಿಂದ) ಸುಂದರಕಾ ! ನಿನ್ನ 


ಶ್ರಮವೂ ಸಫ Nine ತೋರಲಿಲ್ಲ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ 
ರಾಜಕುಮಾರರು ಅನೇಕವಿಷಯಗಳನ್ಲಿ' ಅನುರೂಪರಾಗಿದ್ದರೂ 
ಇವರ ಮುಖಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಪವು ಕಂಡು ಬರುವುದು. ಇನ್ನು 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ, ೩೧: 


ನಮ್ಮ ;ವರಾನ್ಟ್ರೀಷಣಪ್ರಯತ್ನ ವು ಸಾಕು ! ಸೈವೇಯ್ಯೆಯಿದ್ಯಂ- 
ತಾಗಲಿ ! 


ನಾರದಂ--ರಾಜೇಂಸ್ರಾ ! ಈ ಸ್ವಲ್ಪವಿಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನೀ 


ನೂ ಚಿಂತಿಸಬಹುಡೆ ? ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಭಗವಂತನು ಮೊದ 
ಲು ವರನನ್ನು' ಸೃಷಿ ಟಸಿಪಮೇಲಲ್ಲವೇ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರ 
ಬೇಕು!ನಿನ್ನ ಮಗಳು ಹುಟು ವುಡಕ್ಕೆಮೊಡಲೇ ಅವಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ವ 
ರನು ವಶ್ಲಿಯೋ ಹುಟ್ಟಿ ಓರಬೇಕು. ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಂಶವನ್ನು ನೀನು 
ಯೋಚಿಸಬೇಡವೆ?ಭಗವಂತನು ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಲಿಸಿರು 
ವ ವರನಾವನೆಂಬುದನ್ನು ` ತಿಳಿಯಲಾರದ ದಕ್ಕಾಗಿ, ಒಂದುವೇಳೆ 
ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬಹುದೇಹೊರತು, ಈ ಪ್ರಪಂಚದೊಳಗಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ್‌ ವರನೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಕೊರಗುವುದು ತಪ್ಪ । 
ಅಫುಟಿತಫುಟನಾಸಮರ್ಯನಾದ ಆ ಭಗವಂತನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು 
ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವು! 


ವೃ. ಜನನಿಯ ಗೆರ್ಭಕೋಟರದೆ ಮೆಯ್ಯುಡುಗಿರ್ಪ್ಪ ಕೆಶೋರಕಕ್ಕೆ ಕಾ| 


ನನೆದೊಳನಾಕುಲಂ ಕೆಡೆದು ಮೆಯ್ಮರೆದಿರ್ಶ್ಪ ಮಹಾಹಿಗಳ್ಗೆ ಜೀ! 
ವನಮನೆ ಕಲ್ಪಿ ಸುತ್ತೆ ಸುಖೆದಿಂ ಪರಿಪೋಷಿಸುಶಿರ್ಪನಾವನಾ | 
ನನೆರುಹೆನಾಭನೇ ಘಟಿಯಿಸಲ್ತೆರೆವಂ ನೆರೆ ದುರ್ಫಟಕಾರ್ಯನರ್ಗಮಂ॥ 


ಪರ್ವತಂ--ರಾಜಾ ! ಗುಣವತಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಕನ್ಯೈಗೆ ಈ ಮನುಷ ಲೋಕ 


ರಾಜಂ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ತಕ್ಕ ವರನು ಲಭಿಸಲಾರನೆಂದು ಭ್ರೃಮಿಸುವೆಯಲ್ಲವೆ ? 
ಅದು ನಿಜವಾಗಿದ್ದಪೆಕ್ಷಡಲ್ಲಿ, ಆಶ್ರೀಹರಿಯೇ ತಾನಾಗಿ ವರರೂಪ 
ದಿಂದ ಬಂದು, ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ವರಿಸಿದರೂ ವರಿಸಬಹುದು. ಆ 
ತನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನಿ ಡಿರುನೋಡತ್ತಿ ರಬೇಕಾದುಜೊಂದೇ ನಿನ್ನ 
ಕಾರ್ಯವು. 


ಪೂಜ್ಯರೆ ! ನಿಮ್ಮ ಹಿತವಾಡಗಳೆನ್ನು ತಿರಪಾವಹಿಸಿೆನು. 


೩೨ 3 ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯಂ 


(ಕಂಚುಕಿಯು ಪ ಶ್ರವೇತಿಸಿ) 

ಕಂಚುಕಿ- -ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ವಿಜಯವಾಗಲಿ ! ತ್ರಿ ೀಮತೀಕುಮಾರಿಯು» 
ಉತ್ತೆಮಪತಿಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ, ನಮ್ಮ ಗೃಹೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವರ 
ಲಸ್ಷ್ಮೇಪೂಜೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವಳು. ಆ ವ್ರತಸಮಾಸ್ತಿಕಾ 
ಲಕ್ಕ ಬ್ಲಾ ಶ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರೊಡನೆ ಮಹಾರಾಜನೂ ಅಫ್ಲಿಗೆ ಬರ 
ಬೇಕೆಂದು ದೇವಿಯರು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರುವರು. 

ರಾಜಂ---(ಸಂಶೋಷದಿಂದ) ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಾವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಅಫ್ಲಿಗೆ ಬರುವೆ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಸು ಹೋಗು ! (ನಾರದಪರ್ವತರನ್ನು ನೋಡಿ) ಪೂ 
ಜ್ಯರೆ ! ತಾವೂ ಆ ಉತ್ಸವಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ನನ್ನ ಮಗ 
ಳನ್ನು ಆತೀರ್ವದಸಿ ಹೋಗಬೇಕು. 

ನಾರಪಂ--ರಾಜೇಂದ್ರಾ ! ನಿನ್ನ ಇಷ ಬ್ರಡಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ! 

ರಾಜಂ--(ಕಂಚುಕಿಯನ್ನು ಕುರಿತು) ಜಯಂಥರಾ! ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಾರ 
ದಪರ್ವತರು ಬಂದಿರುವರೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ದೇವಿಗೆ ಮುಂದಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿಬಂದು, ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಇವರನ್ನೂ ಅಕ್ಜಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗು ! ನಾನೂ ತೀಫ್ರುದಕ್ಜಿಯೇ ಬಂದು ಸೇರುವೆನು. 

ಕಂಚುಕಿ--ಅಪ್ಪಣೆ (ಹೋಗುವನು.) 


೨ ಅ4ತೆರೆಯು ಬಿಳುವುದು. , ಈ 


ಇದು ದ್ವಿತೀಯಾಂಕವು. 


ಅ ತೃತೀಯಾಂಕಂಾ 





ಆಸ್ಲಾನೆ: “ಅರಮನೆಯ ಉದ್ಯಾನದ ಮುಂದಿನ ಬಯಲು. 


4 


(ಮನ್ಮಥನು; ಕಬ್ಬಿನ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ, ಪ್ರಷ್ಟಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು, ಆತುರಡಿಂದ 


ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 


ಮನ್ಮಥಂ-ಆಹಾ! ಆ ನಾರದನ ಮನಸ ನ್ನು ಕಹಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಹಳ 


ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ದ ನನಗೆ, ಈಗ ತಕ್ಕ ಅವಕಾಶವು 
ಸಿಕ್ಕಿರುವುದು! ಈಗ ನಾರದನು ಈ ಉದ್ಯಾನವನವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿ 
ಸುವನು. ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿನ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಬಂತಹ ಜಿತೇಂ 
ದ್ರಿಯರಿಗಾಜರೂ ಕಾಮೋಡ್ಟೀಪನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಿರು 
ಪುವು.ಇದರಮೇಲೆ ನಾನು, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನಾದ ವಸಂತ 
ನನ್ನು ಮುಂದಾಗಿಯೇ ಅಕ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ,ನಾರದನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರು 
ವಷ ಟರಶ್ಲಿಪಸ ಎಪಪ್ಸಿವಾಡಿಸಮೃದ್ಧಿಗಳಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಮತ್ತಷು ಪ 
ಕಳೆಯೇರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. ಆ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಂದ 
ನೋಡುವಾಗಲೇ, ನಾರದನಿಗೆ ಸರ್ತೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಕದಲುವು 
ವು. ಆಡೇಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು, ಈ ನನ್ನ 
ಪ್ರಷ್ಟಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವೆನು. ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ಹೇಗೆ ಮೋಹಾಕುಲವಾಗದಿರುವುದೋ ನೋಡುವೆನು! 


ಲಲಿತೋಪ್ಯಾನದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯಿಂ ಶುಕಪಿಕಪ್ರಭ್ವಾನದಿಂ ಶೀತಲಾ 

ಸಿಲಸುಸ್ಪರ್ಶನದಿಂ ಪ್ರಕೃಷ್ಟ್ಯಸುಮನೆಸಸ್ಸಾಗಂಧ್ಯದಿಂ ಸತ್ಸೈಲಾ | 

ವಳಿಯಿಂದಾಮುನಿಯೆಂ ಮರುಳ್ಳೊಳಿಸೆ.ತಂ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಕ್ಷೋಭದಿಂ I 

ಸಲೆ ವೈರಾಗ್ಯದ ಬೀಡೆನಿಪ್ಪ ಮನದೋಳ* ಸ್ತ್ರೀಮೋಹಮಂ ಬಿತ್ತುವೆಂ ॥ 
ಆಹಾ ! ದೇವೇಂದ್ರನು ನನಗೆ ಮಾಡಿದ ಗೌರವವನ್ನು ಸಹಿಸ 
ಲಾರದೆ, ದೇವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಅವಮಾನಪಡಿ 
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೩೪ 


ಶ್ರೀಮೆತೀಪರಿಣೆಯಂ 


ಸಿದ ಆನಾರದನಿಗೆ ತಕ್ಕ್‌ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ತೀರದು! 
ಹರಿಹರಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಡಿಗಳನ್ನೂ ಮೋಹಸಪಾಶದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿ, ತ್ರೆ $ 
ಲೋಕ್ಯವಿಜಯಿಯೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಾನು, ಆ ಬ 
ಡಯೋಗಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಕಾಮಪಾಶದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ೈಲಾರಡೆಹೋದ 
ರೆ ಈ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಫಲವೇನು? ಇರ 
ಅ1ಆ ನಾರದನನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರಮಾಡರೂ ನನ್ನ ಕಾಮಪಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸದೆ ಬಡುವವನಲ್ಲ! (ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ) ಆದರೆ 
ಈಗ ಪರ್ವತಮುನಿಯೂ ನಾರದನ ಜತೆಯಪ್ತಿರುವನು |e 
ವನೂ ನನ್ನ ವಿರೋಥಿಕೋಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿ, ನನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿ 
ಸುತ್ತಿರುವನು. ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ನಾರದನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಡಲಿಸುತ್ತ ಬಂದರೂ, ಪರ್ವತನು ಅವನ 
ಸಮೀಪಡಹಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ, ಆಗಾಗ ಅವನಿಗೆ ಸಮ 
ಯೋಜಿತವಾದ ಬೋಧನೆಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನೆ ಚ್ಚರಿಸಿ, ಅವನ ಬುದ್ಧಿ 
ಯು ಕದಲಹಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಆಗ ನನ್ನ ಸಾಹಸವೆಲ್ಲವೂ 
ವಿಫಲವಾಗುವುದು. ಆಹುಡರಿಂದ ಆ ನಾರಡಪರ್ವತರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಷ್ಟಬಾಣಹಿಂದ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ 
ಕಾಮಪಾಶದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ, ಅವರವರಲ್ಲಿಯೇ ಪರಸ್ಪರಮಾತ್ರ ರ್ಯವ 
ನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವೆನು. ಇನ್ನು ಕಾಲವಿಳಂಬವು ಸಾಕು! ಹೊತ್ತು 
ಮೀರುವುದು! ಇದೋ ಹೊರಡುವೆನು. 


ರಾಗೆ - ನೋಟು - ತಾಳೆ. 


ಇದೊ!ಪೋಗುವೆ | ನಿದೊ! ಪೋಗೆನೆ । ನಿದೊ ಪೋಗಿ|ಸೇರುವೆ | ನಾ ಬೇಗೆ! 
ಸಾಗೆದೆ ಗೆರ್ವದೆ | ಬೀಗಿದ ನಾರದ । ಯೋಗಿಯ ಮದ ವುಡುಗಿಸಲೀಗೆ 1 

ಛಲನ ಮೀರಿ | ಬಲವ ತೋರಿ | ಮೆರೆಷ ವೈರಿ|ವ್ರಜವ ಸಾರಿ। 

ಭಂಗಿಪ ನನ್ನ ಶ।ರಾಳಿಯೆ! ಬಲುಮೆಗೆ | ಸಿಲುವನೆ ಫಡಫಡ ಬಡಜೋಗಿ!| 
ಸುರಾಸುರರ | ನಿರಾಕರಿಸಿ | ಪರಾಭನಿಪ ಶರಾಸನದಿ || ೧ || 

ಆ ಬಡಮ್‌ನಿಯ | ಭಕ್ತಿಬಿರಕ್ತಿಗೆ | ಮುಕ್ತಿಯನೀಗೆಲೆ | ಸೆಲಿಸುವೆನು॥ ೨ ॥ 


ಬಂದು ಹೋಗುವನು. 


ತೆ ೈತೀಯಾಂಕಂ, ೩ಕ 


ಆಸ್ಕಾನ:-- ಅರಮನೆಯ ಗೃಹೋದ್ಯಾನ. 


(ನಿಯಮನಿಷ್ಮ ಳಾದ ತ್ರೀಮತಿಯು, ಮಂತ್ರಕಲಶದ ಮುಂದೆ,. 
ಧೂಪಡೀಪಾಡಿಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳೊಡನೆ ನಿಂತಿರುವಳು. ರಾಜ 
ಪತ್ನಿಯು ಅವಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವಳು. ಸುಮಂಗಲಿಯರೂ, ವೃದ್ಧ 
ತಾಪಸಿಯರೂ ನೆರೆದಿರುವರು.) 
ರಾಜಪತ್ಲಿ--ಕುಮಾರೀ | ಗಂಥಪ್ರಷ್ಟಾದಿಗಳಿಂದ ಕಲಶವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, 
ಅಂಜಲಿಬಂಥಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಇಷ ಬಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಮಿಸು! 
ತ್ರೀಮತಿ- (ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಳು.) 
ಶ್ರೀರಾಗೆ - ಆದಿ - ತಾಳ 
ವಾಲಿಸ್‌ | ಪಂಕಜನಾಭನೆ ರಾಣಿ | ಪಾಲಿಸೌ।ಗುಣಮಣ ಫಣಿವೇಣಿ। 
ಪಾಲಿಸೆನ್ನ ಪ । ದ್ಮಾಲಯೆ ಸೆದಯೆ | ನೀಲಷೇಣಿ ನವ | ಪಂಕಜಪಾಣಿ। 
ಬಾಲಚಂದ್ರನಿಭ | ಫಾಲೆ ಸುಶೀಲೆ | ಪಾಲಿಸೆನ್ನೆ ಸಿಗೆ | ಮಾಗಮನನುತೆ ॥ ೧ ॥| 
ಇಂದೀವರಾಕ್ಷೀ ಶ್ರೀವರಲಕ್ಷಿ, | ವೆಂದಾರುಜ | ನಾನಂದಕಟಾಕ್ಷಿ | 
ಕುಂದಕುಸುಮಕು | ಟ್ರಲನಿಭರದನೆ | ಮಂದೆಹಾಸರುಚಿ। ಸುಂದರವದನೆ। 
ಮಂದರಾದ್ರಿಧರ | ಹೃದಯೋಲ್ಲಾಸಿನಿ | ವೆಂದಿಸಿ ನಿನ್ನನು।ಬೇಡುವೆ ಜನನಿ॥| -॥ 
ಭಾಮಾಮಂ | ಡಲಮಣಿ ಮಂಜುಳವಾಣಿ | ಕಾಮಾರಿಕ|ರಾರ್ಚಿತೆ ಕಲ್ಯಾಜಿ। 
ಸಾಮಜಗಾಮಿನಿ | ಕಾಮಿತದಾಯಿನಿ | ಕಾಮಜನನಿ ಕಲಿ | ಕಲ್ಮ ಷನಾಶಿನಿ | 
ಕಾಮಿತಾರ ವಿಟ್ಲ ನ್ನನು ಕಾಯೆ | ಕೋಮಲಾಂಗಿ ಕರು।ಣಾಲಯೆ ತಾಯೆಗಿ೩॥ 
ತ್ರಿ £ಮತಿಯು ಹೀಗೆ ಸೆ ಸೊ ೀತ್ರೈನನ್ನು ಮಾಡಿ ನಮ ಸ್ಕರಿಸುವಳು) 
(ಕಂಚುಕಿಯು ಪ್ರ ಪವೇತಿಸುವನು.' ) 
ಕಂಚುಕಿ- ದೇವಿ ! ಮಹಾರಾಜನು ಥರ್ಮ್ರಾಸ ನೆಹಶ್ಲಿರುವನು! ದೇವರ್ಷಿಗಳಾ 
ದನಾರದಪರ ಸತರಿಬ್ಬರೂ, ರಾಜದರ್ಶನಾರ್ಯವಾಗಿ ಬಂದಿರುವರು. 
ಅಲ್ಲಿನ ರಾಜಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿದಕೂಡಲೇ, ಮಹಾರಾಜನು ಬರುವ 
ನು. ಅಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಂದಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಇಳ್ಲಿನ ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಬರುವಂತೆ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರುವನು. 


೩೬ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಷಯಂ 


ರಾಜಪತ್ನಿ (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಏನು! ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಾರಹಪರ್ವತರು 
ಬಂದಿರುವರೆ ! ಅವರನ್ನು ಕರೆತರುವುಡಕ್ಕೆ ಸಮಯನಿರೀಕ್ಷಣೆ 
ಯೇನು? ಹೋಗು! ಈಗಲೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ (ಶ್ರೀಮತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಟ)ವತ್ಸೆ ಏಳೇಳು! ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಾರದಪರ್ವತ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿರುವರಂತೆ ! ಲೋಕಪೂಜ್ಯರಾದ 
ಆ ಮಹರ್ಸಿಗಳಿಬ್ಬರೂ,ನಿನ್ನ ವ್ರತಸಮಾಷ್ತಿ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇಕ್ಶಿಗೆ ಬಂ 
ದುದು ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯೋದಯವು!ಇಷ್ಟರಫ್ಲಿ ನೀನು ಈ ಸುಮಂ 
ಗಲಿಯರಿಗೆ ಕುಂಕುಮತಾಂಬೂಲಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಯರಿಸಿ 
ಕಳುಹಿಸು! ಈ ಮೃದ್ಯಸುಮಂಗಲಿಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅಮೋ 
ಫುವಾಹ ಅವರ ಆತೀರ್ವಾದಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾಗು ! 


(ತ್ರೀಮತಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕುಂಕುಮತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವಳು.) 


(ಅವರಲ್ಲಿ ವೃದ್ಯತಾಪಸಿಯೊಬ್ಬಳು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಆತೀರ್ವದಿಸುವಳು.) 
ವೈದ್ಮತಾಪಸಿ 
ಕಂ॥ ಕುಲವೃದ್ಧರ ಕುಲಗುರುಗೆಳ 
ಕುಲದೇನತೆಯರ ನಸಿರಂತರಾನುಗೆ $)ಹೆದಿಂ | 
ಎಲೆಸುತೆ! ನೀಂ ದೀರ್ಫ್ಭಸುಮಂ 
ಗೆಲಿಯಾಗಿ ಚಿರಾಯುವಾಗಿ ಸುಖೆದಿಂ ಬಾಳ್‌ 
(ಸುಮಂಗಲಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಅಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಹಾಕುವರು. 
ಕಂಚುಕಿಯು ನಾರದಪರ್ವತರೊಡನೆ ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 
ಕಂಚುಕಿ- ಪೂಜ್ಯರ! ಇತ್ತಹಯ.ಮಾಡಸಬೇಕು! ಇನೇ ಮಹಾರಾಜನ 
ವಸಂತೋದ್ಯಾನವು. 
(ನಾರದ ಪರ್ವತರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರವೇತಿಸಿ, ಉದ್ಯಾನದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಮನ್ಮಥನು ಧನುರ್ಬಾಣಗಳೊಡಕೆ 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದು, ಅವರಮೇಲೆ ಪ್ರಷ್ಟಬಾಣಗಳನ್ನು ಕರೆಯು 
ವನು.) 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ. ೩೩ 


ನಾರದಂ (ಪರ್ವತನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು) ಮಿತ್ರನೆ! ಈ ವನಸನ್ನಿ ವೇಶ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಇದು ಎಂತಹ ವಿರಕ್ಕರಿಗೂ ವಿಷಯಾ 
ಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವಂತಿರುವುದು ನೋಡು! 
ಪರ್ವತಂ--ಹದು ! ಇಳ್ಲಿಗೆ ಕಾಲಿಡುವಾಗಲೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೂ ಏನೋ 
ಒಂದುವಿಥವಾದ ವಿಕಾರವು ತೋರುತ್ತಿ ತ 
ನಾರದಂ--ಇದಡುವರೆಗೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕೇವಲ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ ತೋರುತಿದ್ದ 
ಈ ಛೋಗಸಾಮಸಗಳವೂ ಐಶ್ಲಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರು 
ವ್ರವಲ್ಲಾ ! ಜದೇನಾಶ್ಚ ರ್ಯವು! 
ಪರ ತಂ-_ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲ್ಲವೇ "ವಿರಕ್ತ ರಾದ ಯೋಗಿಗಳು, ಇಂತಹ 
ಭೋಗಸ್ಕಾನಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಯೂ ನೋಡದೆ, ನಿರ್ಜನವಾದ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವರು. 
ನಾರದಂ--ಹಣಹು ! ನಿಜವೆ! ಈ ಉದ್ಯಾನದ ಒಂದೊಂಡು ಸನ್ನಿವೇಶವೂ 
ಮನಸ್ಸನ್ನಾ ಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ರಾಗೆ - ಕೇದಾರೆ - ರೂಪಕತಾಳ. 
ಅಂದಮಾಗಿ1ತೋರ್ಪ್ಸದೀವನವು | ನೆರೆ ನೋಡು ನೋಡು ನೀ॥ ನೆಂದ ॥ 
ಅಂದ।ಮಾದಳಿ | ವೈಂದ।ರೋಂಕೃತಿ | ಯಿಂದೆ|ನೊಪ್ಪೈವುದೀ | 
ವರ | ಸುಂದೆ|ರೀವದೆ | ಸೇಂಡು।ಬಿಂಬಡೋ | 
ಲಂದೆ|ನಾದರೆ | ಏಂದೆಬ್ಬಂಡೆದಿ ॥ ನಂದ ॥ ೨॥ 
ಶೀತೆ(ಲಾಂಬುಸ | ಮೇತಮಾಗಿಹ | ವಾತೆ!ನೀಜನೆದಿಂ। 
ಪರಿ! ಧೊತ।ಮಾಗಿಹ | ಕೇತಕೀಸುವ | 
ವ್ರಾತದಿಂಡತಿ! ರಮ್ಯಮಾದುದು॥| ೨॥ 
ಪಾರಿಜಾತದ | ಸೌರಭೆಂಗಳ | ಸಾರಮೀ ವನದೊಳ"*| 
ಮಿತಿ | ಮೀರಿ|ಸೌಖ್ಯವ | ನೀರ|ರೆದೆಗೆ | 
ಬೀರು।ನೆಂತಿರೆ | ತೋರು!ತಿಪ್ಪು ೯ದೆ ॥ ಅಂದ ॥ all 
ಪರ್ವತಂ--ಮಿತ್ರನೆ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ನಿಜ! ಇಂತಹ ದಿವೊ ಪ್ಯಾ 
ನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸತಕ್ಕ ಸಂಸಾರಿಗಳೇ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳೆಂದು ಶೋ 
ರುತ್ತಿ ರುವುದು. 


೩೮ ಶ್ರಿನ.ತೀಪರಿಣಯಂ 


ನಾರದಂ--ನಿತ್ರನೆ! ಕಾಮೋದ್ಟೀಪಕಗಳಾದ ಈ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳನ್ನು ನೋ 
ಡುತಿದ್ದಷೂ ¥ ಮನಸು ಸ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವುದು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಮ್ಮ 
ವಿರಕ್ತಿಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಥಕಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡು 
ತ್ಲಿರಬಾರದು. ಬಾ! ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸೋಡುನೆವು. 
(ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ) ಆಹಾ! ಈ ಕಮಲಸರೋವರಪಲ್ಲಿ 
ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಯು, ಆಗಾಗ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮುದ್ದಿಸು 
ತ್ತ, ನಷ್ಟುಸಂತೋಷಹಿಂಡಿರುವುಹು ನೋಡು ! 
ಪರ್ವತಂ--ನಾನೂ ಅದನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಛೀ! ವಿರಕ್ಕರಾಹ ನ 
ಮಗೆ ಇವುಗಳಿಂದೇನು! ಮುಂದೆ ಬಾ! (ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ) ಮಿ 
ತ್ರನೆ! ಈ ಲತಾಗೃಹವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ! ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಸಮೇ 
ತರಾಗಿ ವಿಹರಿಸತಕ್ಕವರು ಎಷ್ಟು ಧನ್ಯರೋ 
ವಾರದಂ- ಅಂತವರು ಪರಮಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ ? 
(ಹಿಂದಿನಿಂದ ರಾಜನು ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 
ರಾಜಂ-ಪೂಜ್ಯರೆ ! ಇತ್ತ ದಯೆಮಾಡಿಸಿ ಈ ಹೀಠವನ್ನ ಲಂಕರಿಸಬೇಕು. 
(ನಾರದಪರ್ವತರಿಬ್ಬರೂ ತುಳ್ಳಿರುವರು. | 
ರಾಜಂ---(ತ್ರೀಮತಿಯನ್ನು ಕರೆದು) ಕುಮಾರೀ! ಇಡೋ! ಲೋಕಪೂ 
ಜ್ಯರಾಜ ನಾರದಪರ್ವತರಿಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯೋಡಯದಿಂದ 
ನಿನ್ನ ವ್ರ ತಸಮಾಪ್ಲಿಕಾಲಕ್ಸ್‌ ಸರಿಯಾಗಿ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿ 
ರುವರು. ಇನರ ಪಾದಾಭಿವಂಹನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವರ ಅಮೋ 
ಫುವಾಹ ಆತೀರ್ವಾದಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾಗು! 
ರಾಜಂ--ಪೂಜ್ಯರೆ ! ಈಕೆಯೇ ನನ್ನ ಮಗಳು ! ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
ನಾರದಂ--ಕುಮಾರೀ! ಉತ್ತ ಮಹತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಳಾಗು. 
ಪರ್ವತಂ---ಡೀರ್ಥುಸುಮಂಗಶೀ ಭವ ! (ಕೈಯೆತ್ತಿ ಆತೀರ್ವದಿಸುವರು.) 
' (ತ್ರೀಮತಿಯು ಎದ್ದು ನಿಂತಮೇಲೆ, ನಾರದಪರ್ವತರಿಬ್ಬರೂ ಅವಳ 
ರೂಪಾತಿಶಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆರಗಾಗು:ರು) 
ಪರ್ವತಂ--(ಸ್ವಗತಂ) ಆಹಾ ! ಏನೀ ಅದ್ಭುತಸೌಂಡರ್ಯವು ! 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ, 


ಕೆಂ॥ ಇವಳೇಂ ಮೆನ್ಮೆ ಥರಾಜನ 
ನೆವಮೋಹನಮಂತ್ರನಿದ್ಯೆಯೋ!ಮಾನವರೂ 
ಪವನಾಂತ ನಿಷ್ಕ್ಣ್ಯುಮಾಯಯೊ! 
ಛುವನತ್ರಯಭಾಗ ಲಕಿ, ಯೋ! ನಾನೆರಿಯೆಂ॥ 


ಟ್ರ ನೂ 
ಇವಳ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿಹರೆ ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯ 
ಸಿ ಸ್ತೀಯಂತೆ ತೋರುವುಜ್ವ! ಆಹಾ!ಬವಳ ಅಸಾಧಾರಣಸಾೌಂದ 
ಸ್ವನ ನನ್ನ ಮುನ ಸ್ಸೈನ್ನೂ ಮೋಹಪಾಶತಕ್ಷಿ ಕಟ್ಟೆಡುವಂತೆ ತೋ 
ರುವುದಲ್ಲಾ ! No ? ಇನಲಿ! ಕಾಲವಶಬಂದ ಎಂತಹ 
ವಏರಕ್ಕರಿಗಾಜಣರೂ ಮನಸ್ಸು ಕಲಗುವುದುಂಟು ! ಅಂತಹ 
ಸಿ ತಿ ಯಸ್ಸಿಯೂ ಇಂದ್ರಿ ಯಚಾಪಲ್ಭ ಕ್ಕೊ ಳಗಾಗದಂತೆ ಮನಸ್ಸ 
ನ್ನ ತಡೆಬಡುವುಹೇ ಜಿಕೇಂದ್ರಿ ಸ ಹ ಇವಲ್ಬವೆ ? ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಧೈರ್ಯ ಗೆಡಸಾರದು. (ಪ್ರಕಾಶಂ) ರಾಜೇಂದ ಬ್ರಾ! ಈಕೆಯೇ 
ನಿನ್ನ ಮೆಗಳ ? 
ರಾಜ ೦--ಪೂಜ್ಯರೆ ! ! ಹೌದು! ಇವಳೇ ನನ್ನ ಮಗಳು. 
ನಾರದಂ (ಅವಳ ರೂಪಕ್ಕೆ ಬೆರಗಾಗಿ ಅಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತ) ರಾಜಾ! ಇವಳಿ 
ಗಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ವರಾನ್ವೇಷಣಪ್ರ ಯತ್ನ ವಲ್ಪವೆ ? 
ರಾಜಂ--ಹಾದು ! ಜು 
ನಾರಹಂ--ರಾಜಾ! ನೀನು ಈ ಕನ್ನೆ ಕೈಗೆ ತಕ್ಕ ವರನಿಲ್ಲವೆಂದು ಚಿಂತಿಸುವುದು 
ಯುಕ್ಕವೇ! ಇವಳ ಪಲಾವಣ್ಯಸಂಸತ್ತಿ ಯನ್ನು ನೋಡಿದ 
ರೆ, ಈ ಭೂಲೋಕ ಡಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಕೊನೆಗೆ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲಿ, ಇವಳಿಗೆ ಅನೂರೂಪನಾದ ವರನು ಸಿಕ್ಕಲಾರನೆಂದೇ 
ನನಗೂ ತೋರುವುದು. ಅಷೆ ಜೆ! 
ವೃ॥ ಅನುಪಮದಿವ್ಯ ಮೂರ್ತಿ! ಶುಭರೀರ್ತಿ! ಸುರಾಸುರಚೆಕ ? ವರ್ತಿಯೆಂ। 
ನೆ ನೆಗಳ್ಮಾ ಸ ಪ್ರರುಪನಲ್ರಜೆ ಲೋಕದೊಳನ್ಮಪೂರೆ ಷರ 
ತನುಜಿಯಿನಕಿ ತಕ್ಕ ನರೆಸಾ ಸುಮನೊಂಡುನೆರಿಲ್ಲ' ನಿಶೆ ಯೆಂ| 
ಮನೆಡನುಮಾನೆಬಲ್ಲದೆ! ಬಿಡಿನ್ನು '್ಥರಾನಯನನ್ರ ಯತ್ನ ಮಂ | 


೪೦ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯೆಂ 


ಪರ್ಚತಂ- ಹದು! ನಿಜ! ನನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ತೋರುವುದು. 

ರಾಜಂ--ಪೂಜ್ಯರೆ ! ! ನಾನು ಆಗಲೇ ಅಪ್ರ ಯತ್ನ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೈವ 
ಸಂಕಲ್ಪ ವಿದ್ದಂತಾಗಲೆಂದು ಭಗವಂತನಹೀಕ' ಭಾರವನಿ ಟ್ಟ 
ಸುಮ್ಮನರುನಿನು ! ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಲೋಕಪಜ್ಯತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, 
ಕನ್ಯೆಯರಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ವಿವಾಹಕಾ 
ರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸತಕ್ಕು ಭಾರವು, ತಾಯಿತಂದೆಗಳಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ 
ರುವುದರಿಂದ, ಅವಳ ವಿವಾಹಚಿಂತೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡದೆ ಬಾಧಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ್ರದು. 

ನಾರದಂ--ಹೌೌದು! ಅದೇನೋ ವಾಸ್ತವವೇ! ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನೀನು 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಕೊರಗುವುದರಿಂದ ಫಲವೇನು? ರಾಜೇಂ 
ದ್ರಾ! ಇವಳು ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 'ಹುಟ್ಟೈದ್ನರೂ, ಯಾವಳೋ 
ದೇವಾಂಶದನಳಾಗಿರಬೇಕೇಹೊರತು ಮನುಷ $ಕನ್ಯೆಯಂತೆ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ! ಏಕೆಂದರೆ. 


ರಾಗೆ. ಕಲ್ಯಾಣಿ--ರೂಪಕ--ತಾಳ 
ಲೋಕವಮೋಹನೆಯೀ | ಮಾನಿನೀ ಮೆನೋಹಾರಿಣಿ ॥ 
ನಾಕಲೋಕಡ ನಾರಿಯೋ | ನಾಗಕನ್ನೆಯೊ ಲೋಕ॥7॥ 
ಸರಸಿಜಾತ।ಸದೃಶನೇತ್ರೆ | ಸರಸಕೋಮಲ।ಮಂಜುಗಾಶ್ರಿ | 
ನಿರಂಷಮಲಾ।ವಣ್ಮ ಮೂರ್ತಿ | ಸೀರೆ ನೀರೆಜಾನೆನೆ॥ ೨ ॥ 
ಕುಂದಕುಟ್ಮಿ |ಲಾಭರದನೆ 1 ಮಂಡದೆಹಾಸ।ರೇಚಿರವದನೆ | 
ಸುಂದರೀಮಣಿ!ರತಿಯೆರೂಪನ | ಕುಂದುಗೊಳಿಪ।| ಚಂದೆದಿಂದಲಿ॥೩॥ 
ಆದುದರಿಂದ ಓ ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯಸರಿಪಾಪವೇ ಈ 
ಕನ್ನ್ಯಾರೂಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ರಬೇಕೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ! ! 
ರಾಜಂ ಪೂಜ್ಯ ರೆ! ಇವೆಲ್ಲವೂ ತನ್ನಂತಹ ಮಹಾತ್ಮ ರ ಅನುಗ್ರಹನಿಶೇ 
ಷವೆಲದೇ ಭಾವಿಸುವೆನು. 
ರಾಜಪತ್ನಿ--ಲೋಕೋತ್ತರಸ್‌ೌಂಡರ್ಯವುಳ್ಳ ದೇವಾಂಗನೆಯರ ರೂಪವ 
ನ್ನೂ ಕೇವಲಹೇಯವಾಗಿ ಭಾವಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿಮ್ಮಿಂದ, ಈ ನಮ್ಮ 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ. ೪೧: 


ಕುಮಾರಿಯು ಇಷ್ಟು ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹಳಾದಮೇಲೆ,ಇವಳು ಪರಮ 


ಭಾಗ್ಯವತಿಯೆಂಬುದರಕ್ಷಿ ಸಂಡೇಹನೇನಿಡೆ? 


ನಾರದಂ---(ಭಯದಿಂದ ತನ್ನನ್ನ ತಾನುಆಯ್ಯೋ! ಇದೇನು? ಈ ಕನ್ನಿ 
ಕೆಯ ರೂಪಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ, ನನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ಮರೆತುಹೋದೆನ 

ಲಾ! ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈ ಕನ್ಯೆ ಯ Ri Ak ನನ್ನ 
ನಸ್ಸನ್ನು ಕಲಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟುವು. ಬಗೆಯೇ ಪ ರ್ರಸ್ತಾಃ ವಶದಿಂದ. 

ನನ್ನ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವು ನ ಹೊರಬಿದ್ದ. ನ ಅಗ ನಾ 

ನು ಇವರಮುಂಜೆ ಕೇವಲ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಟ ಜನಾಗುತನು: ಬೇರೆ 
ಯಾನುದಾದರೂ ವ್ಯಾಜಾಂತರದಿ ದಂದ ಅದನ್ನು ಮರೆಸುವೆನು. 


(ಪ್ರಕಾಶಂ)- -ರಾಜೇಂಬ್ರಾ ! ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ! ದೇವಾಂಗನೆಯರ ಹೆಸರ 
ನ್ನೈತ್ತಿಹುದರಿಂದ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂಬತು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಂದ ಒಂದು ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಮರೆತಿದ್ಲೆನು. 
ಈಗಲೇ ನಾನು ಡೇವಸಭೆಯಿಂದ ಬರುವಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು. 
ಅಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ,ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ಅಸಮಾಧಾನವಾ: 
ಯಿತು. ಕುಲ, ರೂಪ, ಯೌವನ, ಥನಸಂಪತ್ತಿ, ಪ್ರಭುತ್ನ 
ಮುಂತಾದ ಮೈಭವಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದಿದ್ದರೂ, ಮನುಷ ತನಿ 
ಗೆ ವಿವೇಕಜ್ಜ್ಯಾನವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಉನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವ 
ರ್ತಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಸಹಜವು! ಈ ಸಮಸ್ತಭಾಗ್ಯಗಳೂ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಕಲೆತಿರುವಾಗಲೂ, ನೀನು ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಬಿಡದೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ, ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣು: ಭಕ್ತಿಪರಾಯಣನಾ 
ಗಿರುವುಹು ಎಂತವರಿಗೂ ಆಶ [ರ್ಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡದಿರಲಾರದು. 


ಪರ ೈತಂ--ಇದರಮೇಲೆ, ರೂಪ ಪಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದ ಲೋಕಮೋಹನೆಯಾದ: 
ಇಂತಹ ಕನ್ಯಾರತ್ನ ವು ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯಂತೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ: ವಾವ 
(ಎಂದು ಅರ್ಧೊಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಭಯದಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು.) ಆಹಾ! 
ಇದೇನು!ಅಸಂದರ್ಭವಾಗಿ ನಾನು ಈಕೆಯ ರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿ 


೪೨ ಶ್ರಿ.ಮತೀಪರಿಣೆಯಂ 


ಸುವುಪಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದೆನು'ಛೀ! ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿ 
ರುವನರೆಗೂ, ಮೋಹಾಕುಲವಾದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಡೆಯಲಾ 
ರೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಏನಾದರೂ ವ್ಯಾಜಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳಿ, 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಬೇರೆಕ್ತಿಯಾಡರೂ ಹೋಗಿ ಬರುನೆನು.ಹಾ 
ಗಿ್ಬಬದ್ದರೆ, ಇವರ್ಮೊರ ಮುಂಡೆ ನನ್ನ ಸ್ಕಿತಿಯು ಕೇವಲಹಾಸ್ಯಾ 
ಸ್ಪದವಾಗುವುದು. ( ಪ್ರ*ಾಶಂ ) ಮಹಾರಾಜಾ! ಈಗ 
ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರಸ ರೈಸಭಾವೃತ್ತಾಂತವು ನೀ 
ನು ಅವಶ ಶ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳವನೇಕಾಡುಪೇ ! ನಾನೂ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಈ 

ನಿನ್ನ ಉಬಕ್ಯಾನವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ನೋಡಿಬರುವೆನು. 
ರಾಜಂ-ಸೂಜ್ಯರೆ! ತಡೆಯೇನು?ಯಥೇಷ ಮಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ನೋಡಬಹುದು. 
(ಪಶ್ಯತನು ಹೊರಟುಹೋಗುವನು.) 


ರಾಜಂ---(ಅತುರದೊಡನೆ) ಮುನೀಂದ್ರಾ ! ಅದೇನು? ಹಾಗೆ ತಮ್ಮ ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಅಸಸಾಧಾನವುಂಬಾಗುವಂತೆ ಇಂದ್ರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಅಕ್ರಮವೇನು ? 
ನಾರದಂ ಅನ್ನೆ ( ಹೇಳುವೆನು ಕೊಳು! ದೇವೇಂದ್ರನು ನಿನ ರಾತ್ರಿ, ಶಾರ 
ದೋತ್ಸ ವವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ, ಅದರ ಉರ್ಯನಿರ್ವಾಹೆಕ್ಕಾಗಿ ಮನ್ಮಥ 
ನನ್ನು ನಿಯಖಿಸಿಹ್ಮನು, 
i ! ಆಮೇಲೆ? 


ನಾರದಂ--ಆ ಉತ್ಸ ವ್ಯೆ ಸಭವವನ್ನು ನೋಡುವು್ರಡಳ್ಕಾ ಗಿ, ಇಷ ಬಮಿತ್ರರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಕರೆಸಿದ್ದನು. 
ರಾಜಂ- -ನ್ಯಾಯವೇ ! 
ನಾರದಂ- ನಾನೂ ಅದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅಶ್ರಿಗೆ 
ಹೋದೆನು ಹೀಗೆ ಜೊಡ ದೇವಸಭೆಯು ನೆರೆದಿರುವಾಗ, ಇಂದ್ರ 
ನುಆ ಮನ್ಮಥನ ಕಾರ ರ್ಯನಿರ್ವಾಸನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂ 
ತೋಷಪರವಶನಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಕರೆತಂದು ತನ್ನ ಅರ್ಥಾಸನದಲ್ಲಿ 
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ಕುಳಿ ರಿಸಿ, ಅವನ ಕಂಠಕ್ಕೆ ಮಂದಾರಮಾಶಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ, 
ಅಗ್ರ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 

ರಾಜಂ- (ಆಶ್ತ ೈರ್ಯಹಿ ೦ದ) ಏನು? ಹೇವೇಂದ ದನು ಮನ್ಮಥನ ನ್ನು ತನ್ನ ಆ 
ಹ ಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದ ? ಮಹಾತ್ಮ ರಾದ ನೀವರೂ' ಕೆರೆ 
ದಿಶುವಾಗ, ಆಗ ಗ್ರಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನೆ ? ವಿಷಯಸುಖದ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಮೈಸುರೆತಿರುವಾಗ: ವಿವೇಕಜ್ಞಾನವು ಕೆಡುವುದೆಂಬ 
ಮಾತು ನಿಜವೇ! ಈ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಪಹನಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಾಕ 
ಡೆಖಿಂದ ಇಂಬ್ರಯಗಳನ್ನೆ ಳೆದು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸತಕ್ಕ 
ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ತುಂಬಿದ್ದರೂ, ತಮ ಮ್ಯಂತದ ಮಹಾತ್ಮರ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ, ಭಗವತ್ಸ ೃಪೆಯಿಂದಲೂ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಹೀಗೆ ಮೋಹಾಕುಲವಾಗಬರಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಕರಿಕೆ 

ನಾರಹಂ---(ಲಜ್ಕೆಯಿಂದ ಸ್ವಗತೆಂ) ಅಯ್ಯೋ! ಈ ರಾಜನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ನಿಷ್ಕಲ್ಮಷವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ, ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವನು. ಈಗ ನಾನೇ ಕಾಮಪರವಶನಾಗಿ ಕಳವಳಿಸು 
ತಿರುವೆನಲ್ಲಾ ! (ಪ್ರ ಶಂ) ರಾಜೇಂಬ್ರಾ! ಅದರಮೇಲೆ ನನಗೆ 
ಆಕ್ಸಿ ನಿಲ್ಲುವುಡಕ್ಕಿಷ್ಯ ನಿದೆ, ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಹೋಗುವುದ 
ಕಾಗಿ ಬಂಡೆನು 

ರಾಜಂ--ಆಡು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವಿಶೇಷವು 

(ಕಂಚುಕಿ ಯುಪ ರ್ರವೇತಿಸುವನು. ) 


ಕಂಚುಕ -.-ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ! ವೃತಾನಂತರದಲ್ಲಿ ತಿ ಮತೀ 
ಕುಮಾರಿಯನ್ನು, ಗ್ಭಹದೇವತಾಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯಕ್ಕೆ ಕರೆತರುವಂತೆ 
ಕುಲಗುರುಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರ ಅಜ್ಞೆಯಾಗಿರುವುಡು. 

ರಾಜಂ--(ಐದ್ದು ನಿಂತು) ಇಡೋ! ಈಗಲೇ ಬರುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಸು 
ಹೋಗು! (ನಾರದನನ್ನು ನೋಡಿ) ಪೂಜ್ಯರೆ | ಅನುಜ್ಞೈಯನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು ! 
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ನಾರದಂ---(ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವಗತಂ) ಆಹಾ ! ನಾನು ಇವರ ಕಣ್ಮುರೆ' 
ಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ದೈವಾಥೀನಡಿಂದ ಇದೊಂದು ನೆಪವು ಏರ್ಪ 
ಟ್ರಿ ತು 1 ನಾನು ಈ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಅಲ್ಲಿಯೇ: 
ಇರುತ್ತಿ ದ್ಮರೆ ಕಾಮಪರವಶನಾದ ನನ್ನ ಮನೋಭಿಸಾ )ಯವು. 
ಹೇಗಾದರೂ ಹೊರಬಿದ್ದು, ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಕೇವಲಹಾ: 
ಸ್ಯಾಸ್ಪ ದವಾಗುವುದು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ವಿವಿಕ್ವವಾಗಿದ್ದ 
ಹೊರತು ಈ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 
(ಪ್ರಕಾಶಂ) ರಾಜೇಂದ್ರ ! ವ್ರತಸಮಾಪ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಗೃಹಜೇವತಾ: 
ನಮಸ್ಕಾರವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಸಬೆ:ಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇ! ಇನ್ನು 
ನೀವು ಹೊರಡಿರಿ! 
ರಾಜಂ ತಾವೂ ಬಂದು ನಮ್ಮ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಅತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಹೋ 
ಗಬೇಕು. 
ನಾರದಂ---ನಾನು ಹದೂರಪ್ರಯಾಇದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಶಿರುವೆನು. 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಇಫ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ನನ್ನ ಮಿತ್ರ 
ನಾದ ಪರ್ವತನು ಬಂದಮೇಲೆ, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿಯೇ ನಿನ್ನ್ಲಿಗೆ. 
ಬರುವೆವು. 
ರಾಜಂ--ತಮ್ಮ ಇಷ ಟರಂತೆಯೇ ಅಗಲಿ! ತಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದುಕೂೊಂಡುಹೊ. 
ಗುವುಡಕ್ಕಾಗಿ, ನಾನೇ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುನೆನು. ಅಡುವರೆಗೆ: 
ತಾವುಫ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಿಶ್ಲಾ ್ರ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು! 
ಕುಮಾರೀ ! ಬಾ! ಹೋಗುವೆವು. 
(ನಾರದನೊಬ್ಬನುಹೊರತು ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಹೋಗುವರು.) 
ನಾರದಂ. ಅತ್ತಿತ್ತ ತೆರೆಯಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ನಿಟ್ಟು ಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಆಹಾ! 
" ಈಗಲೀಗ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಾಯಿತು ! ಅ 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಿದುದು ಮೊದಲು, ನನ್ನ ಮನಸು ಜು 
ಒಂದು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ಕಳವಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು! ಈ ಕಾಮನಿಕಾರ 
ದಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ಮರೆತುಹೋಗಿರುವೆನು. ಜನಸಂಪರ್ಕವೇ 
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ಇಲ್ಲಹೆ ವಿವಿಕ್ಷವಾಹ ಸ್ಮಳಡಲ್ಲಿದ್ದಾದರೂ, ಕಾಮಾಕುಲವಾದ 
ಈ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸುವ ಯ 
ತ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. (ಅಸನಹಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿ 
ನವರೆಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ) ಆಹಾ ! ಹೀಗೇಕೆ ನನ್ನ ಬುಡ್ಕಿಯು ವಿಪರೀತ 

ಪ್ರವರ್ತಿಸಿತು ದೇವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದ 
ಲೋಕಪ್ರಖ್ಯ್ಯಾತರಾದ ರಂಭೆ, ಊರ್ವತಿ, ತಿಲೋತ್ತಮೆ, ಮೊ 
ದಲಾದ ಅಪ್ಪರಸ್ತಿ €ಯರಮುಂಡೆ ನಿಂತು, ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಅವರ 
ಗಾನನರ್ತನಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ಹಾಗಲೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ 
ಕದಲದ ನನ್ನಮನಸ್ಸು, ಈ ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಒಂದಾವರ್ತಿ 
ನೋಡಿಹಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ಹಿಂಹೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಂಡುಕಾಣದ 
ಕಾಮವಿಕಾರಡಿಂದ ಕುರಿಯುತ್ತಿರುವುಹಲ್ಲಾ ! ಆಕನ್ಯೆಯು ಸಾ 
ಮಾನ್ಯಸ್ತ್ರಿ «ಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಎಂಡಿಗೂ ಹೀಗಾಗಲಾರಹು ! ಲೋ 
ಕಹಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತಲೂ ವಿರಕ್ತ ರಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ನನ್ನ ಗರ ವನ್ನು 
ಮುರಿಯಬೇಕೆಂಡೇಸಿಸಿ, ನನ್ನ ನ್ನು ಮೋಹಪಾಶದಲ್ಲಿ ಇಟಿ ;ಡುವು 
ಹಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವನ್ಯಾಯೆಯೇ ತ ಆಕಾರದಿಂದ ನನ ಕಣ್ಣಿ ಕಾ 
ಇಿಸಿರಬಹುದೆ? ಹಾಹು ! ಹಾಗೆಯೇ ಇರಬೇಕು ! ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ! 
ನಾನು ತ್ರಿಲೋಕಸಂಚಾರಿಯಾಗಿ, ಸರ್ವಾತಿಶಯವಾಜದ ರೂಪ 
ಸೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರೂ, ಮೋಹಾಕುಲವಾಗದ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು, ಈಗ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಈಸ್ಥ್ರಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾ 
ಹರೆ, ಇದು ಭಗವನ್ಮಾಯೆಯೆಂಬುಡರಲ್ಲಿ ಸಂಡೇಹವೇನಿದೆ ? 
ಈಗ ನಾನು ಯಾವವಿಥದಕ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶಾಂತಿಹೊಂದಿ 
ಸಲಿ! (ಚಿಂತಿಸುತ್ತ) ಯಾವ ವಿಥದಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ % 
ಆಹಾ! ಸಮಸ್ತಲೋಕಕ್ಕೂ ನಿಷಯವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಪದೇತಿಸ 
ತಕ್ಕು ನಾನೇ`ಹೀಗೆ ಕಾಮಪಾಶದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದಮೇಲೆ, ಈ ನನ್ನ 
“ವೇಷಗಳೊವೂ ಕೇವಲ ಕಪಟವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ? 
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ವೈ॥ ಎನಗೀ ಶುದ್ಧಜಪಾಕ್ಚಮಾಲೆ ಕರದೊಳ್‌'ವ್ಯಕೊ ರ್ಥ್ವಪುಂಡ್ರಂಗಳಾ | 


ನನೆಡೊಳ್‌! ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ದುರ್ಭರಜಟಾಭಾರಂ! ತಪೋವೇಷಮಿಂ। 
ತಿನಿತೆಪಂ ಬಾಹೈನಿಡಂಬಮಲ್ತೆ! ಮದನವ್ಯಾಮೋಹಿತಾತ್ಮಂಗೆ!ಕಾಂ | 
ಚನದಿಂದೊಪ್ಪಮನಿಟ್ಟ ಕರ್ಬುನದೆವೋಲಾಯ್ಕೆನ್ನಬಾಳಕ್ಕಟಾ! ॥ 

ಅಹಾ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮನ್ಮಥನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಮಪಾಶದ 
ಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟನು! ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೆಂದು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಯವಾದ 
ನನ್ನ ಖ್ಯಾತಿಗೆ ಕುಂದಕವುಂಬಾಗಿ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಾನು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪ 
ದನಾಗುವ ಕಾಲವೂ ಬಂದಂತೆ ತೋರುವುದು! ಆಪರ್ವತನೂ ನ 
ನ್ನಂತೆ ಇವಳ ರೂಪವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿದವನಾದರೂ,ಅವ 
ನು, ಈ ಅವಸ್ಥೆಗೊಳಗಾದಂತೆ ಶೋರಶಿಲ್ಲ!ನಿರಕ್ತಿಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ನನ್ನ 
ನ್ನೇ ಮೇಲುಪಖ್ಯೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು, ನನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿ 
ಸುತಿದ್ದ ಆ ಪರ್ವತನು, ಈಗ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದರೆ, ಎಷ್ಟು 
ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವನು! ಈಗ ಯಾವ ಉಪಾಯಹಂದ ಮೋಹಾಕು 
ಲವಾದ ಈ ಮನಸ ನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಶಿ | (ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರ 
ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು)ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತೋರಲಿ 
ಲ್ಲ'ಅಥವಾ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೇಕೆ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು! ಆ ಭಗವಂತನ 
ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಡು 
ವುದೇಹೊರತು, ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೊ,ಯಾವನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೊ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಲ್ಲ! ಇದುವರೆಗೆ ಎಂತಹ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮನ 
ಸ್ಸುಕಲಗದೆ,ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದ ನನಗೆ, ಈಗ ಈ ಕಾಮೋದ್ರ್ರೇ 
ಕವುಂಬಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಇದು ಜೈವವ್ಯಾಪಾರವಲ್ಲಜೆ ಬೇರೇನು? 
ಮುಂದೆ ನನಗೊ ಅಥವಾ ಇತರರಿಗೋ ಸ್ರೇಮಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಚಲಿಸಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು! ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ ಕನ ಬುಹ್ಮಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸುವುಡಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೀನ 
ವಾಹ ಎಷ್ಟೋ ಕಾರಣಗಳುಂಟು. ಈಗ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯು 
ಹಾಗಲ್ಲ ! ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ವಿವಾಹಿತೆಯಾದ ಕೈಯನ್ನು 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ, ೪೭ 


ನೋಡಿ ನಾನು ಕಾಮಿಸಿದವನಲ್ಲ! ಅಥವಾ ನನಗೆ ಮೊದ 
ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬಳು ಪತ್ನಿಯನ್ನು ವಂಚಿಸಿ, ಬೇರೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕಾ 
ಮಿಸಿಹವನಲ್ಲ! ಆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಅವಿವಾಹಿತಳಾದ 
ಕನ್ಯೆ ! ನಾನೋ ಬ್ರಹ್ವಚಾರಿ ! ಈ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಈ 
ಪರಸ್ತ್ರಿ (ಕಾಮುಕರಾಿ ಪ ರ್ರವರ್ತಿಸುವವರಿಗಿಂತಲೂ, ನನ್ನ ಸ್ಥಿ 
ಯೊ ಮೇಲಲ್ಲವೆ? ಮನ ನುಷ್ಯೈನ ಮನಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ತ 
ಪ ಕ್ರವರ್ತಿಸದಂತೆ ತಡೆಡಡುವುದಕ್ಕೆ ಗೃಷಸ್ಥಾತ್ರಮನೇ ಹುರ್ಗವೆಂ 
ಣು ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ ವಕ ವಿರಕ್ಕನಾಗಿ, ತಾಪಸವೇಷ 
ದಿಂಡಿದ್ಣು, ಈಗ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಕಾಮುಕನಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದು ಜೋಷ 
ವಲ್ಲವೆ? ನಂಡರೆ, ಇದರಂತೆ ಹಿಂದೆ ಎಷ್ಟೋ ನಿಪರ್ಶನಗಳುಂಟು! 
ಮಹಾತಪಸ್ವಿ ಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮ, *“ಹೀನಕೆಯೆಂಬ ವೇಶ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಶಿಲ್ಲವೆ! ಕಾಮಕ್ರೀಡೆಯನ್ಲಿದ್ದ ಮತ್ಸ್ಯದಂ 
ಪತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ "ಹೌಭೆರಿಯು, ಫಾಮವಕನಾಗಿ ಕಂಬ 
ಥ್ಮಾಕ್ಕೆ 'ಎಸೆಪಡಲ್ಲಿವ? ತಪೋನಿರತನಾಗಿದ್ದ ಚ್ಯವನನು, ಸು 
ಕಳ್ಯಯನ್ನು. ಪರಿಗ್ರ ಬಿಸ ಸಲಿಲ್ಲವೆ ? ನಾನುಮಾತ್ರ ೬೩. 
ಹಿಕ? ಇದಲ್ಲದೆ ne "ಭೋಗಾನುಭವಡಿಂಹಲೂ ಎಷ್ಟೊ 
ಗುಣವುಂಟು! ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ, ತನ್ನ ನ 
ಅನುಭವಿಸಿ ತನಿಕಾ ಮೋಕ್ಷನಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವರು.ಆದು 
ದರಿಂದಮೋಶ್ಷಾರ್ಕಿಗಳು ಪಾಪಕ್ಕೆ | 'ಹೆಡೆರುವಂತೆ 'ಪಣ್ಯಕ್ಕೂ ಹೆದ 
ರಲೇಬೇಕು! ಇಹುವರೆಗೆ ಇಹಲೋಕಸುಖವನ್ನೇ ಕಾಣದೆ, ಗ್ರಾ 
ಮೈಕರಾತ್ರ ನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿ, ಪಡಬಾರದ ಕಷ" ಗಳನ್ನು ಇ 5 
ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಪಾಪಶೇಷನೆಲ್ಲವೂ ಕಳೆದುಹೆಬೀಯಿತು. ಈಗ 
ಕುಬುಂಬಭೋಗದಿಂದ ಪುಣ್ಯ  ಶೇಷವೂ ಕಳೆದುಹೋಗಲಿ! ಅ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೈಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದುದೇ ಈಗಿನ ಅವಶ್ಯಕಾ 
ರ್ಯವು. ಅಹಕ್ಕೇನುಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿ' ನಾನಾಗಿಯೇ 
ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ರಾಜನನ್ನು ಕೇಠಬಿಡಲೆ? ಛೀ! ಛೀ! ನಾಚಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಹೇ! ಕೇಳಲಿ ! 


ಇಲ್‌ 


ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯಂ 


ಆ ರಾಜನು ಈ ನನ್ನ ಜಡೆಯನ್ನೂ , ಈ ಜಪಮಣಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ನಾನು ಪರಮವಿರಕ್ತನೆಂದೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಹಂಧ್ಯಾನಪರನೆಂ 
ದೂ ತಿಳಿದು, ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಹೊ XK: ಗೌರವವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರು 
ವನು. ಈ ವೇಷದಿಂದ ನಾನು ಅವನಮುಂದೆ ನಿಂತು “ನಿನ್ನ ಮಗ 
ಳನ್ನು ನಾನು ಮೋಹಿಸಿದೆ ” ನೆಂದರೆ, ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ತುಭ್ಕೃವಾಗಿ ಕಾಣುವನು? ಪರ್ವತನಾದರೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕೇಳಿದರೆ, ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೇಳನನಾಡುವನು? ನಾನು 
ಲೋಕವನ್ನು ವಂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿಹಂ 
ತಾಯಿತಲ್ಲಾ ! ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಈಗ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋ 
ಡಿಡರೈ 
ಕಂ।| ಜಪಮಾಲೆ ಕಾಮಮಂತ್ರವ | 

ಜಪಿಸಲೈನಗಾಯ್ತು ! ತಲೆಗೆ ಸುತ್ತಿದ ಜಡೆಯುಂ। 

ನೈಪಕನ್ಯಾಮೋಹಜ್ವರ | 

ಏಫುಲಶಿರೋವ್ಯಥೆಗೆ ತಲೆಯ ಕಟ್ಟಾಯ್ತಕಟಾ! ॥ 


ಇದಕ್ಕೇನು ಮಾಡಲಿ! (ಎಂದು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಚಿಂತಿ 


ನ 
ಸುತಿದ್ದು) ಇನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವುಹದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ! ಈಗ 


ಈ ನನ್ನ ಚಪಲಬುದ್ಯಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವುಹೇನೋ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ [ 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿಷಹೊರತು ಕೆಲಸವಾಗುವುದ್ದಿ! ನಾನಾಗಿಯೇ ಹೋ 
ಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಡುವೆನು ! (ಅತುರ 
ದಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ) ಛೀ! ಈ ತುಚ್ಚನಿಷಯವನ್ನು ಲಜ್ಜೆಯಿ 


'ಲಜೆ ಹೇಗೆ ಕೇಳಲಿ! (ಹಿಂದೆ ಸರಿಯುವನು.) ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆಯ 


ಸದ್ಮಾಗುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ) ಓಹೋ ರಾಜನೇ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಂತಿದೆ ! ಈಗೇನುಮಾಡಲಿ ! ಮಾಡುವುದೇನು? 
ಏನಾದರೂ ಅಗಲಿ! «ಕಾಮಾತುರಾಣಾಂ ನ ಭಯಂ ಲಜ್ಮಾ!” 
ಈಗ ಲಜ್ಜೆಯನ್ನೂ , ಭಯವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟ ಹೊರತು, ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ 
ಯಾಗಲಾರದು! ಕೇಳಿಯೇ ಬಿಡುವೆನು. 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ. ೪೯ 


(ರಾಜನು ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 

ರಾಜಂ--ಪೂಜ್ಯರೆ ! ವಂದಿಸುವೆನು. ವಸಿಷ್ಕಾಜ್ಞೈೆಯಂತೆ ತ್ರೀಮತೀಕುಮಾ 
ರಿಯನ್ನು ಜೇವತಾಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯಡ್ತಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯ 
ಬೇಕಾದ ಅಭ್ಯುದಯಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಡೆದುವು. ಇನ್ನು ತಾವು 
ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು ಅತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದಷೆ ಸೆ [ 

ನಾರಪಂ--(ಸ್ವಗತಂ) ರಾಜನಿಗೆ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಅವಕಾಶವು ಸಿಕ್ಕಿರುವುದು. ಕೇಳಿ ಬಿಡುವೆನು. 
(ಪ್ರಕಾಶಂ) ರಾಜೇಂದ್ರಾ ! 

ರಾಜಂ--ಪೂಜ್ಯರೆ [ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

ನಾರದಂ--(ಸ್ವಗತಂ) ಅಯ್ಯೋ! ಲಜ್ಜೆಯು ಬಾಥಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಏನು 
ಮಾಡಲಿ! (ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಲ್ಲುವನು.) 

ರಾಜಂ--ಮುನೀಂದ್ರಾ! ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಏನೋ ಚಿಂತಾಕುಲವಾಗಿರುವ 
ಹಾಗಿದೆ ! ದೇಹಕ್ಕೇನೂ ಆಯಾಸವಿಲ್ಲವಷೆ 4! 

ನಾರದಂ(ಸ್ವಗತೆಂ) ಇನ್ನು ಸುಮ್ಮ ನಿರುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ! ಏನಾದರೂ ಉಪಾ 
ಯಾಂತರದಿಂದ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಡುನೆನು. (ಪ್ರಕಾ 
ಶಂ)ರಾಜಾ ! ನನಗೆ ಬೇರೆ ಚಿಂತೆಯೇನಿರುವುದು? ನಿನ್ನ ಚಿಂತಯೇ 
ನನ್ನ ಚಿಂತೆ! ನಿನ್ನ ಸ್ಕಿತಿಗಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿ 
ರುವುದು, 

ರಾಜಂ--ಪೂಜ್ಯರೆ ! ಅದೇನು? ನನಗಾಗಿ ತಾವು ಪರಿತಪಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರಣ 
ವೇನು? 

ನಾರದಂ--ಬೇರೇನಿಡೆ? ನೀನು ನಿನ್ನ ಕುಮಾರಿಯ ವಿವಾಹಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕ್ಯಾ 
ಗಿ ಈಗ ವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ, ನನಗೆ ಬಹಳ 
ಪರಿತಾಪವಾಗುವುದು. ಮೊದಲು ನಾನೇ ನಿನಗೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದವನಾದರೂ, ಈಗೀಗ ನಿನ್ನ ಮಗಳ 
ವಿವಾಹವಿಷಯವಾಬ ಚಿಂತೆಯು ನಿನಗಿಂತಲೂ ನನಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ೦ 
ದು ತಿಳಿ! 
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೫೦ ಶ್ರಿ/ಮತಿ(ಪರಿಣಯಂ 


ರಾಜಂ---ಅದಕ್ಕೆ ತಡೆಯೇನು ? ಸಾಧುಗಳ ಸ್ವಭಾವವೇ ಇದು! ಇತರರ 
ಸುಖದುಃಖಗಳಿಗೆ ಸಮಭಾಗಿಗಳಾಗುವುದೇ ಮಹಾತ್ಮರ ಲಕ್ಷಣ 
ವ್ಲಾವೆ? 

ನಾರದಂ ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ ಸುಮ ನೆ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಕೊರಗುವು 
ದರಿಂದ ಫಲವಿಲ್ಲ! ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ತಕ್ಕ ಉಪ ಸಾಯವನ್ನು ನೋ 
ಡಬೇಕಲ್ಲನೆ ? 

ರಾಜಂ--ಹೌದು! ನಿಜವೆ! ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಯತ್ನವೇನಿಡೆ? 

ನಾರಹಂ--ರಾಜಾ ! ಹಾಗಲ್ಲ! ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಯೋಚಿಸಿದುದರಶ್ಲಿ, ನನ್ನ ಮನಸಿ ಗೆ ಒಂಹುಪಾಯವು 
ತೋರಿತು. 

ರಾಜಂ (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಪೂಜ್ಯರೆ ! ಅದೇನೆಂಬುದನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ 
ರೆ ತಿರಸಾವಹಿಸಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

ನಾರಪಂ--ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೇನೋ ಇದುವರೆಗೂ ತಕ್ಕ ವರನು ಲಭಿಸ ಸಲಿಲ್ಲ! 

ರಾಜಂ-ಹೌಡು!ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ಮನಸು ್ಸ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿ ಗು 

ನಾರದಂ--ನಿನ್ನ ಕುಮಾರಿಯ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 
ಮುಂಡೆಯಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಕತ್ರಿಯಕುಲದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ತಕ್ಕವರ 
ನು ಸಿಕ್ಕುವುದೇನೋ ಹುರ್ಲಭವು ! ಅವಳ ವಿವಾಹನಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನಗುಂಬಾಗಿರುವ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ತಪ್ಪಿ 
ಸಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಿತು. ಆಯಡರಿಂದ ಈಗ ನಾನು, ನ್ನ 
ಸನ್ಯಾಸಧರ ಸವನ್ನಾ ದರೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
A EN ನನ್ನ ತಪೋಬಲಹಿಂದ ಅವಳನ್ನು ರಾ 
ಜಮಹಿಷಿಯರಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಸ್ವಿರಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಹೆಠವು ನನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯವೇನು ಹೇಳು! 

ರಾಜಂ--(ನಗುತ್ತ) ಪೂಜ್ಯರೆ : ತಮಗೆ ನನ್ನಶ್ಲಿರತಕ್ಕ ಅಸಾಥಾರಣವಾ 
ತ ಶೈಲ್ಯವು, ತಾವು ಮನಸಿ ನಿಂದಲೂ ಸ್ಮರಿಸಬಾರದ 
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ವಿಷಯವನ್ನೂ ಬಾಯಿಂದಾಡಿಸುವಂತಿಹೆ ! "ಹೀಗೆ ಸ್ವಾ 
ಗಪೊಶ್ವಕವಾಗಿಯಾದರೂ ಪರರಿಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವುದು ತಮ್ಮಂತಹ ಮಹಾತ್ಮ ಗ ಸತವ 
ಗುಣವಾಗಿದೆ! ತಮ್ಮ ಈ ಚಟ ಗಳೇ ನ್ನ ಮನಸಿ ಗೆ 
ಎಷ್ಟೊ  ಆಸ್ಟಾ ನವನ್ನು ಪ್ಲಿಂಟುಮಾಡಿರುವುವು. 


ನಾರದಂ- -ರಾಜೇಂದಾ ೨)! ನಾನು ಕೇವಲ ಉಪಚಾರೋಕ್ತಿ ಗಾಗಿ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿಜೆನೆಂಡೆಣಿಸಬೇಡ ! ವಾಸ್ತಸವಾಗಿಯೇ ಹೇ 
ಳುತ್ತಿರುವೆನು. 


ರಾಜಂ--ಪೂಜ್ಯರೆ ! ನಾನು ನನ್ನ ಮಗಳ ವಿವಾಹವಿಷಯವಾಗಿ ಆತುರಪ 
ಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸ ನ್ದು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದ 
ಕ್ವಾಗಿ ಹಂಗಿಸುವಂತಿದೆ ! ಪರಮವಿರಕ ಕೃತಿಖಾಮಣಿಗಳಾದ ತ 
ಮ ್ರಾಂತವರು, ಈ ಸಂಸಾರಮಾರ್ಗವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೇಯವಾಗಿ 
ಎಣಸಿರುವಿರೊಬುದನ್ನು ನಾನು ಕಾಣೆನೆ? ತಾರು ಸಾಕು! 
ಅತಿಥ್ಲ್ಯಕ್ಲಾಗಿ ದಯೆಮಾಡಿಸಬೇಕು | | 


ನಾರಹಂ--(ಸ್ವಗತಂ) ಇವನಿಗೆ ಅನ್ನೂ ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ ! 
ಯಾವನಿಥದಿಂದ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಶಿ! ಇರಲಿ! ಬೇರೆೊಂ 
ದುಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಪ್ರಕಾಶಂ) ರಾಜಾ! ನಾನು 
ನನ್ನ ಮನೇಪೂರ್ವ ಕವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೂ, 
ನೀನು ಬೇರೆಬೇರೆ ನೆವಹಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಹೇಳುವುದ 
ನ್ಪು ನೋಡಿದರೆ, ಈ ತಾಪಸವೇಷದಕ್ಷಿರುವ” ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಮಗಳ 
ನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟ ವಿಲ್ಲದಂತೆ ತೋರುವು 
ಡು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಮಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ “ಟ್ಟಿ ದಮೋಹ-- 
(ಬಂಡು ಆರ್ಥೋಕ್ಕಿ ಯಲ್ಲಿ ನಕ್ಲಿ) ಅನುಗ್ರಹಬುದ್ಧ ಯಿಂದಲೇ 
ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು. ಅದರಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಮ ದಂತೆ ನಡೆಸು. 
(ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವನು.) 
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ರಾಜಂ--(ಭೆಯಾಶ್ನರ್ಯಗಳೊಡನೆ) (ಸ್ವಗತಂ ) ಓಹೋ! ಇದೇನು! ಇವರು 
ಹೀಗೆ ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು? ಇದುವರೆಗೆ ಇವರು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ 
ಕೇವಲವಿನೋದಾರ್ಕ ವೆಂದು  ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು. ನಿಜವಾಗಿಯೇ 
ಅವರಿಗೆ ವಿವಾಹಾಭಿಲಾಷೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ದಂತಿದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರಬಹುಡೆ? ಹೇಗಿ 
ಹ್ಮರೂ ಇರಲಿ! ಇವರ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಬಾರದು. (ಪ್ರ 
ಕಾಶಂ) ಮುನೀಂದ್ರಾ ! ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು ! ಬೇರೆವಿಥವಾಗಿ ಭಾವಿ 
ಸಕೂಡದು ! ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತಾವು ನನ್ನ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಬಯಸು 
ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅದು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯೋದಯವುಲ್ಲವೆ ? ಕನ್ಯಾದಾನಕ್ಕೆ 
ತಮಗಿಂತಲೂ ಸತ್ಪಾತ್ರವೆಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದು! ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬಹುದು! ನಾಳೆಯೇ ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯೆರೆ 
ದು ಕೊಡುವೆನು. 

ನಾರದಂ--(ಸಂತೋಷದಿಂದ ರಾಜನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು) ರಾಜೇಂದ್ರಾ! 
ಇಷ್ಟೇ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವು! ಅದರೆ ""ಶ್ರೇಯಾಂಸಿ ಬಹುನಿಫ್ನ್ನಾ 
ನಿ” ಎಂಬಂತೆ, ಅನುಕೂಲಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನೇಕವಿಫ್ನುಗಳುಂಬಾ 
ಗುವುದು ಸಹಜವು. ಅಡುಡರಿಂದ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹವಾಗುವವರೆಗೆ 
ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೊರಗೆ ಬಿಡದೆ ಶುಭಕಾರ್ಯವನ್ನು ತೀಫ್ರುಥಲ್ಲಿ 
ನಡೆಸಿಬಿಡಬೇಕು. 

ರಾಜಂ-ತಮ್ಮು ಇಷ ದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ ! ನಾಳೆಯೇ ನಡೆಸಿಬಿಡುವೆವು- 
ಆದರೆ ಕನ್ಯೆಯರ ವಿವಾಹವಿಷ ಯದಲ್ಲಿ, ತಾಯಿಯ ಅನುಮತಿಯು 
ಬಹಳೆ ಮುಖ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ನನ್ನ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಈವಿಷಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಹೇಗಾದರೂ ಅವಳನ್ನೊ ಪ್ಚಿಸಿ, ವಿವಾಹಲಗ್ಗ ವನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸುವೆನು. 

ನಾರಹಂ--ರಾಜೇಂದ್ಪಾ ್ರ! ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಎಂದಿಗೂ ಈಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿ 
ಸಹಿರಲಾರಳು ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ «« ಮಾತಾ ವಿತ್ತಂ ” ಎಂಬಂತೆ 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಭಾಗ್ಯವಂತರಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತಿ ರಬೇಕೆಂಬುದೇ ತಾ 
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ಯಿಯ ಕೋರಿಕೆ! ಅದಕ್ಕೆ ಲೋಪವಿಲ್ಲಡೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಾ 
ರವು ನನಗಿರಲಿ: ನನ್ನ ಯೋಗಬಲದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಸಮ 
ಸೃಸ್‌ೌಭಾಗ್ಯ ಗಳನ್ನೂ ಕೈಗೂಡಿಸುವೆನು. ಬೇಕಾದರೆ ನಾನೇ 
ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಪತ್ನಿ ಗೆ ಈವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ 
ಬರುವೆನು. ಇನ್ನೇನೂ ಸಂದೇಹವ್ನಿಲ್ಲನಷ್ಟೈ ? 

ಕಾಟದ ಸಂಹೇಹವೇನಿದ? ಅನ್ನು ತಾವು aN ಅತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ಕಿ 
ಕರಿಸಬಹುದಷ್ಟೈ? 

ನಾರದಂ--ರಾಜೇಂದ್ರಾ ! ಸೂರ್ಯನು ಗಗನಮಥ್ಯವರ್ತಿಯಾಗಿರುವನು. 
ನಾನು ಪೆಶ್ವತನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು,ನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾಥ್ಯಾ 
ಹ್ಲಿಕವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವೆನು! ನೀನು ಹೊರಡು ! 
(ರಾಜನೂ, ನಾರದನೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಡುವರು.ನಾರ 
ದನು ಪುನಃ ಪ್ರವೇತಿಸಿ) ನಾನು ಪರ್ವತನಿಗಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವು 
ದು ಸರಿಯಲ್ಲ! ಈಗ ನಾನು ಅವನೊಡನೆ ಸೇರಿದರೆ, ನನ್ನ ಮನೋ 
ಭಾವವು ಹೇಗಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದುಹೋಗುವುದು. ಅವನು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಹಿಕ್ಕೈಷಿಯಾದುದರಿಂದ, ಈ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ 
ಮೋಹವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸುವುಹಕ್ಕಾಗಿ ಯತ್ನಿ ಸುವನು. ನನ್ನಮುಂಜಿ 
ಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ, ರಾಜನಿಗೂ ರಹಸ್ಯವಾ 
ಗಿ ಬೋಧಿಸಿ, ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಫಾತವನ್ನು ಎಟುಮಾಡಬಹುದು. 
ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಾಗುವವರೆಗೆ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದೆ, ಬೇರೆಲ್ಲಿ 
ಗಾದರೂ ಹೊರಟುಹೋಗುವುದೇ ಮೇಲು! ಆದುದರಿಂದ ಅವ 
ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಬರುವಷ ರಲ್ಲಿ. ಬೇರೆ ದಾರಿಯಿಂದ ಕಣ್ಮುರೆ 
ಯಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವೆನು ( ಹೋಗುವನು.) 

(ಅತ್ತಲಿಂದ ಪರ್ವತನು ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 

ಪರ್ವತಂ--(ಉಪ್ಯಾನವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ನೋಡಿ) ಓಹೋ! ಇದೇನು? ಆಗಲೇ 
ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋಗಿರುವರು ! ನಾರಹನೂ ಅವರ ಜತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದು! ಇರಲಿ! ನಾನೂ 
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ಅದನ್ನೇ ಬಯಸುತಿದ್ದೆನು. ಈಗ ನಾನು ಬೇರೊಬ್ಬರ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಮರೆಯಾಗಿರುವುಡೇ ಮೇಲೆಂದು ತೋರುವುದು. ಇಲ್ಲ 
ಬದ್ಧರೆ ನನ್ನಸ್ಥಿತಿಯು ಕೇವಲಹಾಸ್ಯಾಸ್ಟ ದವಾಗುವುದು. ಅಹರ 
ಫ್ರಿಯೂ ನಾರದನಿಗೆ ನನ್ನ ಸ್ಥಿ ತಿಯು ತಿಳಿದರೆ,ನನ್ನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಬಿಡುವನೆ? ಅಹಾ! ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೆಂದರೆ ಆ ನಾರಪನಿಗೇ ಸಲ್ಲು 
ವುಹು. ಅವನೂ ಅ ಕನ್ಯಾರತ್ನವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಿದವ 
ನಾದರೂ, ನನ್ನಂತೆ ಮೋಹಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿಳದೆ ಧೈರ್ಯಜಿಂದಿರು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವುದು! ಯಾವಯಾವ ವಿಥ 
ದಿಂದಲೂ ಈ ನನ್ನ ಚಪಲಬುಹ್ಯಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ! ಇದಕ್ಕೇನು ಮಾಡಲಿ! ಆಹಾ "ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೆ A 
ಕೂ ್ರಿರವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನಾದರೂ ತಕ್ಕ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳಿಂದ ಪರಿಹರಿಸ 
ಬಹುದು ! ಎಷೆ ನ ಕ್ರೂರಗ್ರಹಗಳನ್ನಾ ದರೂ, ಮಂತ್ರಬಲ 
ಹಂದ ನೀಗಿಸಬಹುದು ! ಈ ಮನ್ಮಥಪಿಳಾಚವು ಹಿಡಿದಮೇಲೆ, 
ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. 
ಕೆಂ॥ ಮಣಿಮಂತ್ರೌಸಧನುಂ ಕಡೆ 

ಗಣಿಪಿದು !'ಜಪಹೋಮದಾನೆದೇವಾರ್ಚ್ಜನೆಯೆಂ । 

ಗಣನೆಗೆ ತಾರದೆ! ಸುಮಹೋ 

ಲೃಣಮೀ ಮನ್ಮಥಪಿಶಾಚಜನಿತಾವೇಶಂ ॥ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆ;ಮನ್ಮಥನ ಮಹಿಮೆಯೇ ಮಹಿಮೆ! ತ್ರೈಲೋ 
ಕೃವಿಜಯಿಯೆಂದರೆ ಅವನೊಬ್ಬ ನಿಗೇ ಸಲ್ಲುವುದು! ಏಕೆಂದರೆ 

ಕಂ॥| ಹೆರನಾತ್ಮಫಾಲನೇತ್ರದಿ 

ನುರುಪಿದೊಡೇಂ ಸ್ಮರನ ದೇಹಮಂ ! ತದ್ವೀರೈ 1 

ಸ್ಫರಣಮನಿಸಿಸುಂ ನಂದಿಸೆ 

ಲರಿಡನೆ? ದುರ್ಡಮನೆ! ಮದನೆನಾರ್ಗ್ಗಂ ಧರೆಯೋಳ* ॥ 
ತ್ರಿಲೋಕಸಂಹಾರಿಯಾದ ರುದ್ರನಿಗೇ ಅಶಕ್ಕವಾಗಿರುವಾಗು 
ಆ ಮನ್ಮಥನ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ಮುರಿಯಬೇಕೆಂದರೆ ನನ್ನಿಂ 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ ೫೫ 


ದ ಸಾಧ್ಯವೆ? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ! ಈ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಮೋಹ 
ವನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಬೇಕೆಂಡರೆ, ಆ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಕೈಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇ 
ಕಾಹುದೊಂದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ [ ಇದಕ್ಕೇನು ಮಾ 
ಡಲಿ! ನನ್ನ ಮನೋಗತವನ್ನು ನಾನಾಗಿಯೇ ಹೋಗಿ ರಾಜನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿಬಿಡಲೆ? ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸಲಿ! ಲಜ್ಮೆಯು ಬಾಢಿಸುತ್ತಿರು 
ವುಹಲ್ಲಾ! ಇದಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ನಾರದನೂ ಈಗ ರಾಜನ 
ಸಂಗಡಲೇ ಇರುವನು. ಈ ವಿಚಾರವು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದರೆ, ನನ್ನನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವನು (ಆಲೋಚಿಸಿ) ಇರಲಿ! ಇದಕ್ಕೆ 
ಬೇರೊಂದುಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಈಗ ನಾನು ಕೆಟ್ಟಗೆ 
ರಾಜಪತ್ನಿ ಯಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ' ನಾರದನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಅವಳಿಗೆ 
ನನ್ನ ಮನೋಗತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. ನಯಭಯಗಳಿಂದ ಅವಳ 
ನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ, ಮೊದಲು ಅವಳಿಂದ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ, ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವು ಕೈಗೂಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ! 
ಅವಳು ಬಹಳ ಸಾಧುಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಸ್ಸ ವಳಾಡುಹರಿಂದ,ಆಡಿದ ಮಾ 
ತಿಗೆ ತಪ್ಪಲಾರದೆ ರಾಜನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವಳು ! ಅಮೇಲೆ 
ಈ ವಿಷಯವು ನಾರದನಿಗೆ ತಿಳಿದರೂ ಭಯವಿಲ್ಲ ! ಈಗ ಇದೇ 
ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಉಪಾಯವು. ಇನ್ನು ಹೋಗುವೆನು. 
(ಹೋಗುವನು) 


ಆಸ್ಥಾನ;--ಅಂತಃಪುರ. 
(ರಾಜಪತ್ನಿ ಯು ಸಖೀಸಮೇತಳಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವಳು) 


ರಾಜಪತ್ಲಿ ಸಖಿ! ನಮ್ಮ ತ್ರೀಮತೀಕುಮಾರಿಯಿಂಹ ಇದುವರೆಗೆ 
ಎಷ್ಟೋವ್ರತೋಪವಾಸಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದುದಾಯಿತು: ಇನ್ನೂ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಅಭ್ಯುದಯಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡೆ 
ಸಿಡುಬಾಯಿತು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಲ್ಲದೆ, 
ಅದೇ ಚಿಂತೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಖಾಧಿಸುತ್ತಿರುವುಡು. 


೫೬ ಶ್ರ್ರೀಮಶೀಪರಿಣಯಂ 


ಕೇತಾರಗೌಳ--ರೂಪಕತಾಳ. 
ಅಂತರಂಗೆದೆ । ಚಿಂತೆಯೆನ್ನೆನು ॥ ಸಂತತ ಬಾಧಿಪು ॥ ದೆಂತೆ ॥ 
ಎಂತು ನೋಡಿದೊ! ಡೆನ್ನೆ ಮನೆವು | ಶಾಂತಿಯ । ನೊಂದದೆ | ಸಂತ। ಪಿಪುದು॥ 
ಇಂದುವದೆನೆ ಯೆನ್ನೆ ನಂದನೆ 1 ಕುಂದಕುಸುಮ | ಸುಂದೆರರದನೆ । 
ಸುಂದರಾಂಗನೆ|ಕೈಯ ಪಿಡಿದು | ಚೆಂದದಿ | ನಡೆವುದ!ನೆಂದು ನಾ।ನೋಳ್ಳೆ ನೋ! 
ಅಂಗನಾಜನವೆಲ್ಲ ಕೂಡಿ | ತುಂಗೆವಿಭವದಿಂದ ಪಾಡಿ। 
ಮಂಗೆಳಾಂಗಿಗೆ ಪರಿಣಯೋಚಿತ | ಮಂಗೆ | ಳೆಂಗಳೆ । ನೆಂದು | ಮಾಳ್ಪೆರೋ!| 
ಸಖಿ- ದೇವಿ! ಸುಮ್ಮನೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಫಲವೇನು? ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದ 
ವರಿಗೆ ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಈ ಚಿಂತೆಯು ತಪ್ಪಿದುದಲ್ಲ! ಲೋಕಯಾ 
ತ್ರೆಯೇ ಹೀಗೆ? ಕಾಲವು ಅನುಕೂಲಿಸಿಬಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವಿಲ್ಲದಂತೆಯೇ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆದುಹೋಗುವುದು ! ಅದುವರೆಗೆ 
ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ನಿರೀತ್ರಿಸಬೇಕಾಡುದೊಂದೇ ನಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯವು. 
ರಾಣಿ-ಸಖಿ! ಇನ್ನು ಕಾಲನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದತಾನೇ ಫಲವೇನು? ಎಲ್ಲಾ 
ದೇಶದ ರಾಜಕುಮಾರರ ಭಾವಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ತರಿಸಿನೋಡಿದು 
ದಾಯಿತಲ್ಲವೆ? ನಮ್ಮ ರಾಜಕುಲದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದ ವರನು 
ಮುಂದೆಫ್ಸಿ ಸಿಕ್ಕುವನು ? 
ಸಖಿ -ದೈವಘುಟನೆಯನ್ನು ಯಾರು ಬಲ್ಲರು ? ರಾಜಕುಲದವನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮಕುಲದವರೇ ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಪತಿಯಾಗಿ 
ಏರ್ಪ್ಪಡಬಹುದು ? ಅಥವಾ ಯಾವನಾದರೂ ದಿವ್ಯಪುರುಷ 
ನೊಬ್ಬನು ಬಂದು, ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ವರಿಸಿಹರೂ ವರಿಸಬಹುದ್ದು 
ಇನ್ನು ನೀನು ಅಜರ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು! 
(ಪರ್ವತಮುನಿಯು ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 
ರಾಣಿ- (ಸಂಭ _ಮಡಿಂದೆದ್ದು) ಪೂಜ್ಯರೆ ! ವಂಡಿಸುವೆನು. 
ಪರ್ವತಂ--ದೇವಿ ! ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ! 
ರಾಣಿ ಈ ಪೀಠವನ್ನೆಲಂಕರಿಸಬೇಕು ! 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ. ೫೭: 


ಪರ್ವತಂ--ಅಮ್ಮ್ಮಾ ! ನಾನು ವಸಂತೋದ್ಯಾನವನ್ನು ನೋಡಿ ಬರು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ನೀವು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಬಂಡಹಾಗಿಡೆ!ನಾರಡನೆಲ್ಲಿ? 
ರಾಣಿ-ಸಪೂಜ್ಯರೆ! ವಸಿಷ್ಮಾಜ್ಞೆಯಾದುದರಿಂದ, ನಾವು ಮುಂದಾಗಿ ಹೊ 
ರಟುಬಂಡೆವು. ಈಗ ನಾರಡಮಹರ್ಷಿಯು ರಾಜಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯದಕ್ಲಿ 
ರಬಹುದು. 
ಪರ್ವತಂ--ಚಿಂತೆಯಿಸ್ಲ ! ಇರಲಿ! ಈ ನಿನ್ನ ಸಖಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ, ನಾರ 
ದನೆಫ್ಸಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಬರುವಂತೆ ಹೇಳು ! 
ರಾಣಿ_ ಸಖಿ! ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಬಾ ! 
ಸಖಿ ಅಪ್ಪಣೆ. (ಎಂದು ಹೋಗುವಳು ) 
ಪರತಂ---/ಅತ್ತಿತ್ತ ತೆರೆಯಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ.) ದೇವಿ! ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದ ಉದ್ಧೇಶವೇ ಬೇರೆ? ಅಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹವಾಗುವವರೆಗೆ ಅ 
ದನ್ನು ಬಹಳ ರಹಸ್ಯವಾಗಿಟ್ಟ ಓರಬೇಕು. 
ರಾಣಿ-_-ಪೂಜ್ಯರೆ ! ಅಜ್ಞೆಯಂತೆಯೇ ನಡೆಯ ವೆನು. ಧಾರಾಳವಾಗಿ ತಿಳಿಸ 
ಬಹುದು. 
ಪರ್ವತಂ---ಬೇರೇನೂ ಇಲ್ಲ! ಆ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ, ನಾನು ನಿನ್ನಮಗಳಾದ. 
ತ್ರೀಮತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದುದುಮೊದಲು, ನನಗೆ ಅವಳೊಡನೆ 
ಗೃಸಸ್ಕಥರ್ಮ ದ್ಲಿರಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು ಹುಟ್ಟಿರುವುದು. ಅವಳ 
ನ್ಡ ನನಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡುವುದಾಹರೆ, ನಿನಗೂ ವರಾನ್ಫೇ 
ಷಣದ ಕಷ್ಟವು ತಪ್ಪ್ಪವುದು. ನನ್ನ ಆಸೆಯೂ ತೀರುವುದು! ಈ ನ 
ನ್ದ ವೈದಿಕವೇಷವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂದೇಹಪಡಬೇಕಾಡುದಿಲ್ಲ! ಅವ. 
ಳಿಗೆ ಯಾವಸುಖಹಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಪವಿಲ್ಲದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಭಾರವು ನನಗಿರಲಿ ! ನನ್ನ ಯೋಗಬಲದಿಂದಲೇ ಅವಳಿಗೆ ಸಮಸ್ತ 
ಸಾಮಾ ತ್ರಜ್ಯಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಕೈಗೂಡಿಸಬಲ್ಲೆ ನು. 
ರಾಣಿ-.-(ಅಶ್ಚರ್ಯಡಿಂದ ಸ್ವಗತಂ)ಏನಿದು ! ಇಂತಹ ಪರಮನಿರಕ್ಕರಿಗೂ 
ಕುಟುಂಬಥರ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಆಸೆ ಹುಟ್ಟಿ ತೆ! ಒಂದುವೇಳೆ ಈ ಮಹರ್ಷಿಯು 
ನನ್ನಮನಸ್ಥ ನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೇಳಿರುವನೋ, ಇಲ್ಲವೇ 


೫೮ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣೆಯೆಂ 


ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇವನಿಗೆ ನಿವಾಹಾಪೇಕ್ಷೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ರುವುಹೋ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಾನು ಯಾವ ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಹೇಳಲಿ ! 
(ಬಂಡು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ನಿಲ್ಲುವಳು.) 

ಪರ್ಚತಂ---ಮಹಾರಾಜ್ಞೀ ! ಏನನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ಪ್ರಾ 
ಯವೇನು ಹೇಳು! ದೇವಾಂಗನೆಯರನ್ನೂ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡದ 
ನನಗೆ, ನಿನ್ನ ಮಗಳೊಡನೆ ಗ್ರಹಥರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ 
ಹುಬ್ಬೈದುದು ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯವೆಂದೇ ತಿಳಿ ! ಅಂತಹ ನಾನು ಕನ್ಯಾ 
ರ್ಕ ಯಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾಚಿ ಕುತ್ತಿರುವಾಗ, ನೀನು ಎಷ್ಟೋ 
ಸಂತೋಷಪಡಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ! 

ರಾಣಿ- -(ಸ್ವಗತಂ) ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ! ಹೇ 
ಗಾಡರೂ ಆಗಲಿ! ಅರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕ 
ರಿಸಿ ಅವರ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಬಾರದು. (ಪ್ರಕಾಶಂ) ಮು 
ನೀಂದ್ರಾ ! ಇದರಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದುದೇನಿದೆ? ಪರಮಭಾಗವ 
ತೋತ್ಮಮರಾದ ನೀವು ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಬಯಸುವುದಾದರೆ, 
ಅದು ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯವಿಶೇಷವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನವೇನಿಡೆ? ಕ 
ನ್ಯಾಬಾನಕ್ಕೆ ತಮಗಿಂತಲೂ ಸತ್ಸಾತ್ರನೆಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದು? 
ಆದರೆ ತಾವು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಹಾರಾಜನಫ್ಲಿಯೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದ 
ರ ಉತ್ತಮವಾಗಿತ್ತು ! ಸ್ತೀಯರ ಯಾವನಿಥದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಸ್ವತಂತ್ರರಲ್ಲವೆ? 

`ಪರ್ವತಂ- -ಮಹಾರಾಣೀ ! ಹಾಗ್ಗು! ಕನ್ಯಾನಿವಾಹನಿಷಯಥಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತ 
ತಾಯಿಯ ಇಷ್ಟವೇ ಮುಖ್ಯವಾದ. ದು! ನೀನು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟಪ 
ಕ್ಷಡಲ್ಲಿ, ಮಹಾರಾಜನು ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಯವಾಗಿ ನಡೆ ಯಲಾರನು. 
ಬೇಕಾದರೆ ನಾನೀ ಮಹಾರಾಜನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಮೊದಲು ಈ 
ಗ ನೀನು ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಮಾಡು ! 

ರಾಣಿ --ಸೂಜ್ಯರೆ! ನನ್ನ ಅಡ್ಡಿಯೇನೂ ಇಲ್ಲ! ನಾನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾ 
ಗಿ ಸಮ್ಮತಿಸುವೆನು. 
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ಪರ್ವತಂ--ಇಷೆ ಟ್ರ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ. ನಿನ್ನಸಖಿಯೇಕೆ ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ ! 
ಅದೋ ಬರುತ್ತಿರುವಳು. 
(ಸಖಿಯು ಪ,ನೇತಿಸುವಳು.) 
ಸಖಿ “ದೇವಿ! ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು ಮಾಧ್ಯಾಸ್ಲಿ ಕ್ವಾಗಿ ನಡಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ರುವರಂತೆ? 
ಪರ್ಚತಂ--ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಾನೂ ನದಿಗೆ ಹೋಗಿಬರುವೆನು- (ಹೋಗುವನು.) 
(ಮಹಾರಾಜ್ಞಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಳು-) 
ಸಖಿ ದೇವಿ! ಇದೇನು? ಏನೋ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಹಾಗಿಡೆ?ನಿಶೇಷವೇ 
ನೂ ಇವಷ್ಟೈ? 
ರಾಣಿ ಸಖಿ ! ಹೈವಘುಟನೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ಕಂಡವಂಲ್ಲನೆಂದು ಈಗ್ಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪಮೊಹಲು ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು, ಈಗಾಗಲೇ ನನ್ನ 
ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂತು. ನಮ್ಮ ಕುಮಾರಿಯ ವಿವಾಹವು ಸ 
ಮೀಪಿಸಿದಂತೆ ತೋರುವುದು. 
ಸಖಿ. "ಸಂಭ್ರಮಔಂದ) ದೇವಿ! ಅದು ಹೇಗೆ? ವರನು ಯಾರು? 
ರಾಣಿ - ಸಖಿ! ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಾನು ಬಹಳ ರಹಸ್ಯವಾಗಿಡಬೇ ಕಾದರೂ 
ನೀನು ನನಗೆ ಆಅಪ್ಪಸಖಿಯಾದುಡರಿಂದ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಚ್ಮೆಡಲಾರೆನು- 
ಈಗ ಬಂದಿದ್ದ ಪರ್ವತನುಪರ್ಸಿಯೇ ಕನ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಬಂದು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾಚಿಸಿದನು. 
ಸಖಿ -(ನಗುತ್ತ)ದೇವಿ! ಇದುವರೆಗೆ ರಾಜಕುಲಡಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರೂಪನಾ 
ದ ವರನಿಲ್ಲವೆಂದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸುತಿದ್ದ ನೀನು, ಕೊನಿಗೆ 
ಈ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮಗಳಗ್ಗು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡ 
ಬೇಕಾಯಿಕೆ ? 
ರಾಣಿಸಖಿ! ಅ ಚಿಂತೆಯು ನನಗೆ ಎಳ್ಳ ಷ್ಟಾದರೂ ಇಲ್ಲ! ಆದರೆ ಅಮಹ 
ರ್ಷಿಯು ತಾನಾಗಿ ನನ್ನಮಗಳನ್ನು ಮೋಹಿನಿದಹಾಗೆ ಹೇಳು 
ವನು ನಿಜವಾಗಿ ಮೋಹಿಸಿರುವನೋ, ಅಥವಾ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೇಳೆರುವನೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ! ನಿಜವನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕಳವಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
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ಸಖಿ- ದೇವಿ! ನಿನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಆಮಹರ್ಷಿಗಾಗಬೇಕಾದುದೇನು? 
ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಅವನು ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಮೋಹಿಸಿರಬಹುದು. 
ನಿನ್ನ ಮಗಳ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳು ಯಾರನ್ನು ತಾನೇ ಮೋಹ 
ಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ ! 

! ಹಾಗಲ್ಲ! ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹರ್ಷಿಯು ಹಣದಾಸೆಸುಖಂದ 
ಹರಿಶ್ಚಂಬ್ರನಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದನೆ ? ಅದರಂತೆಯೇ ಈಗ 
ಲೂ ಈ ಪರ್ವತಮುನಿಯು, ಯಾವ ಉಜ್ನೇಶದಿಂದ ಕೇಳಿರುವ 
ನೋ ಯಾರು ಒಬ್ಬರು! ಅವನಂತೂ ನನ್ನ ನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ, ನನ್ನಿಂ 
ದ ವಾಗಾ ನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೆ 6ಡರುವನು. ಸಖಿ! ಆದುದಾ 
ಯಿತು! ಮೊಡಲು “ನಾನು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅರ್ಕ ಪುತ್ರ ನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿ 
ದಹೊರತು ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ ! [ ಸ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿನ 
ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಾ! (ಸಖಿಯು ಹೋಗಿ ಆತುರದಿಂದ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು) ಡೇವಿ! ಇಡೋ! ಮಹಾರಾಜನೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವನು. 

(ಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರವೇತಿಸುವನು. ರಾಣಿಯು ಸಂಭ ೨ ಮದಿಂದೆಡ್ಮುಬಂದು) 

ರಾಣಿ- “ನಾಥಾ! ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾದ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾ 
ತಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಈಗಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಬರುವಂತೆ ಈ ನನ್ನ ಸಖಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದೆನು. ಇಷ್ಟ ರಫ್ತಿ 
ನೀನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಹಿ ದಿ ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು! 

ರಾಜಂ--ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಈಗ ನಾನು ಬಂದ "ಕಾರ್ಯವು ಇನ್ನೂ 
ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾದುದು! ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ ! ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಡು ! ಆಮೇಲೆ ನನ್ನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಇದು ಬಹಳರಹಸ ನಾದ ಸಂ 
ಗತಿ! (ಸಖಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಮಹನಿಕೆ ! ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದ 
ನಾರಡಪರ್ವತರಿಬ್ಬ ರೂ, ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿ ಕಸ್ತಾ ನಾರ್ಗವಾಗಿ ನದಿಗೆ 
ಹೋಗಿರುವರು ! ಬನು ಹೋಮಶಾಲೆಯ "ಬಾಗಿಲ ನಿರೀಕ್ಷೆಸು 
ತ್ತಿದ್ಠು, ಅವರು ಬಂಡೊಡಸನೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು ! 
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ಸಖಿ- ಅಪ್ಪಣೆ! (ಸಖಿಯು ಹೋಗುವಳು) 
ರಾಣಿ- -ನಾಥಾ ! ಬೇರೇನೂ ಇಲ್ಲ! ಡೈವಘುಟನೆಯು ಬಹಳ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿದೆ! ನಮ್ಮ ತಿ ) ಮತೀಕುಮಾರಿಯ ವಿವಾಹವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
(ಬಂದು ಹೇಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧೊಕ್ತಿಯ್ಲಿ.) 
ರಾಜಂ--ಸರಿ! ಸರಿ! ನಾನೂ ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದೆನು. ಈ ವಿಚಾರವು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು? 
ರಾಣಿ--ಆ ಮಹರ್ಸ್ಷಿಯೇ ಈಗ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. 
ರಾಜಂ---ಅವರು ನನ್ನೊ ಡನೆ ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿ ಕಕ್ಕಾಗಿ ನಡಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ 
ಹೇಳಿ ಹೋಹರು. ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗ ಕೋಡಿರಬಹುದು? 
ರಾಣಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ,ನಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿ ಹೋಹರು. 
ರಾಜಂ---ಇರಬಹುದು ! ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಈವಿಚಾರವಾಗಿ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಂಡು ಮಾತಾಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದಮೇಲೆ ಸ್ನಾನಾರ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗಿರಬಹುದು. ಅದು 
ಹೋಗಲಿ ! ಈಗ ನಿನ್ನ ಇಷ ಚನೇನು ಹೇಳು ! ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ವುಹಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. 
ರಾಣಿ ನಾಥಾ! ಇಪರ್ತಿ ನನ್ನ ಇಷ್ಟವೇನಿಡೆ? ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಕೇಳಿದ 
ಮೇಲೆ ನಾವು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಡೀತೆ ? ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಅಸ್ವತಂತ್ರಳಾದರೂ, ನನ್ನ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ [ನು.ಇದರಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾ ಶನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಸಬಹುದು. 
ಶಾಜಂ--ದೇವಿ ! ನನ್ನ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ನೀನು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆಯಲಾರೆಯೆಂಬ 
ಭರವಸದಿಂದ ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ವಾಗ್ಧಾನ 
ವನ್ನು ಬಾಡಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಈ ವಿಚಾರವು ಸಮ್ಮ ತವೋ, 
ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ನಾನು ಬಹಳ ಭಯಪಡುತಿದ್ದೆನು. ಜೈವಾ 
ಥೀನದಿಂದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಏಕೀಭವಿಸಿತು! ಅವ್ರ 
ಕೂಲದಾಂಪತ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವೇ ಅದು! ನನಗೆ ನೀನು ಅರ್ಥಾಂಗಿ 
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ಯೆಂಬುದು ಇದರಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ ಬ್ರವೌಗುವುದು. ದೇವಿ! ಇನ್ನು 
ಕಾಲವಿಳೆಂಬವು ಸಾಕು! ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸನ್ನಾ ಹಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವೆವು. 
ರಾಣಿ--ನಾಥಾ ! ಹೌದು! ಶುಭಕಾರ್ಯವನ್ನು ತೀಫ್ರ್ರುಹಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಸಿ. 
ಬಿಡಬೇಕು. 
ರಾಜಂ--ಯಾರಕ್ಲಿ ! 
ಕಂಚುಕಿಯು(ಪ್ರವೇತಿಸಿ) ಮಹಾರಾಜನೆ! ಏನಪ್ಪಣೆ! 
ರಾಜಂ--- ಜಯಂಥರಾ ! ಈಗಲೇ ನೀನು ಹೋಗಿ, ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಸಕಲಸನ್ನಾ ಹಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಗೃಹಾಧ್ಯಕ್ಷ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿಸು! ನಮ್ಮ ತಿ ಮತೀಕುಮಾರಿಯನ್ನು ದೇವರ್ಷಿ 
ಯಾದ ನಾರದನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ರಾಣಿ(ನಗುತ್ತ) ನಾಥಾ! ಇದೇನು? ಈ ಸಂತೋಷಸಂಭ್ರ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ವರನ ಹೆಸರನ್ನೇ ಮಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ಹಯಲ್ಲ್ಯಾ ! ಪರ್ವತಮಹರ್ಷಿಯೆಂ 
ದು ಹೇಳು! 
ರಾಜಂ ಪ್ರಿಯೆ! ಜೆನ್ನಾಯಿತು | ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಿನಗೇ 
ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಬಾಗಿರುವಹಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕನ್ಯಾರ್ಮಿ ಯಾಗಿ ಬಂ 
ಹಿದ್ಕವನು ನಾರದನು! 
ರಾಣಿ_-ನಾಥಾ! ಇಲ್ಲ! ನಾರದನನ್ನು ನಾನು ಕಾಣೆಕೆ? ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂ 
ದಿದ್ದವನು ಪರ್ವತಮನಿ. 
ರಾಜಂ -(ಬೆಜ್ಜರಬಿದ್ದು) ಏನು? ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ 9 ಬಂದಿದ್ದವನು 
ಪರ್ವತನೆ? 
ರಾಣಿ--ನಾಥಾ ! ನಿಜವಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಸುಳ್ಳಾಡುವೆನೆ? ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕೇಳಿದವನು ಪರ್ಯತನು. 
ರಾಜಂ ಪರ್ವತನಿಗೇ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ವಾಗ್ದಾನ 
ಮಾಡಿದುದು ? 
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ರಾಣಿ_ ಹೌದು |! ಪರ್ವತನಿಗೇ ನಾನು ಮಾತುಕೊಟ್ಟುಡು. 

ರಾಜಂ ---(ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಪ್ರಿಯೆ! ನಾವು ಮೋಸ 
ಹೋಡೆವು! ನಾರದಮುನಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕೇಳಿದುಹರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ನಾನು ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ ನು. ದೇವಿ! ಕೇವಲ 
ವಿರಕ್ಕನಾದ ಆನಾರದನು ನನ್ನೊಡನೆ ವಿವಾಹಪ್ರಸ್ತಾವವನ್ನು 
ವತ್ತಿದಾಗಲೇ ನನಗೆ ಸಂದೇಹವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಈಗ ಆ ಸಂದೇ 
ಹವು ಸ್ಥಿರಪಟ್ಟೈತು ! ಆ ಮಹರ್ಸಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮೊಳಗೆ 
ತಾವು ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡು, ನಮ್ಮನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸು 
ವುಪಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರುವರು ! ಈಗ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಯಾರ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗಬೇಕು? ಪ್ರಿಯೆ ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾವು 
ಥರ್ಮಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿಡೆವು. ಮಾಡುವುದೇನು ? 

ರಾಣಿ ನಾಥಾ! ಮೊಹಲು ಆ ಪರೃತಮುನಿಯು ಬಂದು ನನ ಎನ್ನು 
ಕೇಳಿದಾಗ, ನನಗೂ ಆ ಸಂದೇಹವೇ'ಹುಟ್ಟೈತು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ 
ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ನಿರ್ವಂಚನೆಯಾಗಿ 
ತೋರಿದುದರಿಂದ, ನಾನು ಸಮ್ಮತಿಸಬೇ ಕಾಯಿತು. ನನ್ಮಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ಧರ್ಯ ಸಂಕಟದ್ರಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ವಂಚಿಸುವುಹಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾರ 
ದನು ಈ ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರಬಹುದೆಂದು ಈಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸ್ಪಷ ನಗುವುದು. 

ರಾಜಂ (ಆಲೋಜಿಸಿ) ಡೇವಿ ! ಹಾಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ! 
ಸಾಧುವತ್ಸಲನಾದ ನಾರದನು ನನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸುವನೆಂದು 
ನನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ! ನಮ್ಮನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಅವನಿಗಾಗಬೇಕಾದು 
ಹೇನು? ಕಾಲವಶದಿಂದ ಎಂತಹ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಿಗಾದರೂ ಬು 
ಹ್ಕಿಯು ಕದಲುವುದುಂಟು ? ಅದರಂತೆ ಆ ತಾಪಸಂಬ್ಬರೂ ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮ ಮಗಳ ರೂಪಕ್ಕೆ ಮೋಹಿಸಿ, ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದೆ ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಯತ್ನಿಸಿದ್ದರೂ 
ಇರಬಹುದು. ಇಬ್ಬರೂ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಗಳು! ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
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ಆಶೋತ್ತರವನ್ನಿ ಟ್ಭುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾ 
ರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಬಹುದು ? ನಮಗಿರುವವಳೋ ಒಬ್ಬಳೇ 
ಮಗಳು! ಅವಳನ್ನು ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ, ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ಕೋಪವುಂಟಬಾಗುವುದೇನೋ ಸಹಜವು! ನಮ್ಮ್ಮಿಬ್ಬರಕ್ಲಿ ಯಾ 
ರಾದರೂ ಒಬ್ಬರು ಆಡಿದ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಿಜಂತೆಯೂ 
ಆಗುವುದು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಅಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲದೆ, ನಾ 
ವೂ ಹೋಷಭಾಗಿಗಳಾಗದೆ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಈಗ ಯಾವ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ! (ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿ ನವರೆಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ) 
ಪ್ರಿಯೆ! ಈವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನನಗೊಂದುಪಾಯವು ತೋರಿರುವುದು. 
ನಾಳೆ ಆ ನಾರಹಪರ್ವತರಿಬ್ಬರಿಗಾಗಿಯೇ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನೇ 
ರೃಡಿಸುವೆವು. ನಮ್ಮ ಕುಮಾರಿಯು ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ಗೊಪ್ಪಿ ದವನನ್ನು ವರಿಸಪಿ! ಆಗ ನಮ್ಮ ಮೇಲಿನ ಭಾರವು ತಪ್ಪು 
ವುದು. ತಮ್ಮ ರೂಪಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ, ಕನ್ಯೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಮೋಹಗೊಳಿಸತಕ್ಕ ಭಾರವು ಅವರಮೇಲೆಯೇ ಬಿಳುವುಡು! 
ಇದೇ ಈಗ ನನಗೆ ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಉಪಾಯವೆಂದು ತೋರು 
ವುದು. ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ ವೇನು ಹೇಳು ! 
ರಾಣಿ--ಇಹರಮೇಲೆ ನಾನು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ! 
ರಾಜಂ--ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಬಾ ಹೋಗುವೆವು! ಆಮಹರ್ಷಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರಬಹುದು. ಅವರಿಗೆ ಅತಿಥ್ಯ 
ವನ್ನು ನಡೆಸಿದಮೇಲೆ, ನಾವೇ ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಡುವೆವು. ( ಬಂದುಹೋಗುವರು,) 


ಇದು ಮೂರನೆಯ ಅಂಕವು. 


ಹಾ 
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ಸ್ಥಾನ;--ಪುರವೀಥಿ 
(ನಾರದನು ಆಶಾಂಭಂಗಹಿಂದ ಜಿಂತಾಕುಲನಾಗಿ ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 


ನಾರಹಂ--(ಕ್ಲೈಹಿಸುಕುತ್ತ) ಆಹಾ! ಎಂತಹ ಮೋಸವಾಯಿತು ! ನಾನು 
ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿ ಕಕ್ಕಾಗಿ ನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಆ ಪರ್ವ 
ನು ಏನೋ ಕಪ ಪಟತಂತ್ರ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಹ ಎಕ್ಕೆ ಭಂಗ 
ವನ್ನು ತಂದುಬಿಟ್ಟ [ನಲ್ಲಾ !ಆ ಪರ್ಮತನಿಗೂ ಹೀಗೆ ಸಿ ಮೋಹ 
ವು ಹುಟ್ಟು ವುಜೆಂದು ನಾನೆಂದಿಗೂ ಎಣಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ ಸ ಆಗ 
ಉದಾ ನಿಂದ ಏಶಾಕಿಯಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದಾಗಲೇ 
ನನಗೆ ಕವ ಹುಟ್ಟಿತು. ಅವನು ಆಗಿನಿಂದ ನನ್ನ ಕಣ್ಮುರೆ 
ಯಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರು ವದಕ್ಕೂ ಈಗ ಕಾರಣವು ಸ ಸಷ್ಟವಾ 
ಯಿತು! ಅಪರ್ವತನು ನನ್ನೊ ಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ನಿಂತು. ಕಲಹ 
ವಕ್ನೆಬ್ಳಿ ಬ ಧಾಬಿ ನಾಳೆ ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬರಿಗಾಗಿ 
ಸ್ವ ಜತಿ ್ಲೇರ್ಪಡಿಸುವುಬಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಜಾ ನಡು ತಪ್ಪು ! ರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನನಗೆ 
ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಹುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ಸಮ್ಯ ತಿಯ 
ನ್ನು ತೋರಿಸಿಹಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ಆಲ್ಬ ಸಂತೋಷಿಯಾದ ನ lh ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಬಂಡುಬಿಟ್ಟಿನು. ಆಗಲೇ ನಾನು Wi 
ನಿಂದ ಇನ್ನೂ ದೃಢವಾದ ಸ್ನ ನವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದಿದ್ದರೆ, 
ಇಸ ಟ್‌ ಅವಕಾಶವಾಗುತ್ತಿ: ರಲಿಲ್ಲ. Mss ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಜು 
ವವರೆಗೆ ನಾನು ಆರಾಜನ ಮ ತಿರುಗುತಿದ ರೂ, ಅವನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪರ್ವತನಿಗೆ ಅವಕಾಶವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿ ರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯ್ಯಾಹ್ನಿ ಕ 
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ಕ್ಕಾಗಿ ನದಿಗೆ ಹೋದುದೇ ತಪ್ಪಾಯಿತು. ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿಕವನ್ನು 
ನಂಬಿ ನಾನು ಮೋಸಹೋಡೆನು. ಆ ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿ ಕವೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೆಡಿಸಿತು! ಆ ಮೈಜಕಮಾರ್ಗಕ್ಕೂ, ಈ ಕಾಮಮಾರ್ಗಕ್ಕೂ ಸಂ 
ಬಂಧವೆಲ್ಲಿ! ಯೋಗಿಗಳ ಮಾರ್ಗವೇ ಬೇರೆ! ಭೋಗಿಗಳೆ ಮಾರ್ಗ 
ವೇಬೇರೆ ! ಅದಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ ಗಂಟುಹಾಕಿಹರೆ ಸರಿಬೀಳುವುದೆ? 
ಇದರಿಂದ ನಾನು ಆಶಾಭಂಗಕ್ಕೂ ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೂ ಗುರಿಯಾಗು 
ವಂತಾಯಿತಲ್ಲಾ ಇದಕ್ಕೇನು ಮಾಡಲಿ ಅಥವಾ ಇರಲಿ! 
ಈಗ ನಾನು ಕೈಹಿಡಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಹಜವಾದ ಲಕ್ಷ 
ಗಳೇ ಆಗಿರುವುವು. ಇಹಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತೆಯೇಕೆ? ಕಾಮಿಗಳ ಅವ 
ಸೈೈಯೇ ಈ ವಿಥವಾದುದು ! 


ಕಂ. ಅವೆಮಾನಕ್ಕೀಡಾಗಡೆ । 
ಯವರತಚಿಂತಾಗ್ನಿಯಿಂದೆ ಬೇಯದೆ ವಿಘ್ನ! 
ವ್ಯವಥಿಯೊಳಳಲದೆ ಕಾಮುಕ । 
ನಿವಹಕ್ಕೆ ನಿಜೇಷ ಸಿದ್ದಿ ಸುಖದಿಂದಹುದೇ ? 


ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು ಹಿಡಿದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೆ 4 ಅವಮಾನ 
ವಾಹರೂ ಆಗಲಿ! ಎಷ್ಟೇ ವಿಫ್ನುಗಳು ಬಂದರೂ ಬರಲಿ! ಎಷ್ಟೇ 
ವಿಥಹಲ್ಲಿ ಅಶಾಭಂಗವಾಹರೂ ಆಗಲಿ! ಹಿಂತೆಗೆಯಬಾರದು ! 
ರಾಜರು ನಮಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅತಿಥ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಸ್ವಯಂ 
ವರಪ್ರಸ್ತಾವನ್ನು ಹೇಳಿದಕೂಡಲೆ, ಪರ್ವತನು, ಅಲ್ಲಿ ನಿಮಿಷಮಾ 
ತ್ರವೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅವನಿಗೂ ನನ್ನಂತೆ ಆಶಾ 
ಭಂಗವುಂಟಾದುಹಕ್ಕಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಮುಖವನ್ನು 
ತೋರಿಸಲಾರದೆ ಹೊರಟುಹೋದನೋ, ಅಲ್ಲವೇ ಬೇರೆ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಕಾರ್ಯೋದ್ಲೇಶದಿಂದ ಹೋಡದನೋ ತಿಳಿಯುವುಡಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ! ನಾನೂ ಅದನ್ನೇ ಬಯಸುತಿದ್ದೆನು. ಈ 
ಗನಾನು ನಾಳೇ ಸ್ವಯಂವರಕಾಲದಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ಮತಿಯು ಅವನನ್ನು 
ವರಿಸದಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕು: ಇದಕ್ಕೇನುಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿ! 


ಚತುರ್ಥಾಂಕಂ. ೬೭ 


(ಚಿಂತೆಯನ್ನು ನಟಿಸಿ) ಓಹೋ ತಿಳಿಯಿತು! ಈಗಲೇ ನಾನು ತೇ 
ರಾಜ್ಯಿಗೆ ಹೋಗಿ, ನನ್ನ ವೀಣಾಗಾನದಿಂದ ಭಗವಂತನ 
ನ್ಹೊ ಿಸಿ, ಆ ಸ್ವಯಂವರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತನ ಮುಖವು ಕೇವಲ 
ವಿಕೃತವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಬರುವೆನು. 
ಪರ್ವತನು ತನ್ನ ಜೇಷ್ಟೆಗೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನ ನುಭನಿಸಲಿ ! ಪರ್ವತ 
ನೂ ಇತ್ತಲಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತಿರಬಹುದು. ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿಳದೆ 
ಈಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವೆನು. 
(ಬಂದು ಹೋಗುವನು. 
(ಪರ್ವತನು ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 
ಪರ್ವತಂ---(ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನಗುತ್ತ ) ಅಹಾ ! ಮೋಹಪಾಶವೆಂಬುದು ಎಂ 
ತವರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಹಲ್ಲ ! ನನಗೆ ಆಗಾಗ ವಿರಕ್ತ್ವಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಎಚ್ಚರಿಸುತಿದ್ದ ನಾರದನು,ನನಗೆ ಮೊದಲೇ ಈ ಕಾಮನಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿರುವಾಗ, ನನ್ನ ವಿಷಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಪರಿತ 
ಪಿಸಬೇಕಾದುದೇನು? ಈ ಪ ರ್ರಯತ್ನ ಹಲ್ಲಿ ನಾರದನಿಗೂ ನನಗೂ 
ಇಷ್ಟ ಪರಸ್ಪ ರಸ್ತೆ ಸ್ನೇಹ ಹಕ್ಕೆ ಭೆಂಗವುಂಟಾಗುವುಪರಲ್ಲ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಎಪಿರಷು ಈಗ ದಾಜ್ಞಣ್ಯಕ್ಕ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದು ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಪ ಯತ್ತ ವನ್ನು ಶ್ರಿ ರಾಜನು 
ಏನೇನೋ ಉಪಾಯದಿಂದ Re ಮಾತಿಗೆ. ಸಿಕ್ಕದೆ, ಸ್ವಯಂ 
ವರವೆಂಬ ವ್ಯಾಜವನ್ನಿಟ್ಮು ಸ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆಯೇ ಭಾರವನ್ನು ಹೊ 
ರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಮ. ಕಾರ ೈಭಾರವು ಈಗ ನಮ್ಮಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ನಾಳೆ ಸ್ವ ಸಂವರದಲ್ಲಿ ತ್ರೀಮತಿಯು ನಾರದನನ್ನು ವರಿ 
ಸದಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ” ಉಪಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕವೇಕು. 
ಇದಕ್ಕೆ ನು ಮಾಡಲಿ! (ಬಂಡು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ) ಓಹೋ ತಿಳಿ 
ಯಿತು ' ಈಗಲೇ ನಾನು ತ್ರೀವಿಷ್ಣುಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಭ 
ಕ್ರವತ್ಸಲನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನೊ ಲಿಸಿ, ನಾಳೆ ಸ್ವಯೆಂವರಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ನಾರದನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿನಾತ್ರಕ್ಕೆ ತ್ರೀಮತಿಗೆ ಅಸ 


೬೮ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣೆಯಂ 


ಹ್ಯವುಂಟಾಗುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಪಡೆದುಬರುವೆನು. ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಶ್ಚಿಸ್ವಕಾರ್ಯಸಾಥನೆಯೊಡನೆ ಆ ನಾರದನಿಗೆ ಡೊಡ್ಡ ಅವಮಾನ 
ವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡದದ್ದರೆ ನಾನು ಪರ್ವತನೆ? ಇನ್ನು ಕಾಲ: 
ವಿಳಂಬವು ಸಾಕು! (ಹೋಗುವನು. ) 


ಆಸ್ಥಾನ ` ತ್ಲೇರಾಬ್ಯಿ. 
(ಮಹಾನಿಷ್ಟುವು ಶೇಷಶಯನದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಜೀವಿಯೊಡನೆ 
ಪಗಡೆಯನಾ ೩ಡುತ್ತಿರುವನು.) 


ರಾಗ - ತಾಳೆ. 
ಏಷ್ಟು ನೋಡು ನೋಡೆರೆ | ನೀರಬಾಕ್ಷಿ ನಾ | ನಾಡುವಾಟವೆ॥ ಸೀಗಲೆ ॥ 
ಕಾಂತೆಯೆನ್ನೊಳ | ಗಿಂತು ಪಂಥವ | ನಾಂತು ನೀ ಜೈಸುನ | ಚಿಂತೆಯ 
ಬಿಡುಬಿಡು ॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ — ನೋಡಲೇಕ । ಬಲ್ಲೆ ನಿನ್ನ | ಗಾಡಿತನವನು ॥ ಕಾಂತಕೇಳ* ॥ 
ಕಾಲಸೂತ್ರದ 1 ಜಾಲದಿಂ ಭುವ | ನಾಳಿಯನಾಡಿಪ | ಲೀಲೆಯುದಲ್ಲವು |) 
ವಿಷ್ಣು ಸುಂದರೀಮಣಿ । ಮುಂಡೆ ನೋಡಿದೊ | 
ಕೊಂಡೆನು ಕಾಯ್ದಳ | ಹಿಂಡಕೆ ತೆಗೆತೆಗೆ ॥। 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ - ಎಲ್ಲ ಲೋಕವ 1 ಕೊಲ್ಲುವ ಸಾಸವು। 
ಸಲ್ಲದೀ ಯಾಏದೊಳ* । ಬಲ್ಲೆನಾಂ ಬಿಡುಬಿಡು॥ 
(ತ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅಕಾರಣಹಾಸ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಯು ಆಟವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ.) 
ಲಕ್ಷ ನಾಥಾ! ಇದೇನು? ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನಗುವುದೇಕೆ ? 
ವಿಷ್ಣು — ನಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವುಂಟು. 
ಲಕ್ಷ್ಮ — ಏನದು? ಅದನ್ನು ನನಗೂ ತಿಳಿಸಬಾರದೆ? 
ವಿಷ್ಣು — ಮುಂದೆ ನಿನಗೆ ಆ ವಿಚಾರವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 
ಅದೊಂದು ರಹಸ್ಯವಾದ ಸಂಗತಿ! 


ಚತುರ್ಥಾಂಕಂ. ೩&೯ 


ಅಪ್ಲೆ — ನಾಥಾ"! ನಿನಗೆ ನನ್ನಶ್ಲಿಯೂ ಮರೆಸಿಡತಕ್ಕ ರಹಸ್ಯವುಂಟಿ? 
ನೀನು ಹೇಳಡೆ ಮರೆಸಿದಷೂ,, ನನಗೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ತೀರ 
ಬೇಕೆಂಬ ಹಟವೂ, ಕುತೂಹಲವೂ ಹೆಚ್ಚು, ತ್ತಿರುವುದು. ಅದೇನು 
ಹೇಳು. 

ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಿಯೆ! ನಾರದ ಪರ್ವತರೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಪರಮ 
ವೈರಾಗ್ಯ ನಿಷ್ಕರೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೂ ಕೇಳಿ ಬಲ್ಜೆಯಷ್ಟೆ- 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಆಹಾ! ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆನು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೆಂದರೆ ಅವರಿಗೇ 
ಸಲ್ಲುವುದು. 

ವಿಷ್ಣು - ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದು ಸ್ತ್ರಿ (ವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೋಹಿತರಾಗಿ 
ರುವರು. ಅವಳನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ವಿವಾಹವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉ 
ಹ್ಹೇಶಡಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿ ರುವರು. ಈ ಹೆಣ್ಣಿನ ವಿಚಾ 
ರವಾಗಿಯೇ, ಆಬಾಲ್ಯಸ್ನೇಹದಿಂದ ಏಕದೇಹದಂತಿದ್ದ ಅವ 
ರವರಪಶ್ಲಿಯೇ ಅಂತಃಕಲಹವುಂಬಾಗಿ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ವಂಜಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೂ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿ ರುವರು. 

ಲಕ್ಷ ತ್ರಿ ದಗ(ಅಶ್ವರ್ಯದಿಂದ) ಏನಿದು! ಅಂತಹ ಪರಮವಿರಕ್ತರೂ ಕಾಮ 
ಪಾಶದಲ್ಲಿ ಕಟು ಬಿದ್ದರೆ ? ನಾಥಾ! ಸ್ತಿ ಯರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ನೋಡಿದೆಯಾ ? ಎಷೆ ಖ್‌ ಥೀರರನಾ ದರೂ ಆಕರ್ಷಿಸತಕ್ಕ 
ಶಕ್ತಿಯು ನಮ್ಮ ಕ್ಲಿರುವುದು. ಸ್ತ್ರಿ £ವಶ್ಯನಲ್ಲದ ಪುರುಷನೊಬ್ಬನೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಈಗಲಾದರೂ ನಿನಗೆ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಯಿತೆ ? 

ವಿಷ್ಣು -.-ಪ್ರಿಯೆ ! ಇದು ಸ್ತಿ ಯರ ಪ್ರಭಾವವಲ್ಲ! ನನ್ನ ಮಾಯೆಯ 
ಪ್ರಭಾವವೆಂದು ತಿಳಿ ! 

ಲಕ್ಷಿ ಕ್ರಿ ನಾಥಾ ! ಹಾಗಿದ್ದರೂ, ಆ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಗೂ ಸಿ (ಲಿಂಗಸಂ 
ಬಂಥದಿಂದಲೇ ಈ ವಶೀಕರಣಶಕ್ಕಿಯುಂಖಾಗಿರಬೇಕು. 

ವಿಷ್ಣು-- ಪ್ರಿಯೆ! ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೀನು ನಿಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಜಾತಿಯ 
ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ ಬೇಡ (ಆ ಸ್ತ್ರ €ಯರೇ ಮಹಾನರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮೂಲವೆಂಬುದನ್ನೂ, ಆ ಸ್ತ್ರೀ ಮೋಹಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದವರ 


2೭೦ ಶ್ರೀಮತೀಪೆರಿಣಯಂ 


ಸ್ಥಿ ತಿಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗುವುಹೆಂಬು 
ದನ್ನೂ ನೀನು, ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಹೊಳಗಾಗಿ, ಈ ನಾರದ 
ಪರ್ವತರ ಹೃಷ್ಟ್ರಾಂತಹಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 

ಲಶ್ಷೆ ಕ್ರಿ (ನಗುತ್ತ ) ಸ್ತ್ರಿ ಯರು ಅನರ್ಥಹೇತುಗಳೆಂಬುದು ಹಾಗಿರಲಿ 
ಪುರುಷೋತ್ತ್ಮಮನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ನೀನು, ಈಗ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ 
ನಾರದಪರ್ವತರನ್ನೇ ಹೀಗೆ ಮಾಯಾಪಾಶದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಸ, ಅಪಹಾ 
ಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗುಡಿಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಪುರುಷರನ್ನು ಹೇಗೆ ನಂಬಬಹುದು? 

ವಿಷ್ಣು — ಡೇವಿ! ಹಾಗಿಲ್ಲ! ಮನುಷ ನಲ್ಲಿ ಎಷೆ 4: ಗುಣಗಳಿದ್ದರೂ, ಅದ 
ರಿಂದ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆಮ್ಮೆಯುಂಟಾದಾಗ,ಅದನ್ನ ಡಗಿಸಿ, 
ಅವನನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರಿಸಬೇಕಾದುದು ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವು. 
ಅಹರಂತೆಯೇ ಈಗ ನಾರದಪರ್ವತರಿಗೆ ತಾವೇ ಪರಮವಿರಕ್ತ 
ರೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯು ಅಂಕಾರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅದನ್ನಡ 
ಗಿಸುವುಹಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿಶೇ ಹೊರತು 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ ! ಇದಲ್ಲದೆ ಮುಂದೆ ಇದರಿಂದ ಲೋಕಕ್ಷೇಮಕರ 
ವಾದ ಮತ್ತೊಂದುಕಾರ್ಯವೂ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 


(ತೆರೆಯಸ್ಲಿ ಗಾನಧ್ವನಿ) 
(ನಾರದನು ಗಾನನರ್ತನಗಳೊಡನೆ ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತ ಬರುವನು.) 


ರಾಗೆ - ಶಾಳ. 
ನಾರಾಯಣ | ನಿಖಿಲಲೋಕ | ಕಾರಣ ಕರು | ಹಾಕರ | 
ನೀರೇರುಹ।ದಳೆಲೋಚಿನ । ನಿರವಧಿಗುಣ। ಭೂಷಣ॥ 
ದೇವಾದಿದೇವ ಹರೀ | ಶ್ರೀವರ ಶ್‌್‌ರೀ | 
ಪಾವನ ಗುಣೆ| ಪಾಪಹಾರೀ । ಕಾವುದೈ ಮುರಾರೀ 1! 
ವೆಂದಾರುಜ। ನಾನಂದನ | ಚಂದೆ ನ್ರೈಸೂರ್ಯಲೋಚನ | 
ಕುಂಡಕುಸುಮರುಚಿಸಮಾನ | ಮಂದಹಾಸವದನ ॥| 


ನಾರಪಂ---ಹೇವಾ ! ವಂದಿಸುವೆನು. 


ಚತುರ್ಥಾಂಕಂ, ೩೧ 


ವಿಷ್ಣು --- ಮುನಿಂದ್ರಾ ! ಸುಖಾಗಮನವೆ ! ಇದೇನು? ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ನೀನಿಲ್ಲಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ವಿಶೇಷವೇನೂ ಇಲ್ಲವಷೆ 4 

ನಾರದಂ--ದೇವಾ! ಈಗ ನಾನೊಂದು ಅವಶ್ಯಕಾರ್ಯವನ್ನು ಜ್ಲೇತಿಸಿಯೇ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು.ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ನೀನು ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶ 
ವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. 

ವಿಷ್ಣು — ವಾರಹಮುನೀಂದಾ ತ್ರ! ಸಂಕೋಚವೇಕೆ ? ನಿನ್ನ ಅಭಿಮತವನ್ನು 
ತಿಳಿಸು. ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆನು. ಇಹಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟೊ ೦ 
ದು ಪೂರ್ವಪೀಠಿಕೆಯೇಕೆ? 


ಕಂ ॥ ಮನೆಮೊಲ್ಲು ಭಜಿಪ ಭಕ್ತರ 
ಮ ನೋಭಿಮತಸಿದ್ಧಿಗೆಡೆಯಸೀಯದಿರಲ್‌ ಮೇ 
ದಿಸಿಯೊಳ* ಭಕ ಪರಾಧೀ 
ನನೆಂಬ ಬಿರುಡೆನಗೆ ಐಫಲಮಾಗೆದೆ ಪೇಳೌ ॥ 


ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ತಪ್ಪಹೆ ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನೀಡೇರಿಸಿ ಕೊ 
ಡುವೆನು. ನಿಸ ಶೈ ಂಕೋಚವಾಗಿ ಕೇಳಬಹುದು. 
ನಾರದಂ-“ದೇವಾ! (ಸಂಕೋಚದಿಂದ) ಅಂಬರೀಷಮಹಾರಾಜನಿಗೆ 
ತ್ರೀಮತಿಯೆಂಬ ಕನ್ಯೈಯೊಬ್ಬಳಿರುವಳು. ನಾನು ಸಂಚಾರವಶ 
ಹಿಂದ ಆ ರಾಜನ ಪಟ ಣಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ, ಅಕಸ್ಮ್ಮಾತ್ತ್ವಾಗಿ ಅವ 
ಳನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಅವಳ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಮೋಹಿ 
ತನಾಗಿ, ಅವಳನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳೆ ಬೇಕೆಂಬ ಅಸೆಯಿಂದ 
ನಾನು ರಾಜನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆನು. ರಾಜನು ನನ್ನ ಪ್ರ್ರಾರ್ಯನೆಯ 
ನ್ನ್ನ ನಡೆಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ವಾಗ್ಗಾನಮಾಡುವಷ ಬರಿ? ನ 
ನ್ನೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದ ಪರ್ವತನೂ, ಆ ಕನ್ಶೆಯಮೇಲೆ ಕಣ್ಮಿಟ್ಮು ೆ 
ಅಕೆಯನ್ನು ತನಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ತಿ 
ಸಿದನು. ರಾಜನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ, ಯಾರನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸಲಾ 
ರಡೆ, ನಾಳೆ ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬರಿಗಾಗಿಯೇ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿ 


೫೨ ಶ್ರಿ )್ರೀಮತೀಪರಿಣೆಯೆಂ 


ರುವನು. ಆ ಸ ಸ್ವಯಂವರಕಾಲದಲ್ಲಿ ತ್ರೀಮತಿಯು ಪರ ತನನ್ನು 
ವರಿಸದಹಾಗೆ ಸಟ ಇಷ್ಟೇ ನನ್ನಪ್ರಾ ರ್ಶನ ! ನ 

ವಿಷು ಣ್‌ ಅಶ್ನೆ ರ್ಯವನ್ನು ನಟಿಸುತ್ತ) ಆಹಾ! ನಾರದಾ! ಇದೇನು? 
ದೇವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ರಂಭಾದ್ಯಪ್ಸ ರಸ್ತೀಯರ ಗಾನನರ್ತನಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವಾಗಲೂ, ಅವರ ರೂಪಕ್ಕೆ ಮೋಹಿಸದೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಹ್ಯಾ 
ನಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಮೋಹಸಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಬೇಕಾದರೆ ಅಕನ್ಯೆ 
ಯ ಪ್ರಭಾವವು ಲೋಕಾಹ್ಭುತವಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ ? 

ನಾರದಂ--ಡೇವಾ! ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಜ ನೇನು, 


ಕೆಂ ॥| ಸುರೆರ್ಗೆಮೃತಮೆನೀವೆಡೆಯೊಳ* 
ಹರನಂ ವೃಕಬಾಧೆಯಿಂದೆ ತೆಪ್ಪಿ ಸುವೆಡೆಯೊಳ* 
ಹರಿ! ನೀಂ ಧರಿಸಿದೆ ನಾರೀ 
ಸ್ವರೂಪಮೇ ಮತ್ತೆಮಿಲ್ಲಿಬಂದೆಂತಿರ್ಕೊಂ ॥ 


ನಿಷ್ಕು---ನಾರದಾ ! ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನು ಮೋಹಿಸಿದುದು ಯುಕ್ತವೇ ! 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನಿ ಂಬಾಗಬೇಕಾದ ಸಹಾಯವೇನು ? 

ನಾರಹಪಂ---ಬೇರೇನೂ ಇಲ್ಲ! ನಾಳೆ ಪರ್ವತನು ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಪವ 
ನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿದೊಡನೆ, ಆತನ ಮುಖವು ಕಪಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸಬೆ 
ಕು. ಇದೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಯನೆ! 

ವಿಷ್ಣು---ನಾರದಾ ! ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಹಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ ! 

ನಾರದಂ-ದೇವಾ! ಧನ್ಯನಾದೆನು. ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ! ವಂದಿಸುವೆನು 
ನಾನು ಹೋಗಿಬರುವೆನು. (ಹಾಡುತ್ತ ಹೋಗುವನು.) 

ವಿಷ್ಣು--ಹೇವಿ! ಕಾಮಿಗಳ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ: ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಕಾಮವು ಅಂಕುರಿಸುವಾಗಲೇ, ಕ್ರೋಥ, ದ್ವೇಷ, ಮಾತ್ರೆ ರ್ದ 
ಮೊಜಲಾದ ದುರ್ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯತು. ವುವು. ಏಕದೇಹ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿದ್ದ ನಾರಹಪರ್ವತರ ಸ್ನೇಹವು 


ಚತುರ್ಥಾಂಕಂ, ೭೩ 


ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು ನೋಡು ! ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ವಂಜಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿ ಸಿರುವರು. ಇದೋ! 
ಈಗಲೇ ಪರ್ವತನೂ ಇದೇ ಉದ್ದೆಶದಿಂದ ನನ್ನ ಕ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು 
ನೋಡು! 


(ತಕೆಯಕ್ಲಿ ಗಾನಥ್ವನಿ) 
(ಪೆರ್ವತನು ಹರಿಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಬರುವನು.) 


ರಾಗೆ ಸುರಟಿ ತಾಳೆ. 
ನಿರವಧಿಕರುಣಾ । ಶರನಿಧಿ ಪಾಲಿಸು । ಸರೋಜಭವನೆಮಿತಾ। 
ಪರಾತ್ಸರ । ಪುರಾರಿಮುಖನಿನುತಾ ॥| 
ಜಲರುಹೆಲೋಚನ | ಜಹ್ಹುಸುತಾಪಿತ | 
ಕಲಿಮಲಭಂಜನ | ಕರಿವರದಾ ॥ 
ನಿಲಸಿತಮುನಿಜನೆ |! ಮಾನೆಸರಂಜನೆ । ಮನೋಜ್ಞಗುಣಶರಣಾ ॥ 
ಸಿರಂಜನ | ವಿರೋಧಿಮದಹರಣಾ ॥ 
ಮಂಗೆಳೆಮಹಿಮ ಶ್ರೀ । ರೆಂಗೆ ಶುಭಾಂಗೆ ಭು | 
ಜಂಗೆಶಯನ ರೆಠಿ । ಶಶಿನಯನಾ। 
ಅಂಗೆಜಜನೆಕ ) ಹಂಗೆವರೇಣ್ಯತು | ರಂಗೆ ದುರಿತ ಭಂಗಾ ॥ 
ಕೃಪಾರಸ । ರೆಂಜಿತಸದಪಾಂಗಾ॥ 
ಪರ್ವತಂ--ದೇವಾ ! ವಂಡಿಸುವೆನು. 
ವಿಷ್ಣು -ಪರ್ವತಮುನೀಂದ್ರಾ ೨)! ನೀನು ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಕಾ 
ರ್ಯೋಹ್ನೇಶವೇನು? 
ಪರ್ವತಂ---ದೇವಾ ! ಲಾಲಿಸಬೇಕು. ನಾನೂ, ನಾರದನೂ, ಸಂಚಾರ 
ವಶದಿಂದ ಅಂಬರೀಷರಾಜನ ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕ್‌ ಹೋದೆವು.ಅಫ್ಲಿ ಆ ರಾಜ 
ನ ಮಗಳನ್ನು ಕಂಡುನಾನು ಮೋಹಿತನಾಗಿ, ಅವಳನ್ನು ನನಗೆ 
ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ರಾಜನನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. ನಾರ 
ದನೂ ಇದೇ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನನಗೆ ಮೊದಲೇ ಆರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಾ 


೩೪ ಶಿ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯಂ 


ರ್ಥಿಸಿದುತಿದೆ. ರಾಜನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಶ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸ 
ಲಾರದೆ, ನಾಳೆ ನಮ್ಮಿ ಬ ಗಾಗಿಯೇ. ಸ್ವಯಂವರವ್ಷೆ ೀರ್ಪಡಿ 
ಸಿರುವನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಎ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದೇ 
ನೆಂದರೆ, ಆ ಸ್ವಯಂವರಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾರದನ ಮುಖವು, ಆಕನ್ಯಕೆಗೆ 
ಕರಡಿಯಂತೆ ಕಾಣಬೇಕು. ಇಡೇ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ ? 

ವಿಷ್ಣು --ಮುನೀಂದ್ರಾ ! ಪ ಪರಮಭಕ್ತ ನಾದ ನಿನಗೆ ಈ ಅಲ್ಬಕಾರ್ಗ ವನ್ನು 
ನಡೆಸಿಕೊಡುವುದೊಂದು ದೊಡ್ಡದೆ ! ನಿನ್ನ ಇಷ ದಂತೆ 
ಆಗಲಿ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮರೆಹೊಕ್ಕವರೊಬ್ಬ ರೂ ವಿಫಲಪ್ಪ 
ಯತ್ನ ರಾಗಿ ಹೋಗಬಾರದು. ಆದರೆ ನಾರದನೂ ಇದೇ ೫. ಸ 
ನ ಬಂದು ನನ್ನ ಕ್ಲಿಪ್ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ, ಆಗ ನಾನು ಜಡಿ 
ಕಾದುದೇನೆಂದು ಯೋಜಿಸುವನು. 


ಪರ್ವತಂ--ದೇವಾ! ಆ ಚಿಂತೆಯು ನಿನಗೇಕೆ? ಮೊದಲು ನಾರದನಿಗೆ 
ಈ ಯುಕ್ತಿಯೇ ತೋರಲಾರದು. ಅದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು- 

ವಿಷ್ಣು ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಸಂ! ಇನ್ನು ನೀನು ಹೋಗಿ ಬಾ! 

ಪರ್ವತಂ--ಧನ್ಯೋಹ್ಮಿ ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ! 

(ಹೋಗುವನು) 

ವಿಷ್ಣು (ನಗುತ್ತ ) ದೇವಿ! ಈ ವಿನೋದಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಈ 
ನಾರದಪ ರ್ವ ತರಿಬ್ಬ ರ ಕಲಹೆದಲ್ಲಿ ಇವಂಬ್ಬ ರ ಉಡೆ ೇತವೂ ಈ 
ಡೇರುವಹಾಗ್ಗಿಲ. “ಹರ ಫಲವನ್ನು ಪಡಿಯತಕ್ಕವನು ಮೂರ 
ನೆಯವನೊಬ್ಬ "ನಿರುವನು. ಅದು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಯುವುದು. 

ಲಕ್ಷಿ ತ್ರ ದೇವಾ ! ವೇದಾಂತಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನ ಲವೇ ಸರ ಸೃಫಲಭಾಗಿಯೆಂ 
ದು ಹೇಳುವರು. ಆ ಫಲವನ ನ್ಹನುಭವಿಸತಕ್ಕ rp 
ನೀನೇ ಆಗಿರಬಾರದೇನು ? 

ವಿಷ್ಣು. — ಡೇವಿ! ಡೈವೇನ್ಸೆಯಿಹ್ನಂತೆ ನಡೆಯುವುದು. ಈಗ ನಮಗೆ: 
ಆ ವಿಚಾರವೇಕೆ ? (ತೆರೆಯು ಬಿಳುವುದು.) 


ಎಅಅ4ಪಂಚಮಾ೦ಂಕವುಅ-೨೨-- 





ಆಸ್ಥಾನ; -- ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಪ. 
(ಕರಡಿಯ ಮುಖದಿಂದ ನಾರದನು ಸಂಶೋಷದೊಡನಕೆಿ ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 


ರಾಗೆ - ತಾಳ. 


ಆಹೆ! ಭಳಿರೆ । ಭಳಿರೆ । ಯೆನ್ನ । ಸಾಹೆಸವಿದು ( ಜಗೆಕೆ । ಘನ । 
ಮೋಹನೆಯೊಳು | ಫಲಿಸಿತೆನ್ನ 1 ಮೋಹವಿದೀಗೆ ॥ 
ಕಮಲವದೆನೆಯಾ | ನಿಮಲರದನೆಯಾ |। 

ಪ್ರಮೋ | ಹದಲಿ ವರಿಸುತ । ಏನೋ | ದದಲಿ ಸುಖಪೆನಾ।ಸೀಗೆ॥೧॥ 
ದೆಂಡಕೆಮಂ | ಡಲುವ ಪಿಡಿದು | ಕಂಡೆಡೆಯಲಿ | ಕಿರುಗಿ ದುಡಿದು ! 
ದೆಂಡಿಸಿ ನಿಜ | ದೇಹನಿದೆನು | ಫಲವಡೇನು । 

ಸುದತಿಮಣಿಯನು | ಮದುವೆಯಾಗಿ ನಾಂ | 

ಸದಾ | ವಿಷಯಸುಖದಲಿ | ಮುದಂ | ಡಳೆದು ಸಲಿನೆನಾ|ಸೀಗೆ ॥೨॥ 


ಆಹಾ ! ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಬುಹ್ಮಿಬಲನಿಡ್ನರೆ, ಮನುಷ $ನು 
ಎಂತಹ ವಿಫ್ಲುಗಳನ್ನಾಪರೂ ತಪ್ಪಿಸಬಹುದು. ಎಷ್ಟೇ ದುಷ ! 
ರ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾಹರೂ ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಈಗ ನಾನು ಮಾಡಿಹ 
ಯುಕ್ಕಿಯಲ್ಲವೇ ಯುಕ್ತಿ! ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯು 
ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸದೆ ಬೇರೆ ವಿಢಿಯಿಲ್ಲ ! ಈಗನಾನು ಮಾಡಿ ಬಂದಿರು. 
ವ ತಂತ್ರದಿಂದ ಸ್ವಕಾರ್ಯಸಾಥನೆಯೊಂದೇ ಅಲ್ಲಿದೆ, ನನ್ನಮೇಲೆ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ನಿಂತ ಆ ಪರ್ಯತನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರೈತೀಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಹಂತಾಯಿತು ! ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಆ ಶಾಭಂಗವೊಂದು. 
ಅವಮಾನವೊಂದು! ಇವೆರಡೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವಂತಾ 


೭೬ 
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ಯಿತಲ್ಲವೆ?1ಆಯ್ಯೋ ಪಾಪ! ಆ ಪರ್ವತನು ಕಪಿಮುಖಹಿಂದ ಬಂದು 
ಆ ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಾಗ, ಅವನ ಅವಸ್ಯೆಯೇ 
ನಾಗಬೇಕು ? ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಅವನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಅಸಹ್ಯಪಡುವಳು! ಅವನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ 
ರಾಜಹೂತರನ್ನು ಕರೆಸಿ, ಹೊರಕ್ಕೆ ನೂಕಿಸುಹರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂ 
ದೇಹವಲ್ಲ. ಅಬ್ಬಾ ! ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತನಿಗುಂಟಾಗ 
ಬಹುದಾದ  ಅವಮಾನವೆಷೆ ಟಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದರೆ, 
ನನಗೇ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಛೀ! ಛೀ! ನನಗೆಮಾತ್ರ 
ಈ ವಿಧವಾದ ಅವಮಾನವೇನಾಹರೂ ಸಂಭವಿಸುವಹಾಗಿ 
ದ್ದರೆ, ಆಗಲೇ ನಾನು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದೆನೇ 
ಹೊರತು, ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ 
ಅದರೆ ಮಾಡುವುದೇನು ? ಆ ಪರ್ವತನಿಗೆ ಇಂತಹ ಅವಮಾನ 
ವನ್ನನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ, ಅವನಿಗೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಸ್ಟ 
ರ್ಥೆಗೆ ನಿಲ್ಲುವಹಾಗೆ ವಿಪರೀತಬುದ್ಧಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿತು! ಸ್ತ್ರೀ 
ಮೋಹದಿಂದ ಮುಂದುಗಾಣದೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸತಕ್ಕವರ ಬಾಳೇ 
ಇದು! (ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ಇದೇನು ? ರಾಜನು ಸ್ವಯಂವರ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದ ಕಾಲವು ಆಗಲೇ ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಬಂದಿತು. 
ಇನ್ನೂ ಪರ್ವತನೇಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ! ಒಂದುವೇಳೆ ಅವನು ಆ ರಾಜಕು 
ಮಾರಿಗೆ ಮನಸ್ಸೊ ಪ್ಸವಹಾಗೆ ದೇಹವನ್ನು ಶೃಂಗರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿಳಂಬಮಾಡುತ್ತಿರಬಹುದೆ? (ನಕ್ಕು) ಕಪಿ 
ಮುಖಕ್ಕೆ ಎಷ ಚಲಿಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರೇನು ? ಮನಸ್ತ ಲಖಿ 
ಯಾಗುವವರೆಗೂ ಮಾಡಲಿ! ಪಾಪ! ಅವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಾಗ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಷೊ ಸ್ಟ ಆಶೋತ್ತೆರದಿಂದ ಬರುವನು. ತನಗಾ 
ಗುವ ಅವಮಾನವನ್ನು ಬಲ್ಲನೆ? ಇರಲಿ! ಅವನು ಬರವಷ 4ರಲ್ಲಿ 
ನಾನೂ ಈ ಸಭಾಮಂಟಪವನ್ನು ಸುತ್ತಿಬರುವೆನು. 


(ಹೋಗುವನು) 


ಚತುರ್ಥಾಂಕಂ. ೩೩ 
(ಕಪಿಮುಖವುಳ್ಳಿ ತೆ ಪರ್ವತನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಗುತ್ತ ಪ್ರವೇತಿಸಿ). 
ರಾಗೆ ತಾಳ 
ಮರು| ಭಲಾ । ನಾನೀಗಲೆ । ಜಯಿಸಿದೆನು॥। ಭಲ*1 ಭಲಾ।ನಾನೀಗೆಲೇ । 
ಜಯಿಸಿದೆನು ನಾಂ 1 ಜಯಿಸಿಡೆನೀಗೆ | ಭಲಾ|ನಾನೀಗೆಲೆ। ಜಯಿಸಿದೆನು॥ 
ಭೋಗವ ತೊರೆದು 1 ಮೂಗನು ಹಿಡಿದು 1 
ಯೋಗೆದೊಳಿದ್ದಿ ನ್ನೇನು ಫಲ! ಭಲ*। ಭಲಾ।। ಮರು | ಭಲಾ ॥| ೧ ॥| 
ದಂಡಕಮಂಡಲು | ವೆಲವ ಬಿಸುಟು । 
ಫ್ರುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಿಯ । ವರಿಸುವೆನು | ಭಲ್‌ | ಭಲಾ ಮರುಭಲಾ।।೨॥ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನು ಎಷ್ಟು ಸಾಹಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರೇನು?ದೆ 
ವವು ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದಹೊರತು ಕಾರ್ಯಸಾಥನೆಯಾಗಲಾರದೆಂ 
ಬುಡು ನಿಜವೇ! ಪಾಪ! ನಾರದನು ನನಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ರಾಜ 
ನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ,ಅವನ ಮಗಳನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಆಹರೇನು ! ದೈವವು ನನಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ 
ಹ್ಹುದರಿಂದ, ಅವನ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಭಂಗವುಂಬಾದಹುದಲ್ಲದೆ, 
ಮುಂದೆ ಇದರಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಅವಮಾನ ಸಂಭವಿಸುವಂತಾ 
ಯಿತು. ಡೈವಾನುಕೂಲ್ಯದಿಂದ ನನ್ನ ಬುಡ್ಯಿಯು ಸಮಯೋಚಿತ 
ವಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದುದ್ದಾದೆ, ನನ್ನ ಪ ಶ್ರ ಯತ್ನ ನೆಲ್ಲವೂ ಹೂಸರವ 
ಕ್ನೈತ್ತಿದಂತೆ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಕೈಗೂಡುತ್ತ ಬಂದಿತು. ಈಗನಾ 
ರಹನು ತನಗುಂಬಾಗಿರುವ ವಏಿಕೃುತಾಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ,ಎಷ್ಟೋ 
ಆಶೋತ್ತರವನ್ನಿ ಟ್ಭುಕೊಂಡು ಇಫ್ತಿಗೆ ಬರುವನು. ವಾಸ್ತ ವದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದೆ ಅವನ ಪರಿಣಾಮವೇನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದರೆ, ನನಗೇ ಪರಿ 
ತಾಪವಾಗುವುದು. ಆದರೇನು? ಸ್ರಿ ೇಮೋಹವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆದ 
ಯಾದಾಕ್ರಿಣ್ಯಗಳೊಂದನ್ನೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಇಹೇನು ? ನಾರದನು ಇನ್ನೂ ಬಾರದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು ? 
(ಅತ್ತಿ ತ್ತ ತೆರೆಯಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ಕೈತಟ್ಟಿ ಓ ನಗುತ್ತ) ಅದೋ! ಆ 
ಸುಂದರಮೂರ್ತಿಯು ಈಗಲೇ ಬರುತ್ತಿರುವನು! ಆ ಕಪಿಮುಖ 
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ಜವನಿಗಂತೂ ಹೆಣ್ಣಿ ನಾಸೆಯಿಲ್ಲ. ಅವನ ಅಶೋತ್ತರವೇನೋ 
ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿರುವುದು ! ಬರೀಮಾತುಗಳಿಂಬಾಹರೂ ಅವನ 
ಮನಸಿ ಗೆ ಆಪ್ಯಾಯನವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವೆನು- ಹೇಗೂ ಕಾರ್ಯ 
ವು ನಮ್ಮ ಕೈವಶವಾಗಿರುವಾಗ, ಬಾಯಿಮಾತುಗಳಿಂದಾದರೂ 
ಅವನು ಸಂತೋಷಪಡಲಿ! (ಮುಂಡೆ ಹೋಗಿ) ಮಿತ್ರನೆ! ಇಹೇ 
ನು ಇಷ್ಟುವಿಳಂಬವಾಯಿತು ? ನಾನು ನಿನ್ನ ನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷೆಸುತ್ತಿ 
ದೈನು. (ನಾರದನು ಪ್ರವೇತಿಸುವನು. ನಾರದ ಪರ್ವತರಿಬ್ಬರೂ 
ಒಬ್ಬರ ಮುಖವನ್ನೊ ಬ್ಬರು ನೋಡಿ ಮರೆಯಾಗಿ ನಗುವರು.) 


ನಾರದಂ-ಮಿತ್ರನಿ! ನಿನಗೆ ಮೊದಲೇ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಬಂಡು ಹೋಡೆನು. 
ಈ ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಪದ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಬಂದೆನು. 


ಪರ ೈತಂ--ಅದು ಹೋಗಲಿ! ಈಗ ಅಂಬರೀಷರಾಜನು ಏನೇನೋ ಉಪಾಯ 
ಹಿಂದ ತನ್ರ ಮಗಳ ಸ್ವಯಂವರವೆಂಬ ವ್ಯಾಜವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, 
ಆಜನ್ವಸ್ನೇಹಿತರಾದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೇ ಸ್ಪರ್ಥೆಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು 
ನೋಡು ! 

ನಾರಹಂ--ಇಹು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಅದ್ಭೃಷ್ಟ ಪರೀಕ್ಷೆಯೇ ಹೊರತು ಇಹರಕ್ರಿ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯೇನಿರುವುದು. ಈಗ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರ ಅದೃಷ್ಟವು 
ಮೇಲೆಂಬುದು ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ತಿಳಿದುಹೋಗು 
ವುದು- 

ಪರ್ವತಂ--(ಸ್ವಗತಂ) ಇನ್ನೂ ಇವನಿಗೆ ಆ ಆಸೆಯು ತಪ್ಪಿ ದಹಾಗಿಲ್ಲ! 
ಪಾಪ! ತನ್ನ ಮುಖವು ತನಗೆ ಕಾಣುವಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಇವನು 
ಹೀಗೆ ಅಶೋತ್ತ ರವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ನನಿ ? (ಪ್ರಕಾ 
ಶಂ) ನಾರದಾ ! ನನಗಿಂತಲೂ ನೀನು ಅದ್ಭೃಷ ಠಶೌಶಿಯೆಂ 
ಬುಡು, ಈಗ ನಿನ್ನ ಮುಖಲಕ್ಷಣದಿಂದಲೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 
ಲೋಕಮೋಹಕವಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಮುಖಸ್‌ಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋ 
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ಡಿದಕೂಡಲೆ, ಆ ರಾಜಕನ್ಯೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂ 
ದೇಹವಿಲ್ಲ! ಇದು ಅಸೂಯೆಯ ಮಾತೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ ! ನಿಜ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 


ನಾರದಂ ( ನಗುತ್ತ ಸ್ವಗತಂ ), ಮನುಷ $ರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನಿೇ 
ಬಾಯಿಂದಾಹುವರೆಂಬುದು ನಿಜ! ಇವನು ಅಸೂಯೆಯಿಂ 
ದಲೇ ಈ ಮಾತನ್ನಾ ಡುವಹಾಗಿದೆ- ಇರಲಿ! ( ಪ್ರಕಾಶಂ ) 
ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಮಿತ್ರಸ್ನೇಹಹಿಂದ ನಿನಗೆ ಹಾಗೆ ತೋರುವು 
ದೇನೋ ಸಹಜವಾಗಿದ್ದರೂ, ನಿನ್ನ ಮಂದೆ ನಾನಲ್ಲ ! 
ಈಗ ನಿನ್ನ ಮುಖವು ಎಂತವವರ ದೃಷಿ ಆಯನ್ನಾದರೂ ಆಕರ್ಷಿ 
ಸುವಂತಿರುವುದು. 


(ತೆರೆಯಲ್ಲಿ) ರಾಜಾಧಿರಾಜ ! ಪರಾಕ್‌ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ! 
ನಾರದಂ--ಓಹೋ ! ರಾಜನು ಬರುತ್ತಿರುವಹಾಗಿದೆ. 
(ಇಬ್ಬರೂ ಠೀವಿಯಿಂದ ಪೀಠದಮೇಲೆ ಕುಳಿ ್ಸಿರುವರು.) 
(ರಾಜನು ಪುಷ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತ್ರೀಮತಿಯನ್ನು ಕರೆತರುವನು.) 


ರಾಜಂ---(ಮಗಳನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ನಿಶ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು) ಕುಮಾರೀ! ನಾವು 
ಕತ್ರಿಯಕುಲಡದವರಾಗಿದ್ದರೂ, ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪತ್ಲಿಯೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಉತ್ತಮವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲವನ್ನು ಸೇರತಕ್ಕ್‌ ಭಾ 
ಗ್ಯಕ್ಕ ಪಾತ್ರಳಾಗಿರುವೆ! ಮಹಾಜ್ಕಾ ನನಿಧಿಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡ ನಾ 
ರಹಪರ್ವತರೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನ ರೂಪಕ್ಕೆ ಮೋಹಿತ 
ರಾಗಿ,ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸಬೇಕೆಂಪಪೇಕ್ಷಿಸಿರುವರು. ಇಬ್ಬರೂ ಮಹಾ 
ತ್ವರಾದುದರಿಂದ,ಅವರಫ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಾರದೆ, ನಾ 
ನು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗಾಗಿಯೇ ಈ ಸ್ವಯಂವರವನ್ಷೇರ್ಪಡಿಸಿರುವೆನು. 
ಆದುದರಿಂದ : 
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ಕಾಂಭೋಜಿ ರಾಗೆ. ರೂಪಕ ತಾಳೆ. 
ಕೇಳು ಕೇಳೆಲೆ | ಬಾಲಿಕಾಮಣಿ | ಕೇಳು ಗುಣಮಣಿ॥ 
ನೀಲನೀರದೆ | ವೇಣಿ ಪಂಕಜ। ಪಾಣೀ |! ಕೋಮಲ | ವಾಣಿರಮಣಿ। 
ಮೆಗಿಸಿಗೆ!ಳೀರ್ವ ರು! ಮಾಸಿತಶೀಲರು|ಸಿನ್ನ ನು! ಮೋಹಿಸಿ!ಬಂದಿಹರು | 


ಮಾನಿನೀಮಣಿ | ಯಿವೆರೊಳೊರ್ವನ | ಸಾನು। ರಾಗೆ!ಜಿಂಡ!ವರಿಸು॥ 
ಮುನ್ನ ಚ್ಯವನ | ಮುಸಿಯನೊಲಿದ | ಕನ್ಯೆ ಸುಕ[ನೈಯತೆರದಿ | 
ಸನ್ನುತಾಂಗಿ । ಸಕಲಭಾಗ್ಯಸಂ | ಪನ್ನೆ 1 ಯಾಗಿ ।ಬಾಳು।ಸೀನು ॥ 


ಕುಮಾರೀ ! ಇಡೋ! ಈ ಪ್ರಷ್ಟಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ಆ ಇಬ್ಬರುಮುನಿಕುಮಾರರಕ್ಲಿ, ಯಾರ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ನಿನ್ನ ಮನಸಿ ಗೊಪ್ಪ್ಪವುದೋ, ಅವರ ಕೊರಲಿಗೆ ಈ ಮಾಲೆ 
ಯನ್ನಿಕ್ಕು ! ಇಬ್ಬ ರೂಸಃ ಮಾನಮಹಿಮೆಯಳ್ಳ ವರು! ಇಬ್ಬ 
ರೂ ಪರಮಭಾಗವಕೋತ್ತ ಮರು. 


ತ್ರೀಮತಿ-ಜನಕಾ ! ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞ್ಯಾಥೀನಳಾಗಿ ನಡೆಯುವುಡಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಮಳಾಗಿ 
ರುಷೆನು. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸುವುದ 
ಕ್ವಂತಲೂ ಉತ್ಕ್ತಮಥರ್ಮವಾವುದುಂಟು? ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ 
ವಿವೇಚನಪರನಾದ ನೀನು, ನ ನನ್ನ ಕ್ರೇಮಚಿಂತೆಯಿಂದ ಸಾಯಿ 
ಸಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನು ಹಿಂತೆಗೆಯುವೆನೆ 1 ? ಇದರಮೇಲೆ ಹರಿಭ 
ಕ್ಕೋತ್ತಮನಾದ ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ನನಗೆ, ಆಂತಹಪರ 
ಮಭಾಗವತೋತ್ತಮರ ಪಾದಾಶ್ರಯವು ಲಭಿಸುವುದಾದರೆ ಇ 
ದು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವಿಶೇಷವಲ್ಲವೇ ? ಬಲ್ಲಿ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊಡು? 
(ಎಂದು ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುಂಡೆ ಹೋಗಿ ನಾರದಪ 
ರ್ವತರನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯದಿಂದ ತಟ ನೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ.) 


ೇಮತಿ--ಜನಕಾ ! ರಕ್ಷಿಸು ! ರಕ್ಷಿಸು! (ಬಂದು ತಂದೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲು ವಳು.) 


ತ್ರ 


ಪಂಚೆಮಾಂಕಂ. ೮೧ 


ರಾಜಂ---(ಸಂಭ್ರಾಂತ್ಸನಾಗಿ) ಕುಮಾರೀ! ಏನಿದು? ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಹೀ 
ಗೇಕೆ ಹೆದರುವೆ? 
(ಮತಿ-“ಜನಕಾ! ಅಹೋ: ನಮ್ಮ ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಯಾವು 
ಹೋ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಡು ಮೃಗಗಳು ಬಂದು ಕುಳಿತಿರುವುವು. 
ರಾಜಂ ——ಫ್ಲಿ ಕ ಬಶ್ಲಿ! 
ತ್ರೀಮತಿ-- (ರಾಜನನ್ನು ಕರೆತಂಡು ತೋರಿಸುವಳು.) 
ರಾಜಂ (ಮುಂದೆ ನೋಡಿ ಚಿಂತಾಕುಲನಾಗಿ)ಆಹಾ! ಏನಿದು! ಈ ಮೃ 
ಗಗಳೆಲ್ಲಿಯವು ? (ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ)ಇವು ನಿಜವಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮೃಗಗಳಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ! ಮುಖವುಹೊರತು, ಕೈ, ಕಾಲು, 
ಮುಂತಾದ ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮನುಷ್ಯ್ಯಾಕೃೃತಿಯಿಂದಿರುವುವು. 
ಈ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಕೆಡಸುವುಹಕ್ಕಾಗಿ, ಮಾಯಾವಿಗಳಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರೇನಾದರೂ ಹೀಗೆ ವೇಷಘಾರಿಗಳಾಗಿ ಬಂಡಿರಬಹುದೆ? 
ಅದಕ್ಕೂ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ! ಸಾಕ್ಷಾಜ್ವಷ್ಟ್ಯುಚಕ್ರವು ನನ್ನಲ್ಲಿರುವಾಗ, 
ರಾಕ್ಷಸರು ಇಷ್ಟುನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವೇತಿಸುವುದೆಂದ 
ರೇನು ? ನಮ್ಮ ಪುರದ್ವಾಂಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಆ 
ಸುದರ್ಶನದ ಶೇಜಸಿ ನಿಂದ ಅವರು ದಗ್ಯರಾಗಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಅಥವಾ 
ಇದು ದೇವತೆಗಳ ತಂತ್ರವಾಗಿರಬಹುದೆ ? ಯಾವದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೂ ನಾನು ಅಪರಾಥಿಯಲ್ಲ ! ಅವರೇಕೆ ನನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸುವ 
ರು! ಒಂದುವೇಳೆ ನಾರಹಪರ್ವತರೇ ನನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ವೇಷಾಂತರದಿಂದ ಬಂದಿರಬಹುದೆ? ಇದ್ದರೂ 
ಇರಬಹುದು. ಇರಲಿ! ಇವರನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿ ನೋಡುವೆನು 
ಅವರ ಕಂಠಥ್ವನಿಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ ಶ್ರ ವಾದರೂ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯ 
ನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಿ ಸಬಹುದು. (ಮುಂದೆ ಬಂದು) ಎಲೈ! ವಿಲಕ್ಷಣ 
_ ರೂಪಜಂದ ಭದ್ಭಾ ಶ್ರಾಸನವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತಿರುವ ನೀವು ಯಾರು! 
ನಾರದಂ-(ಸ್ವಗತಂ)ಹಓಹೋ!ರಾಜನು ಈ ಕಪಿಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಭ್ರ 
ಮಿಸುತ್ತಿ ರುವನು.ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯದವರು ಹೀಗೆ ಕಳವಳಿ 
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ತೈ 


ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯಂ 


ಸುವುದು ಯುಕ್ತವೆ! ಅಯ್ಯೋಪಾಪ!ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ತಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಅವನೇನುಬಲ್ಲನು? ಇರಲಿ ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಾಜನು ಪರ್ವ 
ತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅವನ ಸಂದೇಹವನ್ನು 
ನೀಗಿಸುವೆನು (ಪ್ರಕಾಶಂ) ರಾಜೇಂಬ್ರಾ! ಸಂದೇಹಿಸಬೇಡ ! 
ಇವನು ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಪರ್ವತನು! ನಾನು ನಾರದನೆಂಬು 
ದನ್ನು ನೀನೇ ಬಲ್ಲೆಯಷ್ಟೈ ? 


ಪರ್ವತಂ--(ಸ್ವಗತಂ) ಅಯ್ಯೋ! ಈ ನಾರದನು ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಜ 


ನಿಗಿರುವ ಸಂದೇಹವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ನನ್ನನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವನು. ನನ್ನಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಾನು ಪರ್ವತ 
ನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ಈತನನಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗಿರುವ 
ಸಂದೇಹವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶಂ) ಮಹಾರಾಜಕನೆ ! 
ಸಂದೇಹಿಸಬೇಡ ! ನನ್ನನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯಷೆ 4 ? ಇವನೇ ನಾರದನು. 
ಕೆನ್ನಿ ನೀನು ವಾಗ್ಧಾನಮಾಡಿಹುಹಕ್ಕಾಗಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನ ಮ 
ಗಳ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುಪೆವು. 


ರಾಜಂ -(ಆಶ್ಚರ್ಯಹಿಂದ )ಏನು ! ಇವರೇ ನಾರದಪರ್ವತರೆ! ಹಾಗೆ ತೋರ 


ಲಿಲ್ಲ !'ಅಆಬ ))ಹ್ಮತೇಜಸ್ಸೆ ಲ್ಲಿ | ಈ ಘೋರರೂಪವೆಲ್ಲಿ ! ಆದರೆ 
ಕಂಠಸ್ವರವುಮಾತ್ರ ಮೊಡಲಿನಂತೆಯೇ ಇರುವುದು ! ಆನಾರದ 
ಪರ್ವತರೇ ಈ ವೇಷದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂ 
ಹಿರಬಹುದೆ ! ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುವುಹಕ್ಕಿಲ್ಲ! ಈಗೇನು ಮಾಡಲಿ. 


ನಾರಹಂ--ರಾಜೇಂದ್ರಾ ! ಏಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿರುವೆ ? 
ಪರ್ವತಂ--ರಾಜಾ ! ನಿನ್ನ ಸಂದೇಹಕಾರಣವೇನು ? ಅದನ್ನ ದರೂ ಹೇ 


ಳಬಾರದೆ ? 


ರಾಜಂ —(ಸ್ವಗತಂ) ಆಹಾ! !ಇವನಾದರೋ ಆತುರಪಡಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


ಇವರಿಗೆ ನನ್ನ ಸಂದೇಹಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸಲಿ! ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಅವರವರಲ್ಲಿರುವ ನಿಜವಾದ ದೋಷನನ್ನೆ ತ್ತಿ ಹೇಳಿದರೆ, 


ಪಂಚಮಾಂಕಂ. "೦೩ 


ಬಂತವರಿಗಾದರೂ ಕೋಪವುಂಬಾಗುವುದು. ಕುರೂಪಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅವರಮುಂದೆ ಕುರೂಪಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಅವರಿಗೆ 
ಕೋಪವುಂಬಾಗುವುದು ಸಹಜವು. ಇವರೇ ವೇಷಧಾರಿಗಳಾದ 
ನಾರದಪಡರ್ವತರಾಗಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅವರ ಡೋಷನನ್ಷೆ ತ್ಲಿಹೇಳು 
ವುಹರಿಂದ, ಅವರ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವೆನು. ಇದಲ್ಲದೆ ನಾ 
ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದ ಸ್ವಯಂವರಕಾಲವು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುತ್ತ ಬಂದಿ 
ರುವುದು. ಇದುವರೆಗೂ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬಾಸಜಿರುವರೆ? ಇ 
ವರೇ ನಾರಡದಪರ್ವತರಾಗಿರಬೇಕು! ನನ್ನ ಮನಸ ನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸು 
ವುಹಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮೇಷಾಂತರದಿಂದ ಬಂದಿರುವರು. ಹಾಗಿದ್ದ 
ರೂ, ನಾನು ನನ್ನ ಮುಹ್ನುಮಗಳನ್ನು ಕರೆಹು, ಈ ಕುರೂಪಿಗಳ 
ಕೊರಶಿಗೆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕುವಂತೆ ಹೇಗೆ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಲಿ ! 

ನಾರಹಂ---(ಕೋಪದಿಂದ ನೆಲವನ್ನೊ ದೆಯುತ್ತ) ಅಂಬರೀಷಾ! ಇದ 

ಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಸಿದೆಯೇನು? 

ಪರ್ವತಂ- ರಾಜಾ ! ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನ ವಮಾನಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಉಪಾಯವನ್ನೆ ತ್ಲಿರುವಂತಿದೆ: ಹಿಂದೆ ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ಮಾತಿ 
ನಂತೆ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಮುಂದನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುವು 
ಬಾಡರೆ ನಡೆಸು! ಅಲ್ಲಿಹಿದ್ದರೆ ಇದೋ! ನಾನು ಹೊರಡುವೆನು. 
(ಕೋಪದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವನು. ) 

ರಾಜಂ--- (ಭಯದಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಂದು ತಡೆದು ನಿಫ್ಚಿಸಿ) ಪೂಜ್ಯರೆ [ಆಡಿದ 
ಮಾತಿಗೆ ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ತಪ್ಪ ಎವವನಲ್ಲ. ಆಹರೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬ: 
ಮುಖಲಕ್ಷಣವೂ ಮೊಡಲಿನಂತಿಲ್ಲದೆ ಈಗ ಬೇರೆವಿಥವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ, ನಾನು ಸಂಡೇಹಿಸುತ್ತಿಡ್ಲೆನು. ಬೇರೆ ಯಾರಾಹರೂ 
ಮಾಯಾನಿಗಳು ನನ್ನ ಮಗಳಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು , ನನ್ನನ್ನು ವಂಜಿ 
ಸುವುಹಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ, ಆಗ ನಾನು ನಾರಹಪರ್ವತ 
ರಿಗೆಸ್ಕಮಾಡಿದ ವಾಗ್ದಾನವು ಸುಳ್ಳಾಗುವುಡಲ್ಲವೆ? ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 

ಭಂಗದೋಷಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾರು ಹೆಡರುತ್ತಿ ರುವೆನು. 


೮೪ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣೆಯಂ 


ನಾರದಂ-ಏನು ! ನಾನು ನಾರಡನೆಂಬುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ ಸಂದೇಹ 
ವೇನು? ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ಈತನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಸಂಹೇಹಿಸಬೇಡ! ಇವನೇ ಪರ್ವತನು. 

ಪರ್ವತಂ---ರಾಜಾ ! ಸಂದೇಹಿಸಬೇಡ ' ಈತನೇ ನಾರದನು. ನನ್ನ ಮಾತ 
ನ್ನು ನಂಬು! ನಿನ್ನ ಮೆಗಳನ್ನು ಕರೆ! 

ರಾಜಂ ಪೂಜ್ಯರೆ ! ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆನು. (ತ್ರೀಮತಿಯ ಕೈಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಮುಂದೆ ನಿಕ್ಸಿಸಿಕೊಂಡು ಜನಾಂತಿಕಂ) ಕುಮಾರೀ ! 
ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಇವರ ನಿಜಸ್ಕ್ರಿತಿಯೇನೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಲಿಲ. ನಾನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಂತೆ ನಾರಹಪರ್ವತರಿಬ್ಬರೂ, 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಯಾಗಿ, ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆರಡೂ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕುಳಿತಿರುವುವು. ಕಂಠಸ್ವರವೂ ಅವರಂತೆಯೇ 
ಇರುವುದು. ಇದರಿಂದ ಆ ನಾರದಪರ್ವತರೇ ನಮ್ಮ ಮನೋ 
ದಾರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ, ನಮ್ಮ ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಹೀಗೆ ವೇಷಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಬೀಕಾಗಿದೆ. 
ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ನಾವು ಇವರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ, ಇವರೇ ನಾರದಪರ್ವತರಾಗಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾವು ಬ್ರಾ 
ಹ್ಮಣಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗುವೆವು. ಆಡಿದ ಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪಿದ 
ಮಹಾದೋಷಕ್ಕೂ ನಾನು ಗುರಿಯಾಗುವೆನು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಈ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇವರ ಕೊರಲಿಗೆ ಸ್ವಯಂವರಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಕ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನ ನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವುದಕ್ಕೂ ನನ್ನ ನಾಲಗೆಯು 
ಹೊರಡದಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ! ಈ ಉಭಯ 
ಸಂಕಟದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸತಕ್ಕ ಭಾರವು ನಿನ್ನದಾಗಿದೆ. 

ತ್ರ್ರೀಮತಿ---ಜನಕಾ ಭಗವನ್ನಾಯೆಯು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುವುದು. ಜನರು ಆ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ವಂಚಿತರಾಗಿ, ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾ 
ದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸದೆ ತೀರದು! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೇ 
ನು ಮಾಡಬಲ್ಲರು? ನನ್ನ ಶ್ರೇಮವನ್ನು ದ್ವೇತಿಸಿ ನೀನು ಸತ್ಯ 


ಪಂಚಮಾಂಕಂ. ೮೫ 


ಭ್ರಷ್ಟನಾಗುವುದು ನನಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ! ನಿನ್ನ ಕ್ಷೇ 
ಮವೇ ನನ್ನಕ್ಷೇಮವು ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯೇ ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿ ! ಆದರೆ 
ಜನಕಾ ! ಆ ಎರಡುರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಯಾವ ರೂಪವನ್ನೂ ಮೋಹಿಸುವಹಾಗಿಲ್ಲ ! ನಾನು ಕಣ್ಣು ಮು 
ಚ್ಹಿಕೊಂಡು, ತ್ರೇಹರಿಧ್ಯಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಎಸೆದುಬಿಡುವೆನು.ಅದು ದೈವವಶಏಂದ ಯಾರ ಕಂಠದಲ್ಲಿಬಿದ್ದರೆ 
ಅವನೇ ನನಗೆ ಪತಿಯಾಗಲಿ! ಅವನು ಎಂತವನಾಗಿದ್ದರೂ ನಾ 
ನು ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ಧಿಯಿಂದ ಅವನ ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವೆನು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಅವಳೆ ಪುಣ್ಯಫಲಹಿಂದ, ಅಲ್ಫಾ 
ಯುಸ್ಸುಳ್ಳೆ ಶೆ ಪತಿಯೇ ಯಮಪಾಶದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಚಿರ 
ಜೀವಿಯಾಗಲಿಲ್ಲವೆ ? ಅದರಂತೆಯೇ ಈಗಲೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ 
ಸ್ವಲ್ಪಪುಣ್ಯಶೇಷವೇನಾದರೂ ಇದ್ಕರೆ, ಆ ಪುಣ್ಯಫೆಲದಿಂದ, 
ಈ ಮಾಲೆಯನ್ನು” ಥರಿಸಿದವನೇ ಲೋಕೋತ್ತರಗುಣವುಳ್ಳೆ ತೆ 
ಪತಿಯಾಗಲಿ ! ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊಡು ! (ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮಾಲೆಯ 
ಕೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುವಳು.) 

ರಾಗೆ, ಭೂಪಾಳಿ, ತಾಳ, 
ಹರಿಹರಿ ಪೊರೆಯೆನ್ನೆ | ಪರಮಕೃಪಾಕರ | ಶರಣಾರ್ತಿಹರಣ ಶ್ರೀ।ಶ್‌ಾರೇ॥ 
ಮುನಿಗೆಳೀರ ರುಮೆನ್ನ | ಮೆನೆವ ಪರೀಕ್ಷಿಸ । ಲನುವಗೆಯ್ದಿ ಹರೆ ನಾ। 
ವನಜಾಕ್ಷ ನಿನ್ನಯ | ಘನಲೀಲೆಯೋ ಇದು। ನೆರಿಯೇ 
ದನುಜರ ಮಾಯೆಯೋ | ಎನೆಗಿದೆ ಏಧಿಯೋ ಹಾ॥ all 
ಪರಮಪುರುಷ ನಿನ್ನೆ| ಚರಣಕರ್ಪಿತನೆಂದು। ವರೆಣಮಾಲೆಯೆನಿದೆ|ನಿಡುವೆ!। 
ಸರವಿದು ಯಾವನ | ಕೊರಲೊಳು ಬಿಳ್ವುದೊ | ವರನವೆನೆಂದು ನಾಂ। 
ಕರಣಶುದ್ಧಿಯಿಂ ಭಜಿಪೆ ॥ sll 
ಓ ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮಾ ! ತತ್ವಜ್ಞರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ನೀನೇ | 
ಸಕಲಜೀವಾತ್ಮಕನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ, ಈ 
ಪುಷ್ಟ ಮಾಲಿಕೆಯ ಯಾರ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಬಿಳುವುದೋ, ಅವನು 


೮೬ 8 ೇಮತೀಪರಿಣೆಯೆಂ 


ನಿನ್ನಂತೆ ಹಿವ್ಯಮಂಗಳವಿಗ್ರಹ ವಿತಿಷ್ಠನಾಗಿ, ನಿನ್ನೆಂತೆಯೇ ಸಕಲ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಲಿ ! ನಿನ್ನ ಅಂಶದಿಂಹಲೇ 
ಅವನು ನನಗೆ ಪತಿಯಾಗಲಿ ! ದೇವಾ! ಈ ಪ್ರಷ್ಟಮಾಲಿಕೆಯು 
ನಿನಗೇ ಅರ್ಪಿತವು ! (ಎಂಡೆಸೆಯುವಳು.) 
(ಮಾಲೆಯು ಅದ್ಭಶ್ಯವಾಗುವುದು. ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ತರುಣ 
ನೊಬ್ಬನು ಅದೇ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಥರಿಸಿ ವಿಮಾನದಿಂ- 
ಡಿಳಿದು ಬಂದು, ತ್ರೇಮತಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು) 
ಎಲೆ ಭದ್ರೆ ! ಅದೋ! ನೀನು ಹಾಕಿದ ಪ್ರಷ್ಟಮಾಲೆಯು ನನ್ನ 
ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಬಿದಿ ತು! ನೀನು ನನ್ನ ಪತ್ರಿ ! ಬಾ ಹೋಗುವವು! 
(ವಿಮಾನವನ್ನೆ, ರಿಸಿ, ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊವನ ಪ್ರಷ್ಟವೃ, 
ಷ್ಟೀಯಾಗುವುಡು. (ಎ್ಲರೂ ಸ್ವಬ್ಧ ಬೃರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವರು.) 

ರಾಜಂ --(ದುಃಖಾಶ್ಚರ್ಯಹಿಂದ) ಆಹಾ ! ನಿನೀವಿಪರೀತವು ! ಕುಮಾರೀ ! 
ಕುಮಾರೀ! ಬಲ್ಲಿ ಹೋದೆ ! (ನಾರಹಪರ್ವತರಿಬ್ಬರೂ ಕೋ 
ಪಹಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ದುರಹುರನೆ ನೋಡುತ್ತ ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯು 
ತ್ಲಿರುವರು.) 

ನಾರಹಂ--ಎಲೆ ರಾಜಾಥಮಾ! ಈ ಇಂದ್ರಜಾಲಹಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ವಂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇದುವರೆಗೆ ಕಾಲಹರಣಮಾಡಿದೆ 
ಯಲ್ಲವೆ ? 

ಪರ್ವತಂ--ಮಿತ್ರನೆ!ಜವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆಂದು ಕರೆಸಿ, ನಾವು 
ಬಂದಮೇಲೆ, ಏನೇನೋ ಯೋಚಿಸುವನಿವಡಿಂಹ ಕಾಲ 
ಹರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗಲೇ ನನಗೆ ಸಂದೇಹವು ಹುಟ್ಟಿ ೈತು, 
ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾರೋ ಅಪಹರಿಸಿದಂತೆ ದುಃಖವನ್ನೂ 
ನಟೆಸುವನು ನೋಡು ! 

ರಾಜಂ —(ದೈನ್ಯಹಿಂಡ'; ಪೂಜ್ಯರೆ [ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಅಪರಾಥಿಯಲ್ಲ! ನಾನು ಯಾವ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಕಾ 
ಣೆನು. 


ಪಂಚಮಾಂಕಂ. ೮೩ 


ನಾರಹಂ--ಎಲೆಲ! ನೃಪಾಥಮಾ! ಈ ತಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆ 
ಮು. ಸಾಕು ಸುಮ್ಮನಿರು! 
ರಾಜಂ --ಪೂಜ್ಯರೆ ! ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಮಾಡಬಾರದು!ತಾವು ಹೀಗೆ ರೂಪಾಂತರದಿಂದ ಬಂದುದನ್ನೂ.. 
ನನ್ನ ಕುಮಾರಿಯು ಅದ್ಭಶ್ಯವಾದುದನ್ನೂ. ನೋಡಿದರೆ, ತಾವೇ 
ನನ್ನನ್ನು ಅನೇಕವಿಧದಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವಹಾಗಿದೆ ! ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ತಮ್ಮ ಆಜ್ಮಾಧಾಗಕನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ನನ್ನ ಕು 
ಮಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡಬೇಕು.(ಎಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸುವನು.) 
ರಾಗೆ. ತಾಳ. 
ಎಿಲೆಲೇ | ದುರುಳಾ | ಸಾಕೀನಟನವು | ಬಲ್ಲೆ ಸಿನ್ನಾಟವನು | 
ನಿಲ್ಲಿಸೀ ನುಡಿಗಳನು | ಸೊಲ್ಲ ಮುರಿಯುವೆ ನಾನು | 
ಬುಲ್ಲನೆ ನಮ್ಮನು | ಲಲ್ಲೆಮಾತಿನಲಿ | ನಂಚಿಪೆಯಲ | ಸೀನು ೧ ॥ 
ಛೀ ಛೀ | ಮೂರ್ಬಾ | ಯಾರೆಂದರಿಯುವೆ | ಕಾರಡೆನಲ್ಲವೆ ನಾನು” 
ತೋರುವೆನೆನ್ನಯ ತಪದ । ಸಾರವನೆಲ್ಲವ ನಿನೆಗೆ | ಕ್ರೂರನೆ ಸಿನ್ನೆಯೆ। 
ಮೀರಿದೆ ಗರ್ವಕೆ | ಫಲವನು ನೋಡೀಗ ॥ ೨॥ ಛೀ1 ಛೀ | ಮೂರ್ಚಾ | 
ಪರ್ವತಂ-ಮಿತ್ರನೆ ! ಕಪಟಿಯಾದ ಇವನ ವಂಚನೆಗೆ ಈಗಲೇ ನಾವು 
ಫಲವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕಾ. 
ರಾಜಂ --ಪೂಜ್ಯರೆ ! ತಮಗೆ ಅಷ್ಟುಶ್ರಮವೇಕೆ ? ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಿಮ್ಮಂ 
ತವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಪರಾಥಿಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಆಕ್ಷಣವೇ ನನ್ನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ವಿಷ್ಣು ಚಕ್ರವೇ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಸಹಸ್ರ 
ಭಾಗವಾಗಿ ಭೇದಿಸುತಿತ್ತಲ್ಲವೆ ? ನಾನು ಮನಸ್ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
ನಿಮ್ಮ ಕ್ಲಿ ಅಪರಾಧಿಯಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ, ಈ ವಿಷ್ಣು 
ಚಕ್ರವೇ ತಮ್ಮ ಕೋಪಾಗ್ಲಿ ಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ ! ಪೂ 
ಜ್ಯರೆ ! ಈಗಲೂ ಹೇಳುವೆನು. ನಿಜವಾಗಿ ನಾನು ಅಪರಾಥಿಯಲ್ಲ! 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ವಂಚಿಸಬೇಕಂಬ ಉದ್ಧೇಶದಿಂದ ನಾನು ಕಾಲಹರಣ 
ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ! ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಅಜ್ಯ್ಯಾಧಾರಕನಾಗಿ, ನಿಷ್ಕೃಪಜ 


ಆಲೆ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣೆಯಂ 


ವಾದ ಹೃದಯದಿಂದ ನಿಮಗಾಗಿಯೇ ಈ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನೇ 
ರ್ಪಡಿಸಿರುವಾಗಲೂ, ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಹೀಗೆ ರೂಖಾಂತರದಿಂ 
ದ ಬಂದರೆ, ನಿಮ್ಮ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ 
ತಿಳಿಯಬಲ್ಲೆ ನು? ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಯಾರೋ 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಡುದಲ್ಲದೆ, ನಿಮ್ಮ ಕೋಪಕ್ಕೂ ಗುರಿ 
ಯಾದೆನು. 
ನಾರಹಂ---ಎಲೆ ವಾಚಾಲಕಾ ! ಇರಲಿ! ನನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನ್ನಾ ದರೂ 
ನೋಡು ! 
ಕಂ! ಮೆದುವೆಯನೆವದಿಂದೆನ್ಮು ೨ 
ಮುದವೇರಿಸಿ ಸುತೆಯ ತೋರಿ ವಂಜಿಪೆಯೆಲ! ನೀಂ | 
ಇದೊ!ನೋಡೆನ್ನೆ ಪದಾಂಗು 
ಷ್ಮದೆ ನೃಜಿಪೆಂ ನಿನೆಗೆ ಮೈತ್ಯುದೇವತೆಯೊಂದಂ, 
(ಕಾಲಿಂದ ಕೆಲವನ್ನು ಗುಡ್ಡಿದೊಡನೆ ಭಯಂಕರರೂಪವುಳ್ಳ ೈ ದೇವ 
ತೆಯು ನೆಲದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹ್ಮು) 
ದೇವತೆ (ನಾರದನಿಗೆ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ) ಮುನೀಂದ್ರಾ ! ನನ್ನಿ ೦ದಾಗಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯವೇನು ? 
ನಾರದಂ-ಎಲೆ ಮಾಯೆ! ಈ ರಾಜನು ನಮ್ಮನ್ನು ವಂಚಿಸಿರುವನು. 
ಇವನ ಸೇನಾಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ, ಇವನನ್ನು ಬಂಧಿಸು! 
ಡೇವತೆ- -ಮಹರ್ಷಿೀ ! ನನ್ನ ಶಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ! ಇದೋ! 
ರಾಗ, ಹಂಸೆಧ್ವನಿ. ಆದಿತಾಳ. 


ಇದೊ | ವೋಗುವೆ | ಮದಿಸಿದ ರಾಜನೆ | ಮದೆವುಡುಗಿಸ ॥ ಲಿದೊ! ವೋಗೆುವೆ॥ ಅ॥ 
ಬಧಥವಿಧದೀ | ಸದೆದವನಾ | ಪದಕೆರಗಿಸ ।। ಲಿಡೊ! ವೋಗುವೆ ॥ 

ಉಗೆ 1 ಕರಾಯುಧೆದಿಂದ I ಮುಗ್ಗೊವ ರಿಫ್ರಭಟವೃಂದ | 

ದೊಗ್ಗನು | ನೆಗ್ಗಿ ಮ | ಹೋಗ್ರೆ | ರಣಾಗ್ರೆದೆ I 

ಬಗೆಬಗೆಮಾಯೆಯೆ | ಮಿಗೆ ತೋರಿಸ | ಲಿದೊ! ವೋಗುವೆ ॥ ೧ ॥ 


ಪೆಂಚಮಾಂಕಂ. ೮೯ 


ಫಡಫಡ ರಿಫುಗಳೆನೀಗೆ 1 ಕಡಿಕಡಿ ದೊಟ್ಟುತೆ ಬೇಗೆ | 

ಘಡಿಘಡಿ ಸುತ ಧರೆ । ಗೆಡಗೆಡ!ನಡುಗೆ ಎವೊ! 

ಲೊಡನೊಡ | ನಡಿಯಿಡು /' ತಲಿ ಬೇಗೆದಿ ॥ ಸಿದೊ! ಪೋಗೆವೆ ॥ 
(ಅರ್ಭಬಿಸುತ್ತ |ರಾಜನಮೇಲೆ ಬಿಳುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವಳು. ಚಕ್ರಾ 
ಯುಧವು ಮಾಯೆಯನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟು ವುದು. ಮಾಯೆಯು ಚಕ್ರ 
ಜ್ವಾಲೆಗೆ ಹೆದರಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಓಡಿಬಂದು) ಮಹರ್ಷಿ! ರಕ್ಷಿಸು! 
ಯಾವುದೋ ಅದ್ಭುತತೇಜಸ್ಸು ನನ್ನನ್ನು ದಹಿಸುತ್ತ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ಬರುವುದು. (ನಾರದನನ್ನು ಮರೆಹುಗುವಳು,) 

ನಾರಹಂ--(ಮುಂಜೆ ನೋಡಿ)ಹಿಹೋ ! ಇದು ವಿಷ್ಣು ಚಕ್ರದ ತೇಜಸ್ಸು! 
ಇದು ನಮ್ಮನ್ನೇ ದಹಿಸುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲಾ! ಇನ್ನೇನು ಗತಿ! ಪರ್ವ 
ತಾ! ಈಗ ಮಾಡುವುದೇನು! 

ಪರ್ವತಂ--ಮಾಡುವುಡೇನು ? ನಾವು ನಿರ್ಭಯವಾದ ವಿರಕ್ಷಿಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ ದಾರಿತಪ್ಪಿ ` ಕಾಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದಮೇಲೆ, ಅದರಿಂ 
ಹುಂಬಾಗುವ ಅನರ್ಥಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಗುರಿಯಾಗಲೇ ಬೇಕು. ಸ್ವಯಂ 
ಕೃುತಾಪರಾಥಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಫಲವು ತೋರುತ್ತಿರುವುಹು. ಆಶಾಭಂಗ 
ವೊಂದು 1 ಅವಮಾನವೊಂದು! ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಾಣಾಂತಕರವಾಥ 
ಈ ಅನರ್ಥವೂ ಬಂದೊದಗಿತು. 

ನಾರಹಂ---ರಾಜನು ನಿಜವಾಗಿ ಅಪರಾಥಿಯಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಈ ವಿಷ್ಣು 
ಚಕ್ರವು ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 
ಬೇರೆಯಾರೋ ಮಾಯಾನಿಗಳಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆದಿರಬೇಕು. 

ಪರ್ವತಂ--ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಈಗ ನಾವು ಈ ರಾಜನಲ್ಲಿಯೇ ಶರಣಾಗತರಾಗು 
ವುದು ಮೇಲೆಂದು ತೋರುವುದು. 

ನಾರದಂ--ನಿಜ! ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆವು. 

(ನಾರದಪರ್ವತರೂ, ಮಾಯೆಯೂ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಲ್ಲುವರು.) 

ನಾರಪಂ--ರಾಜೇಂದ್ರಾ ! ನಾವು ತಿಳಿಯದೆ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ 

ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಚಕ್ರತಾಪದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


೯೦ 


ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣೆಯಂ 


(ಎಂದು ಕಾಲಮೇಲೆ ಬಿಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು.) 
(ಅವರನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದೆತ್ತಿ) ಪೂಜ್ಯರೆ ! ಸರ್ವ್ಯಲೋಕಪೂಜಿತರಾದ 
ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಪಾದಸೇವಕನಾದ ನನಗೆ ನಮಸ್ಕೃರಿಸುವುಹರಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ದೋಷಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಬೇಡಿರಿ! 


ರಾಜಂ --ಪೂಜ್ಯರೆ ! ಈ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ನಾನು ಅಧೀನನೇಹೋರತು ಇದು 


ನನ್ನ ಅಥೀನವಲ್ಲ. ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಂಕಲ್ಫಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅಡು 

ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದೇ ಹೊರತು, ಅದನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ, 

ಬಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ನಾನು ಶಕ್ತ ನಲ್ಲ! ಆದರೆ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ 

ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದ, ನೀವು ಈ ಅಪಾಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗದಂತೆ, 

ನಾನೇ ನಿಮಗಾಗಿ ಆ`ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. 
(ಬಂಡು ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತು ಪ್ರಾ )ರ್ಥಿಸುವನು ) 

ರಾಗೆ. ತಾಳ. 

ದೇವದೇವ | ದಯಾನಿಧೇ | ಸುಜನಪಾಲ | ಶ್ರೀನಿಧೇ। 

ಪಾನನಾತ್ಮ । ವೈಭವಾ | ಪಾಲಿಸೈ ಕೃ | ಪಾರ್ಹವಾ || 

ಕನ್ಯೆಯನ್ನು । ನಾನೆಗೆಲಿ । ಖಿನ್ನ ಮಾನಸನಾಗಿರೆ | 

ಮಾನ್ಯರಾದ | ಮಾಸಿವರಗ । ಕೋಪೆಕೇಡಾದೆನೇ ॥ 

ದೀನಬಂಧೋ | ದಯಾಸಿಂಧೋ | ದಾನೆವಾರಿ | ಶ್ರೀಹರೀ 1 

ಮಾನದಿಂದ । ಪಾಲಿಸೆನ್ನ | ದೀನನಾಗಿ1ಬೇಡುವೆ ॥ 


(ತೆರೆಯು, ಒಡೆಯುವುದು.ತ್ರೀಮತಿಯೊಡನೆ ಭಗವಂತನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ) 
ವಿಷ್ಣು -_ಭಕ್ತೋತ್ತಮಾ ! ಅಂಬರೀಷಾ ! ನಿನ್ನ ಭಕ್ಕಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಹೆನು. 


ನಿನ್ನ ಕುಮಾರಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ [ 
ಇದೋ! ನಿನ್ನ ಮಗಳು ಅಲ್ಲಿರುವಳು ನೋಡು ! ಇವಳು ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ, ನಾನೇ ತನಗೆ ಪತಿ 
ಯಾಗಬೇಕೆಂದು ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವಳು. ಅದರಂತೆ ನಾನೀ 
ಅವಳನ್ನು ವರಿಸಿರುವೆನು. ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ ! 


ರಾಜಂ --ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮಾ ! ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ ಮಗಳವಿಷಯನಾಗಿ 


ಯೂ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುವವನಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ 


ಪಂಚಮಾಂಕಂ. ೯೧. 


ಬಂದ ಈ ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ನನ್ನನ್ನು ಅಪರಾಥಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕುಪಿತರಾಗಿರುವರು. ನೀನು ಅವರ ಸಂದೇಹವನ್ನು ನೀಗಿಸಬೇ 
ಕಲ್ಲದೆ, ಈ ಚಕ್ರವು ಇವರಿಗೆ ಯಾವ ಅಪಾಯವನ್ನೂ ಉಂಟು 
ಮಾಡದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು 
ವಿಷ್ಣು-_-ರಾಜೇಂದ್ರಾ ಇಡೋ! ಆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಪಸಂಹರಿಸಿಕೊಂಡೆನು 
ಅವರಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಪಾಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬು 
ದು ನನ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ ! ಕಾಮಿಗಳು ಅನೇಕವಿಥದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಕಾ 
ಸ್ವಹರಾಗುವರೆಂಬುದನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಈ ಸಂವಿಧಾನಗಳನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕಾಯಿತು. ಖಲ್ಫೆ 
! ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಯಾವವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಪರಾಥಿಯಲ್ಲ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ. ಕಾಮಮೋಹಿತರಾಗಿ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊ 
ಬ್ಬರು ವಂಚಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಡಿರಿ ' 
ನೀವು ನೀವು ಕೇಳಿದಂತೆ ನಾನು "ವರವನ್ನು "ಕೊಟ್ಟೆ ನು ಈಗನಿಮ್ಮಿ 
ಬ್ಬರ ಮುಖವೂ ವಾನರಭಲ್ಲೂ ಕಗಳಂತೆ ವಿರೂಪವಾಗಿರುವು 
ಹ ನಿಜವು. ಅದರಿಂದಲೇ ರಾಜನು ನಿಮ ನ್ನು ನೋಡಿ ಭ್ರ 


ಮಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 

ನಾರಹಂ-.( ಬೆಜ್ಜರಡಿಂದ ) ಏನು ನನ್ನ ಮುಖವೂ ವಿರೂಪವಾ 
ಗಿರುವುದೆ ? 

ಪರ್ವತಂ--ನಾನು ಕಪಿಯಹಾಗೆ ಕಾಣುವೆನೆ ? 

ವಿಷ್ಣು ಹೌದು! 


ಪರ್ವತಂ ದೇವಾ ! ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಾವು ಈ ಅವಮಾನವನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಬದು. 
ಕಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ನಿನ್ನ ಚಕ್ರಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಆಗಲೇ ದಗ್ಗ 
ರಾಗಿದ್ದರೆ ಉತ್ತಮವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಾವು ಭೂಮಿ 
ಯಕ್ಷಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ತಿರುಗುವುದು ಹೇಗೆ! ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಸ್ಥಿ ತಿಯು ಕೇವಲ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪ ದವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ 
ಶಾಪವೂ ಈ ರಾಜನಲ್ಲಿ ವಿ ಫಲವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಯಾರು ಗೌರವಿಸುವರು ? 


೯೨ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯಂ 


ವಿಷ್ಣು —& ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಈಗಲೂ ನಿಮ್ಮ ಗೌರವಕ್ಕೂ, ತಪಶ್ಯಕ್ತಿ 
ಗೂ ಏನೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾಯೆಯು ಎಂತವರಿಗಾದ 

ರೂ ಹುರತಿಕ್ರಮವು. ನಿಮ್ಮ ಯತ್ನ ವೇನಿದೆ ? ಇನ್ನುಮೇಲೆ 

ನೀವು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಜ್ಞ್ಯ್ಞಾನೋಪದೇಶಕರಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸಬಹುದು. ಈ ರಾಜನಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಶಾಪವು ವಿಫಲವಾಯಿ 

ತೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲವೆ ? ಒಂದುವೇಳೆ ನಾನಾದರೂ ನಿಮ್ಮ 
ಶಾಪವನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸುವೆನೇ ಹೊರತು, ಭಕ್ತನಾದ ಈ ಆಂ 

ಬರೀಷನ ಅಪಾಯವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆನು. ನಿಮ್ಮ ಗೌರವಕ್ಕೂ, 

ನಿಮ್ಮ ತಪಶ್ಶಕ್ಕಿಗೂ ಇದರಿಂದ ಕುಂದಕವಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯದ 

ಫಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ನಂಬಿಕೆಯುಂಬಾಗುವಂತೆ ನಾನೇ ನಿಮ್ಮ ಶಾಪ 

ಕ್ಕ ಗುರಿಯಾಗುವೆನು. 


ನಾರದಂ--ನಮ್ಮ ಬುಡ್ಕಿಮೋಹಕ್ಕ್ಯೂ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯೇ ಕಾರಣವೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ ? ನೀನೇ ನಮಗೆ ಈ ಮೋಹವನ್ನು ಟು ಮಾಡಿ, 
ನಾವು ಕಾಮಿಸಿದ ಕನ್ಯೈಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿದುದರಿಂದ, ನೀನೂ ಈ 
ತ್ರೀಮತಿಯೊಡನೆ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸ ಈ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿ ಯನು 
ಬೇರೊಬ್ಬರು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗುವುಹರಿಂದ ನೀನು 
ಕೆಲವು ಕಾಲಹವರಿಗೆ ನಮ್ಮಂತೆ ವಿಯೋಗಡುಃಖವನ್ನನುಭನಿಸ 
ಬೇಕು. ನೀನು ನಮ್ಯ್ಲಿ ವಾತ ಲ್ಯುವುಳ್ಳ ೈವನಾಗಿ, ಈ ಶಾಪವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿದರೆ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಗೌರವಬುದ್ಧಿಯು ತಪ್ಪ 
ಲಾರದು. 


ವಿಷ್ಣು -ನಾರದಾ! ಸಂತೋಷಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವೆನು. ನಾನು 
ಇದಕ್ಕ ಮೊದಲೇ ಲೋಕಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಮನುಷ $ರೂಪಹಿಂದ 
ಅವತರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದೆನು. ನಿನ್ನ ಶಾಪವು ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಹಕಾರಿಯಾಗಲಿ! ಕೇಳು 


ಪಂಚನಾಂಕಂ. Fa 


ಸೀಸ॥ ರಘುನಂಶೆದಲಿ ನಾನು | ರಾಮರೂಪದಿ ಪುಟ್ಟಿ | 
ಸಕಲರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 1 ಸಂಹರಿಸೆನು ॥ 
ಜನಕಾತ್ಮ ಭವೆಯಾಗಿ | ಜನಿಸಿ ತೋರುವಳೀಕೆ | 
ಧರೆಗೆ ಪಾತಿವ ಶ್ರತ್ಯಧರ್ಮ ಗಳನು | 
ಈ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರ | ವೆನ್ನ ಕೈಗಣೆಯಾಗಿ | 
ದಶಕಂಠಕಂಠಭೇ | ದನಗೆಯು ದು ! 
ನಿಖಿಲರಾಕ್ಷಸವಂಶ | ನಿರ್ಮೂಲನಕ್ಕೆ ತಾ |. 
ನೀಮಾಯೆ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯಾಗಿ ಬಹಳು ॥ 

hell ಸುರಮುನಿಪೆ ನಿನ್ನ ಶಾಪೋಕ್ತಿ ಸಕಲದರೆಗೆ 

ಪರಮಮಂಗಳಾವಹಮಾಗಿ ತೋರಿ ಮೆರೆಗೆ । 
ವರಗುಣಾಗ್ರಣಿಯೀ ಯಂಬರೀಷನೃಪನಾ | 
ನಿರರಿಷಮಯಶೋರಾಶಿ ಚಿರಕಾಲಮಾಳ್ಲೆ ನೆಲನಾ ॥ 


ಎಲ್ಲರೂದೇವಾ ! ಧನ್ಯರಾದೆವು. 
ಮಂಗೆಳೆಂ' 
ಪ್ಲೀರಾಂಭೋಧಿ ವಿಹಾರ | ಭಕ್ತಾ | ಧಾರ ಭವಭಯತಾರಕಾ | 
ಸಾರಸಲೋಚನ | ವಾರಣಮೋಚನ | ಶ್ರೀರಮಣೀ ಪರಿತೋಷಕಾ | 


ನೀರೆ ಧೀರೆ ಗೆಂ | ಭೀರ ಸದಾಗಮ | ಸಾರ ನಿಜಾಶ್ರಿತಪಾಲಕಾ | 4 
ಮಾರಜನೆಕ ವರ | ಕಾರಣೆಪೂರುಷ | ಪಾಲಿಸು ಜಗೆದಧಿ ನಾಯಕಾ॥ 


ತ್ರೇರಾಂಭೋಧಿ ವಿಹಾರ. 
ತೆರೆಯು ಬಿಳುವುದು. 
`ಇದು ಪಂಚಮಾ ಂಕವು. 
ತ್ರೀತ್ರೀತ್ರೀ 


We 


